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			དགོངས་གཏེར་སྒྲོལ་མའི་ཟབ་ཏིག་ལས་མཎྜལ་ཆོ་ག་ཚོགས་གཉིས་སྙིང་པོ་ཞེས་བྱ་བ་བཞུགས་སོ། །

			ताराको चित्तनिधि गम्भीर गर्भबाट मण्डल अनुष्ठान दुई पुण्य संभारसार यहाँ रहेको छ ।

			परम पूजनिय ग्याल्वाङ कर्मापाज्यूको वाचन सहित ।

			अनुवादक:  टिका शेर्पा । कर्मा वाङचु शेर्पा ।
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			सन्दर्भ

		

		
			༈ གུ་རུ་པདྨའི་ཚིག་བདུན་གསོལ་འདེབས།

			गुरू पद्म संभवको सातहरी प्रार्थना ।

			༈ སྐུ་གསུམ་གསོལ་འདེབས། 

			त्रिकाय प्रार्थना ।

			༈ གསོལ་འདེབས་ཆོས་སྐུ་ཀུན་བཟང་། 

			धर्मकाय समन्तभद्र नामक प्रार्थना ।

			༈ གསོལ་འདེབས་དུས་གསུམ་སངས་རྒྱས།

			त्रिकाल बुद्ध गुरु रिन्पोक्षेको प्रार्थना ।

			༈ གསོལ་འདབས་རྒྱལ་ཀུན་སྐྱེས་ཡུམ།

			प्रार्थना सर्वजिन मात्रिका ।

			༈ དགོངས་གཏེར་སྒྲོལ་མའི་ཟབ་ཏིག་ལས་མཎྜལ་ཆོ་ག་ཚོགས་གཉིས་སྙིང་པོ།

			ताराको चित्तनिधि गम्भीर गर्भबाट मण्डल अनुष्ठान दुई पुण्य संभारसार यहाँ रहेको छ ।

			༈ འདོད་གསོལ།

			मनोकामना पूर्तिको प्रार्थना ।

			༈ གསོལ་འདེབས་བར་ཆད་ལམ་སེལ༔

			मार्गवाधा निवारण गर्ने प्रार्थना ।

			༈ གསོལ་འདེབས་བསམ་པ་ལྷུན་གྲུབ༔

			कामना सहज सिद्ध गर्ने प्रार्थना ।

			 

		


		
			[image: ]

			༈ གུ་རུ་པདྨའི་ཚིག་བདུན་གསོལ་འདེབས་བཞུགས་སོ། །

			गुरू पद्म संभवको सातहरी प्रार्थना ।

			7-line_prayer
			ग्याल्वाङ कर्मापाद्वारा वाचन गरिएको ।



			ཧཱུྃ༑ ཨོ་རྒྱན་ཡུལ་གྱི་ནུབ་བྱང་མཚམས༔

			हुँ, ओग्येन युल् ग्यी नुब् ज्याङ् छाम् ।

			उडियान शहरको पश्चिम उत्तर कोणमा,

			


			པདྨ་གེ་སར་སྡོང་པོ་ལ༔

			पेमा गेसार् दोङ्पोला । 

			पद्म केशरको वृक्षमा,

			


			ཡ་མཚན་མཆོག་གི་དངོས་གྲུབ་བརྙེས༔

			याछेन् क्षोग्गी ङोडुब्ञे । 

			आश्चर्य जनक परम सिद्धि प्राप्त, 

			


			པདྨ་འབྱུང་གནས་ཞེས་སུ་གྲགས༔

			पेमा ज्युङ्ने श्हेसुडाग् । 

			पद्मसंभव नामले प्रख्यात भएको,

			


			འཁོར་དུ་མཁའ་འགྲོ་མང་པོས་བསྐོར༔

			खोर्दु खाडो मङ्पोकोर् । 

			डाकिनी शिष्य परिवारले परिधि लाएको, 

			


			ཁྱེད་ཀྱི་རྗེས་སུ་བདག་སྒྲུབ་ཀྱི༔

			ख्येक्यी ज्येसु दाग्डुब् क्यी । 

			म हजुरको अनुसरण गर्छु ।

			


			བྱིན་གྱིས་བརླབ་ཕྱིར་གཤེགས་སུ་གསོལ༔

			ज्यीन् ग्यी लोब्क्षीर् श्येग्सुसोल् ।

			आशीर्वाद दिन यहाँ पाल्नुहोस् । 

			


			གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔

			गुरु पेमा सिद्धि हुँ । 
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			༈ སྐུ་གསུམ་གསོལ་འདེབས་བཞུགས་སོ། ། 

			त्रिकाय प्रार्थना ।

			

			ཨེ་མཧོ༔ སྤྲོས་བྲལ་ཆོས་ཀྱི་དབྱིངས་ཀྱི་ཞིང་ཁམས་སུ༔

			एमाहो । टोडाल क्षोक्यी यिङ्क्यी श्हीङखाम्सु । 

			अहो । प्रपञ्चरहित धर्मधातु क्षेत्रमा, 

			


			ཆོས་ཉིད་དུས་གསུམ་སྐྱེ་འགག་མེད་པའི་ངང་༔

			क्षोञी दुसुम् क्येगाग् मेपी ङाङ् 

			धर्मता त्रिकालमै उत्पाद तथा निरोध भएको अवस्था,

			


			བྱ་བྲལ་ལྷུན་རྫོགས་བདེ་བ་ཆེན་པོའི་སྐུ༔

			ज्याडाल ल्हुन्जोग् देवा क्षेम्पोही कु । 

			कर्म विविक्त निराभोग सम्पन्न महासुख काय,	

			


			ནམ་མཁའ་བཞིན་དུ་ཐུགས་རྗེ་ཕྱོགས་རིས་མེད༔

			नाम्खा श्हीन्दु थुग् ज्ये क्षोग् री मे । 

			आकाशसमान निस्पक्ष करुणा भएका, 

			


			བླ་མ་ཆོས་ཀྱི་སྐུ་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔

			लामा क्षोक्यी कुला सोल्वा देब् । 

			गुरु धर्मकायमा प्रार्थना गर्दछु, 

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔

			उर्ग्येन पेमा ज्युङ्ने ला सोल्वा देब् । 

			ओडियान पद्म सम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु ।

			


			བདེ་ཆེན་ལྷུན་གྱིས་གྲུབ་པའི་ཞིང་ཁམས་སུ༔

			देक्षेन ल्हुन् ग्यी डुब्पी श्हीङ्खाम् सु । 

			महासुख निराभोग सिद्ध क्षेत्रमा, 

			


			སྐུ་གསུང་ཐུགས་དང་ཡོན་ཏན་ཕྲིན་ལས་ཀྱི༔

			कुसुङ् थुग्दाङ योन्तेन् ठिन्ले क्यी । 

			काय, वाक्, चित्त, गुण र कर्मको, 

			


			ཡེ་ཤེས་ལྔ་ལྡན་བདེ་བར་གཤེགས་པའི་སྐུ༔

			हेश्ये ङादेन् देवार् श्येग्पी कु । 

			पञ्चज्ञानयुक्त सुगतकाय, 

			


			ཐུགས་རྗེའི་བྱེ་བྲག་སྣ་ཚོགས་སོ་སོར་སྟོན༔

			थुगज्येही ज्येडाग् नाछोग् सोसोर् तोन् । 

			करुणाको अनेकौँ विशेषता दर्शाउनु हुने, 

			


			བླ་མ་ལོངས་སྤྱོད་རྫོགས་སྐུ་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔

			लामा लोङच्यो जोग्कुुला सोल्वा देब् । 

			गुरु सम्भोग कायलाई प्रार्थना गर्दछु, 

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔

			उर्ग्येन पेमा ज्युङ्नेला सोल्वा देब् । 

			ओडियान पद्म सम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			མི་མཇེད་འཇིག་རྟེན་དག་པའི་ཞིང་ཁམས་སུ༔

			मिज्ये ज्यीग्तेन् दाग्पी श्हीङ्खाम् सु । 

			संहापति लोकको शुद्ध क्षेत्रमा, 

			


			ཐུགས་རྗེ་ཆེན་པོས་འགྲོ་བའི་དོན་ལ་བྱོན༔

			थुगज्ये क्षेन्पो डोवी दोन्ला ज्योन् । 

			महाकरुणाद्वारा जगतको कल्याणार्थ पाल्नुभई,

			


			གང་ལ་གང་འདུལ་ཐབས་ཀྱིས་འགྲོ་དོན་མཛད༔ 

			गाङ्ला गाङ्दुल् थाब् क्यी डोदोन जे । 

			जो जसरी विनित हुन्छ त्यही उपायद्वारा जगत् हित गर्ने, 

			


			འདས་དང་མ་བྱོན་ད་ལྟ་དུས་གསུམ་གྱི༔

			देदाङ माज्योन् दाता दुसुम् ग्यी । 

			अतीत, अनागत र प्रत्युत्पन्न तीनै कालको, 

			


			བླ་མ་སྤྲུལ་པའི་སྐུ་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔

			लामा टुल्पी कुला सोल्वा देब् । 

			गुरु सम्भोग कायलाई प्रार्थना गर्दछु, 

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔

			उर्ग्येन पेमा ज्युङ्ने ला सोल्वा देब् । 

			ओडियान पद्म सम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु ।
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			༈ གསོལ་འདེབས་ཆོས་སྐུ་ཀུན་བཟང་བཞུགས་སོ། ། 

			धर्मकाय समन्तभद्र नामक प्रार्थना ।

		

			ཨེ་མ་ཧོ༔ ཆོས་སྐུ་ཀུན་བཟང་དྲུག་པ་རྡོ་རྗེ་འཆང་༔

			एमाहोः क्षोकु कुन् स्हाङ डुग्पा दोर्जे क्षाङ ।

			अहो धर्मकाय समन्तभद्र छैटौं वज्रधर,

			


			སྟོན་པ་རྡོར་སེམས་བཅོམ་ལྡན་ཤཱཀྱའི་རྒྱལ༔

			तोन्पा दोर्सेम च्योम्देन शाक्याही ग्याल,

			शास्ता वज्रसत्व, भगवान शाक्यराज,

			


			མགོན་པོ་ཚེ་དཔག་མེད་དང་སྤྱན་རས་གཟིགས༔

			गोन्पो छेपाग्मे दाङ च्येन् रेस्हीग

			अमितायु नाथ र अवलोकेश्वर

			


			དབྱེར་མེད་པདྨ་དེ་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔

			येर्मे पेमा देला सोल्वा देव ।

			अभिन्न पद्म उहाँलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			སྐུ་ཡི་བདག་ཉིད་འཇམ་དཔལ་གཤིན་རྗེ་བཤེད༔

			कुही दाग्ञी ज्याम्पाल श्यिन्ज्ये श्ये ।

			मञ्जुश्री यमन्तकको काय भएका,

			


			གསུང་གི་བདག་ཉིད་དབང་ཆེན་རྟ་སྐད་འཚེར༔

			सुङ्गी दाग्ञी वाङक्षेन हेरुक ।

			महेश्वर हयगृवका वाक भएका,

			


			ཐུགས་ཀྱི་བདག་ཉིད་ཡང་དག་ཧེ་རུ་ཀ༔

			थुग् क्यी दाग्ञी याङदाग हेरुक ।

			विशुद्ध हेरुकको काय भएका,

			


			གུ་རུ་ཡིད་བཞིན་ནོར་བུ་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			गुरु हिश्हीन नोर्बुला सोल्वा देब् ।

			गुरु चिन्तामणीलाई प्रार्थना गर्हछु ।

			


			ཡོན་ཏན་ཟིལ་གནོན་ཆེ་མཆོག་ཧེ་རུ་ཀ༔

			योन्तेन स्हील्नोन् क्षेक्षोग हेरुक । 

			गुण अभिभुत गरेका महा विशिष्ट हेरुक,

			


			ཕྲིན་ལས་བདག་ཉིད་རྡོ་རྗེ་གཞོན་ནུའི་སྐུ༔ 

			ठिन्ले दाग्ञी दोर्जे श्होन्नुही कु ।

			लिलाका स्वामी वज्र कुमार, 

			


			མ་མོ་མཁའ་འགྲོའི་གཙོ་བོ་མངོན་རྫོགས་རྒྱལ༔

			मामो खाडोही चोवो ङोन्जोग ग्याल । 

			मात्रिका र डाकिनीहरूका प्रमुख अभिसमराज,

			


			དཔལ་ཆེན་ཐོད་ཕྲེང་རྩལ་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔

			पाल्क्षेन ठोठेङ चाल्ला सोल्वा देब् ।

			महा श्री कपाल मालालाई प्रार्थना गर्दछु ।

			


			སྐུ་ཡི་དབྱིངས་སུ་སྒྱུ་འཕྲུལ་ཞི་ཁྲོའི་ངང་༔

			कुही यिङसु ग्युठुल श्हिठोही ङाङ् । 

			कायधातुमा मायाजाल शान्त तथा क्रोधीको स्वाभाव भएका, 

			


			གསུང་གི་གདངས་སྐད་ཡན་ལག་བཅུ་གཉིས་ལྡན༔

			सुङगी दाङ्के यान्दाग च्युञ्यी देन् ।

			बाह्र स्वाराङ्गले युक्त वाक भएका,

			


			ཐུགས་ཀྱི་དགོངས་པ་ཟང་ཐལ་ཡོངས་ལ་ཁྱབ༔

			थुग् क्यी गोङ्पा स्हाङ्थाल योङ्ला ख्याब् ।

			चित्त अभिप्राय अविछिन्न र सर्वव्याप्त भएका, 

			


			མཁའ་འགྲོའི་གཙོ་བོ་རྗེ་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔

			खाडोही चोवो ज्येला सोल्वा देब् ।

			डाकिनीहरूका प्रमुख स्वामीलाई प्रार्थना गर्दछु ।

			


			སྐུ་ཚབ་ལུང་བསྟན་གསུང་ཚབ་གཏེར་དུ་སྦས༔

			कुछाब् लुङ्तेन सुङ्छाब् तेर्दु बे ।

			काय प्रतिनिधिको भविष्यवाणी गरी, वाकको प्रतिनिधि निधिमा लुकाइ,

			


			ཐུགས་ཀྱི་དགོངས་པ་ལས་ཅན་བུ་ལ་གཏད༔

			थुग् क्यी गोङ्पा लेच्येन् बुलाते ।

			चित्त अभिप्राण भाग्यवान पुत्रलाई प्रदान गरेर,

			


			བརྩེ་བའི་ཞལ་ཆེམས་བོད་འབངས་ཡོངས་ལ་བཞག༔

			चेवी श्हाल्छेम बोबाङ् योङ्ला श्हाग ।

			भोटका सारा शिष्यलाई कृपालु वचन दिनु हुने,

			


			དྲིན་ཅན་སྤྲུལ་པའི་སྐུ་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔

			डिन्क्षेन टुल्पी कुला सोल्वा देब् ।

			कृपालु निर्माणकायलाई प्रार्थना गर्दछु ।

			


			བཀའ་དྲིན་དྲན་ནོ་གུ་རུ་རིན་པོ་ཆེ༔

			काडीन डेन्नो गुरु रिन्पोक्षे ।

			हे गुरू पद्म संभव तपाईको कृपा स्मरण गर्दछु,

			


			ཐུགས་དམ་ཞལ་བཞེས་དགོངས་པས་བཟུང་དུ་གསོལ༔

			थुग्दाम् श्हाल् श्हे गोङ्पे स्हुङ्दु सोल् ।

			वाचाहरू याद गरी अनुग्रह गर्नुहोस् । 

			


			དུས་ངན་འདི་ལ་རེ་ལྟོས་བཞན་མ་མཆིས༔

			दुङेन् दिला रेतो श्हेन माक्षी ।

			यो कलियुगमा अरु कसैमा आशा छैन,

			


			ཐུགས་རྗེས་གཟིགས་ཤིག་ཨོ་རྒྱན་སྤྲུལ་པའི་སྐུ༔

			थुगज्ये स्हिग् श्यीग् उर्ग्येन टुल्पी कु ।

			हे ओडियानी निर्माण काय करुणाले हेर्नुहोस् । 

			


			མཐུ་རྩལ་ནུས་པས་དུས་ངན་གཡོ་འཁྲུགས་ཟློག༔

			थुचाल नुपे दुङेन योठुग् दोग् ।

			विक्रम शक्तिद्वारा कलियुगको छलकपट र युद्ध निवर्त गर्नुहोस् ।

			


			བྱིན་རླབས་ཡེ་ཤེས་དབང་ཆེན་བསྐུར་དུ་གསོལ༔

			ज्यिन्लाब् हेश्ये वाङ्क्षेन् कुर्दु सोल् म

			महा ज्ञान अभिषेकको अधिष्ठान दिनुहोस् ।

			


			ཉམས་དང་རྟོགས་པའི་རྩལ་ཤུགས་རྒྱས་པ་དང་༔

			ञाम्दाङ तोग्पी चाल् श्युग् ग्येपा दाङ् ।

			अनुभुति र अवबोधको शक्ति बृद्धि हुनका साथै

			


			བསྟན་འགྲོར་ཕན་པའི་མཐུ་རྩལ་རབ་ལྡན་ཞིང་༔

			तेन्डोर फेन्पी थुचाल राब्देन् श्हीङ् ।

			शासन र सत्वलाई हित हुने बलले प्रयुक्त भई

			


			ཚེ་གཅིག་སངས་རྒྱས་འགྲུབ་པར་མཛད་དུ་གསོལ༔

			छेच्यीग् साङ्ग्ये डुब्पार जेदुसोल् । 

			एकै जुनिमा बुद्धत्व प्राप्त गराउनु होस् ।
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			༈ གསོལ་འདེབས་དུས་གསུམ་སངས་རྒྱས།

			त्रिकाल बुद्ध गुरु रिन्पोक्षेको प्रार्थना ।

	

			༈ དུས་གསུམ་སངས་རྒྱས་གུ་རུ་རིན་པོ་ཆེ༔

			दुसुम् साङ्ग्ये गुरु रिन्पोक्षेः 

			त्रिकाल बुद्ध गुरु रिन्पोक्षे, 

			


			དངོས་གྲུབ་ཀུན་བདག་བདེ་བ་ཆེན་པོའི་ཞབས༔ 

			ङोडुब कुन्दाग देव क्षेन्पोही श्हाबः

			सबै सिद्धिका स्वामी महासुखपाद,

			


			བར་ཆད་ཀུན་སེལ་བདུད་འདུལ་དྲག་པོ་རྩལ༔

			बार्क्षे कुन्सेल दुदुल डाग्पो चालः

			सर्व बाधा नाश गर्ने क्रोधि मारजितलाई, 

			


			གསོལ་བ་འདེབས་སོ་བྱིན་གྱིས་བརླབ་ཏུ་གསོལ༔

			सोल्वा देब्सो ज्यिन् ग्यी लाब्तु सोलः

			प्रार्थना गर्दछु, अधिष्ठान प्रदान गर्नुहोस् ।

			


			ཕྱི་ནང་གསང་བའི་བར་ཆད་ཞི་བ་དང་༔

			क्षिनाङ साङ्वी बार्क्षे श्हिवा दाङः 

			बाहिरी, भित्री र गुह्य बाधा शान्त पारी, 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन् ग्यी डुब्पार ज्यिन् ग्यी लोब्ः 

			कामना सहज सिद्ध हुन अधिष्ठान दिनुहोस् ।
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			༈ གསོལ་འདབས་རྒྱལ་ཀུན་སྐྱེས་ཡུམ།

			प्रार्थना सर्वजिन मात्रिका ।

			

			༈ རྒྱལ་ཀུན་སྐྱེས་ཡུམ་ཆོས་དབྱིངས་ཀུན་བཟང་མོ༔

			ग्याल्कुन क्येयुम् क्षोयीङ कुन् स्हाङ् मो । 

			सर्व जीनका जननी धर्मधातु समन्तभद्री,

			


			བོད་འབངས་སྐྱོབས་པའི་མ་གཅིག་དྲིན་མོ་ཆེ༔

			बोबाङ् क्योब्पी माच्यीग् डिन्मोक्षे ।

			भोटका शिष्यहरूको रक्षा गर्ने एकमात्र महाकृपालु माता, 

			


			དངོས་གྲུབ་མཆོག་སྩོལ་བདེ་ཆེན་མཁའ་འགྲོའི་གཙོ༔

			ङोडुब् क्षोग्चोल् देक्षेन् खाडोही चो । 

			उत्तम सिद्धि प्रदान गर्ने महासुख डाकिनीका प्रमूख,

			


			ཡེ་ཤེས་མཚོ་རྒྱལ་ཞབས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔

			हेश्ये छोग्याल् श्हाब्ला सोल्वा देब् । 

			हेश्ये छोग्यालको चरणमा प्रार्थना गर्दछु ।

			


			ཕྱི་ནང་གསང་བའི་བར་ཆད་ཞི་བ་དང་༔

			क्षिनाङ साङ्वी बार्क्षे श्हीवा दाङ् ।

			बाह्य, अध्यात्म तथा गुह्य बाधा शान्त गरी, 

			


			བླ་མའི་སྐུ་ཚེ་བརྟན་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔

			लामी कुछे तेन्पार ज्यीन् ग्यी लोब् । 

			गुरुको आयु अटल रहन अधिष्ठान दिनुहोस् । 

			


			ནད་མུག་མཚོན་བསྐལ་ཞི་བར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			नेमुग् छोन्काल् श्हिवार ज्यीन् ग्यी लोब् ।

			रोग, अनिकाल, शस्त्रको कल्प शान्त हुन अधिष्ठान दिनुहोस् । 

			བྱད་ཕུར་རྦོད་གཏོང་ཞི་བར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			ज्याफुर बोतोङ श्हीवार ज्यीन् ग्यी लोब् । 

			श्राप, आरिस र दुष्ट मन्त्र शान्त पार्न अधिष्ठान दिनुहोस् । 

			ཚེ་དཔལ་ཤེས་རབ་རྒྱས་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔

			छेपाल् श्येराब् ग्येपार ज्यीन् ग्यी लोब् । 

			आयु, श्री र प्रज्ञा बृद्धि हुन अधिष्ठान दिनुहोस् । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔

			साम्पा ल्हुन् ग्यी डुब्पार ज्यीन् ग्यी लोब् । 

			कामना सहजसिद्ध गर्न अधिष्ठान दिनुहोस् । 

			


			པདྨ་འབྱུང་གནས་ཁྱེད་སྐུ་ཅི་འདྲ་དང༌། །

			पेमा ज्युङ्ने ख्येकु च्यीडा दाङ् । 

			पद्म संभव तपाईको काय जस्तो छ,

			


			འཁོར་དང་སྐུ་ཚེ་ཚད་དང་ཞིང་ཁམས་དང༌། །

			खोर्दाङ् कुछे छेदाङ् श्हीङ्खाम् दाङ् । 

			शिष्य आयु, भुवन तथा,

			


			ཁྱེད་ཀྱི་མཚན་མཆོག་བཟང་པོ་ཅི་འདྲ་བ། །

			ख्येक्यी छेन्क्षोग् स्हाङ्पो च्यीडावा । 

			तपाईको उत्तम अनि शुभ नाम जे जस्तो छ, 

			


			དེ་འདྲ་ཁོ་ནར་བདག་སོགས་འགྱུར་བར་ཤོག །

			देडा खोनार दाग्सोग् ग्युर्वार श्योग् । 

			हामीहरुपनि त्यस्तै हुन सकौं ।

			


			ཁྱེད་ལ་བསྟོད་ཅིང་གསོལ་བ་བཏབ་པའི་མཐུས། །

			ख्येला तोच्यीङ् सोल्वा ताब्पी थु ।

			तपाईको स्तूति गरी प्रार्थना गरेको बलले,

			


			བདག་སོགས་གང་དུ་གནས་པའི་ས་ཕྱོགས་སུ། །

			दाग्सोग् गाङ्दु नेपी साक्षोग्सु ।

			हामीहरू रहेको स्थान र दिशाहरूमा,

			


			ནད་གདོན་དབུལ་ཕོངས་འཐབ་རྩོད་ཞི་བ་དང༌། །

			नेदोन उल्फोङ थाब्चो श्हीवा दाङ् ।

			रोग, ग्रह, दरिद्रता, युद्ध तथा विवाद शान्त भई,

			


			ཆོས་དང་བཀྲིས་འཕེལ་བར་མཛད་དུ་གསོལ། །

			क्षोदाङ् टाश्यी फेल्वार जेदु सोल् । 

			धर्म र शुभ मङ्गल बृद्धि गर्नु होस् ।
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			༈ དགོངས་གཏེར་སྒྲོལ་མའི་ཟབ་ཏིག་ལས་མཎྜལ་ཆོ་ག་ཚོགས་གཉིས་སྙིང་པོ་ཞེས་བྱ་བ་བཞུགས་སོ། །

			ताराको चित्तनिधि गम्भीर गर्भबाट मण्डल अनुष्ठान दुई पुण्य संभारसार यहाँ रहेको छ ।

			༄༅། །ན་མོ་གུ་རུ་ཨཱརྻ་ཏཱ་ར་ཡཻ། དུས་གསུམ་འདྲེན་པ་སྲས་བཅས་ལས། །ཐུགས་བསྐྱེད་ཕྲིན་ལས་ཕུལ་བྱུང་བ། །ཡུམ་གྱུར་སྒྲོལ་མ་ལ་བཏུད་ནས། །བྱ་སྤྱོད་དང་མཐུན་ཉམས་ལེན་བཤད། །དེའང་ཟབ་ཏིག་འདི་ཉམས་ལེན་ཡང་ཟབ་སྙིང་པོ་བསྡུས་པ་ཡིན་པས་སྤྲོས་བཅས་མང་དུ་མི་དགོས་ཀྱང་། ཅུང་ཟད་སྤྲོས་པ་དང་། རྒྱུན་ཁྱེར་དུ་བྱ་བ་སྟེ་རྒྱས་བསྡུས་གཉིས་ལས། དང་པོ་ནི། རྗེ་བཙུན་སྒྲོལ་མའི་སྐུ་བརྙན་བྲིས་འབུར་སོགས་དཀོན་མཆོག་གི་རྟེན་གང་འཛོམ་གྱི་མདུན་དུ། སྟེགས་བུ་གཙང་མར་ཆུ་གཉིས་ཉེར་སྤྱོད། དཀར་ཟླུམ། བསང་ཆུ། མཆོད་པའི་མཎྜལ། འཐོར་ནས་སོགས་འདུ་བྱ། འགྲུབ་ན་ཁྲུས་དང་གཙང་སྦྲའི་ཀུན་སྤྱོད་བྱ་ཞིང་། མི་ལྕོགས་ན་ཤ་ཆང་མ་འབགས་པའི་སྔ་དྲོའི་ཆ་ལྟ་བུར་སྲིད་ལས་ངེས་པར་འབྱུང་བ་དང་བྱང་ཆུབ་སེམས་ཀྱི་ཀུན་སློང་དང་ལྡན་པས་སྐྱབས་སེམས་ནི། 

			नमो गुरु आर्य ताराये ।

			त्रिकालिक नायक पुत्रसहित, चित्तोत्पाद्को आश्चर्यजनक लिला भएकी,

			मातारुपी तारालाई बन्दना गरी, क्रिया तथा चर्यातन्त्र अनुकुलको अभ्यास बताउछु ।

			यि गम्भीर निधिहरु अति गम्भीर साधनासारको संग्रह भएकाले बिस्तारमा नचाहिने भएतापनि थोरै बिस्तार गरेर दैनिक अभ्यास गर्न दुई प्रकारले विभाजन गरिएको मध्येबाट पहिलो भट्टारिका ताराको तस्बिर र मुर्ति आदि त्रिरत्नको आधार जे उपलब्ध छ त्यसको अगाडी सफा टेबल माथी दुईजल र पुजन सामाग्री, सेतो डल्लो, शुद्घ पानी, पुजा मण्डल, चढाउने गहुँ आदी जम्मा गरेर संभव भएसम्म सरसफाइको आचरणमा लागी पर्नु पर्दछ । संभव नभएमा मासु तथा रक्सी सेवन नगरी बिहानीको प्रहरमा संसारबाट वैराग्य उत्पन्न गरी बोधिसत्वको सदासयले युक्त भई शरण गमनको पाठ वाचन गर्नुहोस् ।

			

			༄༅། །མདུན་གྱི་ནམ་མཁར་རྗེ་བཙུན་མ་མངོན་སུམ་བཞུགས་པར་མོས་ལ།

			दुन् ग्यी नाम्खार ज्येचुन्मा ङोन्सुम्दु श्हुग्पार ग्युर ।	

			अगाडिको आकाशमा आर्यतारा साक्षात विराजमान हुनुभयो ।

			


			ན་མོ། དཀོན་མཆོག་ཀུན་དངོས་རྗེ་བཙུན་མར། །

			नमो, कोन्क्षोग कुन्ङो ज्येचुन्मार ।	

			नमो, साक्षात् त्रिरत्न आर्य ताराप्रति,

			


			བདག་སོགས་འགྲོ་ཀུན་སྐྱབས་སུ་མཆི། །

			दाग्सोग् डोकुन क्याब्सु क्षी ।

			म लगायत सबै प्राणीहरू शरणमा जान्छौँ ।

			


			བྱང་ཆུབ་སྨོན་པའི་སེམས་བསྐྱེད་ནས། །

			ज्याङक्षुव मोन्पी सेम् क्ये ने । 

			प्रणिधि बोधिचित्त उत्पन्न गरेर,

			


			ཟབ་མོའི་ལམ་ལ་འཇུག་པར་བགྱི། །ལན་གསུམ།

			स्हाब्मोही लाम्ला ज्युग्पार ग्यी ।

			गम्भीर मार्गमा प्रवेश गर्दछु ।

			तिन पल्ट

			


			ཚོགས་གསག་པ་ནི། 

			पुण्यसंभार ।

			


			རྗེ་བཙུན་འཕགས་མ་སྒྲོལ་མ་དང་། །

			ज्येचुन फाग्मा डोल्मा दाङ । 

			आर्य भट्टारिका तारा र 

			


			ཕྱོགས་བཅུ་དུས་གསུམ་བཞུགས་པ་ཡི། །

			क्षोग् च्यु दुसुम् श्हुग्पा यी । 

			दश दिशा तथा त्रिकालमा विराजमान हुनु भएका,

			


			རྒྱལ་བ་སྲས་བཅས་ཐམས་ཅད་ལ། །

			ग्याल्वा सेच्ये थाम् च्येला । 

			जिनपुत्रसहित सबैलाई, 

			


			ཀུན་ནས་དང་བས་ཕྱག་བགྱིའོ། །

			कुन्ने दाङवे क्षाग्ग्यीहो । 

			अन्तर हृदयबाट सश्रद्धा वन्दना गर्दछु ।

			


			མེ་ཏོག་བདུག་སྤོས་མར་མེ་དྲི། །

			मेतोग दुग्पो मार्मे डी । 

			पुष्प, धूप, आलोक, गन्ध, 

			


			ཞལ་ཟས་རོལ་མོ་ལ་སོགས་པ། །

			श्हाल्स्हे रोल्मो लासोग्पा । 

			नैवेद्य र बाजा आदि,

			


			དངོས་འབྱོར་ཡིད་ཀྱིས་སྤྲུལ་ནས་འབུལ། །

			ङोज्योर हिक्यी टुल्ने बुल । 

			प्रत्यक्ष द्रव्य र मनद्वारा निर्माण गरी चढाउँछु, 

			


			འཕགས་མའི་ཚོགས་ཀྱིས་བཞེས་སུ་གསོལ། །

			फाग्मी छोग्नाम श्हेसु सोल् । 

			आर्यगणहरूले ग्रहण गर्नुहोस् ।

			


			ཐོག་མ་མེད་ནས་ད་ལྟའི་བར། །

			थोग्मा मेने दाताही वार । 

			अनादिदेखि अहिलेसम्म,

			


			མི་དགེ་བཅུ་དང་མཚམས་མེད་ལྔ། །

			मिगे च्युदाङ छाम्मे ङा । 

			दश अकुशलकर्म र पाँच असीम पापकर्म,

			


			སེམས་ནི་ཉོན་མོངས་དབང་གྱུར་པའི། །

			सेम्नी ञोन्मोङ वाङग्युर पी । 

			चित्त क्लेशको वशमा परी गरिएका, 

			


			སྡིག་པ་ཐམས་ཅད་བཤགས་པར་བགྱི། །

			दिग्पा थाम् च्ये श्याग्पार ग्यी ।

			सबै पापहरू देशना गर्दछु । 

			


			ཉན་ཐོས་རང་རྒྱལ་བྱང་ཆུབ་སེམས། །

			ञेन्थो राङग्याल ज्याङक्षुव् सेम । 

			श्रावक, प्रत्येकबुद्ध, बोधिसत्व, 

			


			སོ་སོ་སྐྱེ་བོ་ལ་སོགས་པས། །

			सोसो क्येवो लासोग्पे ।

			पृथगजन आदिले,

			


			དུས་གསུམ་དགེ་བ་ཅི་བསགས་པའི། །

			दुसुम गेवा च्यिसाग्पी । 

			त्रिकालमा सञ्चय गरेका जति कुशल छन्, 

			


			བསོད་ནམས་ལ་ནི་བདག་ཡི་རངས། །

			सोनाम लानी दाग् हिराङ् 

			त्यसको पूण्यलाई म अनुमोदन गर्दछु ।

			


			སེམས་ཅན་རྣམས་ཀྱི་བསམ་པ་དང་། །

			सेम् च्येन् नाम् क्यी साम्पा दाङ । 

			सत्वहरूको विचार,	

			


			བློ་ཡི་བྱེ་བྲག་ཇི་ལྟ་བར། །

			लोयी ज्येडाग् ज्यितावार । 

			विभिन्न मनसाय भएझैं,

			


			ཆེ་ཆུང་ཐུན་མོང་ཐེག་པ་ཡི། །

			क्षेक्षुङ थुन्मोङ थेग्पा यी 

			महायान, हिनयान र साझायानको, 

			


			ཆོས་ཀྱི་འཁོར་ལོ་བསྐོར་དུ་གསོལ། །

			क्षोक्यी खोर्लो कोर्दु सोल । 

			धर्मचक्र प्रवर्तन गर्नुहोस् ।

			


			འཁོར་བ་ཇི་སྲིད་མ་སྟོངས་བར། །

			खोर्वा ज्यीसी मातोङ वार । 

			जबसम्म संसार रित्तिदैन, 

			


			མྱ་ངན་མི་འདའ་ཐུགས་རྗེ་ཡིས། །

			ञ्याङेन मिदा थुग् ज्येयी । 

			तबसम्म निर्वाण नभई करुणाले,

			


			སྡུག་བསྔལ་རྒྱ་མཚོ་བྱིང་བ་ཡི། །

			दुग्ङाल ग्याछोर ज्यिङ्वा यी । 

			दुःखको सागरमा डुबेका,

			


			སེམས་ཅན་རྣམས་ལ་གཟིགས་སུ་གསོལ། །

			सेम् च्येन् नाम्ला स्हिग्सु सोल् ।

			सत्वहरूलाई हेर्नुहोस् ।

			


			བདག་གིས་བསོད་ནམས་ཅི་བསགས་པ། །

			दाग्गी सोनाम च्यिसाग्पा । 

			मैले सञ्चय गरेको जति पुण्यहरू छन्, 

			


			ཐམས་ཅད་བྱང་ཆུབ་རྒྱུར་གྱུར་ནས། །

			थाम् च्ये ज्याङक्षुव ग्युर ग्युर ने ।

			सबै बोधि प्राप्तिको हेतु भएर, 

			


			རིང་པོར་མི་ཐོགས་འགྲོ་བ་ཡི། །

			रिङ्पोर मिथोग डोवा यी । 

			म यथाशीघ्र प्राणीहरूको, 

			


			འདྲེན་པའི་དཔལ་དུ་བདག་གྱུར་ཅིག །ཅེས་བརྗོད།

			डेन्पी पाल्दु दाग् ग्युर च्यिग् । 

			उद्धारक बन्न सकूँ । भनि वाचन गर्नुहोस् ।

			


			མཆོད་པ་བྱིན་བརླབ་ནི།

			पुजा अधिष्ठान ।

			


			ༀ་བཛྲ་ཨ་མྲྀཏ་ཀུཎྜ་ལཱི་ཧ་ན་ཧ་ན་ཧཱུྃ་ཕཊ། 

			ओम् वज्र अमृतकुण्डली हनहन हुँ फट् । 

			


			ༀ་སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཱཿ སརྦ་དྷརྨཱཿ སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ། ཅེས་བསང་སྦྱང་།

			ओम् स्वभावशुद्ध सर्वधर्म स्वभावशुद्धो हं ।

			


			གནས་ཡུལ་པདྨོ་བཀོད་པའི་ཞིང་། །

			नेयुल पेमो कोपी श्हिङ । 

			कमलले शुसोभित भुवन, 

			


			དབྱིབས་དང་རྒྱན་བཀོད་ཚད་མེད་པར། །

			यिब्दाङ ग्येनको छेमेपार ।

			आकार र अनन्त अलंकार भएको,

			


			ལྷ་རྫས་ཏིང་འཛིན་ལས་གྲུབ་པའི། །

			ल्हाजे तिङजिन लेडुब्पी । 

			दिव्य सामाग्री र समाधिबाट सिद्ध भएका, 

			


			མཆོད་རྫས་བསམ་མི་ཁྱབ་པར་གྱུར། །

			क्षोजे साम्मी ख्याब्पार ग्युर । 

			पूजा सामाग्री अचिन्त्य भएर जाओस् ।

			


			ༀ་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་པཱདྱཾ་ཨཱཿཧཱུྃ།

			ओम् वज्र अर्घम् आः हुँ । ओम् वज्र पाद्यम् आः हुँ ।

			


			ༀ་བཛྲ་པུཥྤེ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་དྷཱུ་པེ་ཨཱཿཧཱུྃ།

			ओम् वज्र पुष्पे आः हुँ । ओम् वज्र धूपे आः हुँ । 

			


			ༀ་བཛྲ་ཨཱ་ལོ་ཀེ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་གནྡྷེ་ཨཱཿཧཱུྃ།

			ओम् वज्र आलोके आः हुँ । ओम् वज्र गन्धे आः हुँ ।

			


			ༀ་བཛྲ་ནཻཝིདྱ་ཨཱཿཧཱུྃ། ༀ་བཛྲ་ཤབྡ་ཨཱཿཧཱུྃ།

			ओम् वज्र नैवेद्य आः हुँ । ओम् वज्र शब्द, आः हुँ ।

			


			ༀ་བཛྲ་སྥ་ར་ཎ་ཁཾ། 

			ओम् वज्र स्फरण खं ।

			


			དེ་ནས་ཐོག་མར་དཀོན་མཆོག་སྤྱི་ལ་ཕྱག་མཆོད་འབུལ་བ་ནི། 

			यसपछि शूरुमा त्रिरत्नलाई पूजाअर्पण । 

			


			ཕྱོགས་བཅུ་དུས་བཞིའི་བླ་མ་རྒྱལ་བ་སྲས་དང་བཅས་པ་ཐམས་ཅད་མདུན་གྱི་ནམ་མཁར་བཛྲ་ས་མཱ་ཛཿ 

			क्षोग् च्यु दुश्हीही लामा ग्याल्वा सेदाङ् च्येपा थाम् च्ये दुन् ग्यी नाम्खार् वज्र समाजः। 

			दश दिशा, चार कालका गुरु, जिन र पुत्रसहित सबै अगाडिको आकाशमा पाल्नुहोस् । वज्र समाजः।

			


			མ་ལུས་སེམས་ཅན་ཀུན་གྱི་མགོན་གྱུར་ཅིང་། །

			मालु सेम् च्येन् कुन् ग्यी गोन् ग्युर च्यिङ् । 

			सबै प्राणीहरूको नाथ हुनु भएका, 

			


			བདུད་སྡེ་དཔུང་བཅས་མི་བཟད་འཇོམས་མཛད་ལྷ། །

			दुदे पुङ्च्ये मिस्हे ज्योम्जे ल्हा । 

			मारवर्गका सेनासहित सबै नाश गर्नुहुने देव,

			


			དངོས་རྣམས་མ་ལུས་ཇི་བཞིན་མཁྱེན་གྱུར་པའི། །

			ङोनाम् मालु ज्यिश्हीन ख्येन् ग्युर्पी । 

			सारा वस्तुहरुको यथावत ज्ञान राख्नु हुने,

			


			བཅོམ་ལྡན་འཁོར་བཅས་གནས་འདིར་གཤེགས་སུ་གསོལ། །

			च्योम्देन् खोर्च्ये नेदिर श्येग्सुसोल् । 

			भगवान् सपरिवार यस स्थानमा पाल्नुहोस् ।

			


			པདྨ་ཀ་མ་ལཱ་ཡ་སྟྭཾ། 

			पद्म कमाये स्त्वं ।

			


			ཡན་ལག་བདུན་པ་ནི། 

			सप्ताङ्ग पूजा:

			


			ཇི་སྙེད་སུ་དག་ཕྱོགས་བཅུའི་འཇིག་རྟེན་ན། །

			ज्यिञे सुदाग् क्षोग् च्युही ज्यिग्तेन्ना । 

			दश दिशाका लोकमा जेजति भएका, 

			


			དུས་གསུམ་གཤེགས་པ་མི་ཡི་སེང་གེ་ཀུན། །

			दुसुम् श्येग्पा मियी सेङ्गे कुन् । 

			त्रिकालगत सबै नरसिंहहरू,

			


			བདག་གིས་མ་ལུས་དེ་དག་ཐམས་ཅད་ལ། །

			दाग्गी मालु देदाग् थाम् च्येला । 

			म ति अशेष तथागत सबैलाई

			


			ལུས་དང་ངག་ཡིད་དང་བས་ཕྱག་བགྱིའོ། །

			लुदाङ् ङाग्यी दाङ्वे क्षाग्यीहो ।

			तन, मन र वचनद्वारा प्रसन्नतापूर्वक वन्दना गर्दछु ।

			


			བཟང་པོ་སྤྱོད་པའི་སྨོན་ལམ་སྟོབས་དག་གིས། །

			स्हाङ्पो च्योपी मोन्लाम् तोब्दाग्गी । 

			भद्रचर्या प्रणिधानको बलले, 

			


			རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ཡིད་ཀྱིས་མངོན་སུམ་དུ། །

			ग्याल्वा थाम् च्ये हिक्यी ङोन्सुम्दु ।

			सारा जिनहरू चित्तद्वारा प्रत्यक्ष रुपमा,

			


			ཞིང་གི་རྡུལ་སྙེད་ལུས་རབ་བཏུད་པ་ཡིས། །

			श्हिङ्गी दुल् ञ्ये लुराब् तुपायी । 

			भूमिको धूलो समान शरीरले झुकेर, 

			


			རྒྱལ་བ་ཀུན་ལ་རབ་ཏུ་ཕྱག་འཚལ་ལོ། །

			ग्याल्वा कुन्ला राब्तु क्षाग्छाल्लो ।

			समस्त जिनहरूलाई वन्दना गर्दछु 

			


			རྡུལ་གཅིག་སྟེང་ན་རྡུལ་སྙེད་སངས་རྒྱས་རྣམས། །

			दुल् च्यीग् तेङ्ना दुल् ञ्ये साङ्ग्ये नाम् । 

			एक कणमा जति रहेका धूलो समान बुद्धहरू, 

			


			སངས་རྒྱས་སྲས་ཀྱི་དབུས་ན་བཞུགས་པ་དག །

			साङ्ग्ये सेक्यी उना श्हुग्पा दाग् ।

			बुद्ध पुत्रहरूको बीचमा विराजमान हुनु भएकाहरू, 

			


			དེ་ལྟར་ཆོས་ཀྱི་དབྱིངས་རྣམས་མ་ལུས་པ། །

			देतार क्षोक्यी यिङ्नाम् मालुपा । 

			त्यसैगरी अशेष धर्मधातुहरू, 

			


			ཐམས་ཅད་རྒྱལ་བ་དག་གིས་གང་བར་མོས། །

			थाम् च्ये ग्याल्वा दाग्गी गाङ्वार्मो ।

			सबै जिनले भरिएको भावना गरि, 

			


			དེ་དག་བསྔགས་པ་མི་ཟད་རྒྱ་མཚོ་རྣམས། །

			देदाग् ङाग्पा मिस्हे ग्याछोनाम् । 

			वहाँहरूलाई प्रशंसा गरेको अक्षय समुद्रहरू, 

			


			དབྱངས་ཀྱི་ཡན་ལག་རྒྱ་མཚོའི་སྒྲ་ཀུན་གྱིས། །

			याङ्की यान्लाग् ग्याछोही डाकुन् ग्यी ।

			मिठो स्वरका अङ्ग र सागर रूपी शब्दले,

			


			རྒྱལ་བ་ཀུན་གྱི་ཡོན་ཏན་རབ་བརྗོད་ཅིང་། །

			ग्याल्वा कुन् ग्यी योन्तेन् राब् ज्यो च्यिङ् । 

			सारा जिनहरूका गुण वर्णन गरी, 

			


			བདེ་བར་གཤེགས་པ་ཐམས་ཅད་བདག་གིས་བསྟོད། །

			देवार् श्येग्पा थाम् च्ये दाग्गीतो । 

			म सबै सुगतहरूको स्तुति गर्दछु ।

			


			མེ་ཏོག་དམ་པ་ཕྲེང་བ་དམ་པ་དང་། །

			मेतोग् दाम्पा ठेङ्वा दाम्पा दाङ् । 

			उत्तम फूल, उत्तम माला र 

			


			སིལ་སྙན་རྣམས་དང་བྱུག་པ་གདུགས་མཆོག་དང་། །

			सिल्ञ्येन् नाम्दाङ् ज्युग्पा दुग् क्षोग्दाङ् ।

			दिव्य बाजा, विलेपन र उत्तम छत्र,

			


			མར་མེ་མཆོག་དང་བདུག་སྤོས་དམ་པ་ཡིས། །

			मार्मे क्षोग्दाङ् दुग्पो दाम्पायी । 

			उत्तम दीप र उत्तम धूपले 

			


			རྒྱལ་བ་དེ་དག་ལ་ནི་མཆོད་པར་བགྱི། །

			ग्याल्वा देदाग् लानी क्षोपार्ग्यी ।

			ति जिनहरुलाई पूजा गर्दछु ।

			


			ན་བཟའ་དམ་པ་རྣམས་དང་དྲི་མཆོག་དང་། །

			नास्हा दाम्पा नाम्दाङ् डिक्षोग्दाङ् । 

			उत्तम वस्त्रहरू, उत्तम सुगन्ध र 

			


			ཕྱེ་མ་ཕུར་མ་རི་རབ་མཉམ་པ་དང་། །

			क्षेमा फुर्मा रिराब् ञ्याम्पा दाङ् ।

			चुर्ण पुटिका, सुमेरु पर्वत समान भरी

			


			བཀོད་པ་ཁྱད་པར་འཕགས་པའི་མཆོག་ཀུན་གྱིས། །

			कोपा ख्येपार् फाग्पी क्षोग् कुन् ग्यी । 

			व्यवस्थित उत्तम पूजा सामग्रीद्वारा 

			


			རྒྱལ་བ་དེ་དག་ལ་ནི་མཆོད་པར་བགྱི། །

			ग्याल्वा देदाग् लानी क्षोपार्ग्यी ।

			ति जिनहरूको पूजा गर्दछु ।

			


			མཆོད་པ་གང་རྣམས་བླ་མེད་རྒྱ་ཆེ་བ། །

			क्षोपा गाङ्नाम् लामे ग्याक्षेवा । 

			अनुत्तर एवं वैपूल्य पूजाहरूद्वारा 

			


			དེ་དག་རྒྱལ་བ་ཐམས་ཅད་ལ་ཡང་མོས། །

			देदाग् ग्याल्वा थाम् च्ये लायाङ् मो ।

			ती समस्त जिनहरूमा पनि भक्ति व्यक्त गर्दछु ।

			


			བཟང་པོ་སྤྱོད་ལ་དད་པའི་སྟོབས་དག་གིས། །

			स्हाङ्पो च्योला देपी तोब्दाग्गी । 

			भद्रचर्यामा श्रद्धा गरेको बलले 

			


			རྒྱལ་བ་ཀུན་ལ་ཕྱག་འཚལ་མཆོད་པར་བགྱི། །

			ग्याल्वा कुन्ला क्षाग्छाल् क्षोपार्ग्यी ।

			सबै जिनहरूलाई ढोग गरी पूजा गर्दछु ।

			


			འདོད་ཆགས་ཞེ་སྡང་གཏི་མུག་དབང་གིས་ནི། །

			दोक्षाग् श्हेदाङ् तिमुग् वाङ्गीनी । 

			राग, रिस र मोहको वशमा परेर 

			


			ལུས་དང་ངག་དང་དེ་བཞིན་ཡིད་ཀྱིས་ཀྱང་། །

			लुदाङ् ङाग्दाङ् देश्हिन् हिक्यी क्याङ् । 

			शरीर, वचन त्यसै गरी चित्तले पनि 

			


			སྡིག་པ་བདག་གིས་བགྱིས་པ་ཅི་མཆིས་པ། །

			दिग्पा दाग्गी ग्यिपा च्यिक्षीपा । 

			मैले जति पनि गरेको पापहरू छन्, 

			


			དེ་དག་ཐམས་ཅད་བདག་གིས་སོ་སོར་བཤགས། །

			देदाग् थाम् च्ये दाग्गी सोसोर श्याग् । 

			ती सबैलाई म देशना गर्दछु ।

			


			ཕྱོགས་བཅུའི་རྒྱལ་བ་ཀུན་དང་སངས་རྒྱས་སྲས། །

			क्षोग् च्युही ग्याल्वा कुन्दाङ् साङ्ग्येसे । 

			दश दिशाका समस्त जिन र बुद्ध पुत्र, 

			


			རང་རྒྱལ་རྣམས་དང་སློབ་དང་མི་སློབ་དང་། །

			राङ्ग्याल् नाम्दाङ् लोब्दाङ् मिलोब्दाङ् ।

			प्रत्येक बुद्धहरू, शैक्ष, अशैक्ष तथा 

			


			འགྲོ་བ་ཀུན་གྱི་བསོད་ནམས་གང་ལ་ཡང་། །

			डोवा कुन् ग्यी सोनाम् गाङ्ला याङ् । 

			सबै प्राणीको जुनै पनि पुण्यप्रति, 

			


			དེ་དག་ཀུན་གྱི་རྗེས་སུ་བདག་ཡི་རང་། །

			देदाग् कुन् ग्यी ज्येसु दाग्यीराङ् । 

			ती सबैको म अनुमोदन गर्दछु ।

			


			གང་རྣམས་ཕྱོགས་བཅུའི་འཇིག་རྟེན་སྒྲོན་མ་རྣམས། །

			गाङ्नाम् क्षोग् च्युही ज्यिग्तेन् डोन्मा नाम् । 

			जो दशै दिशाका लोक प्रदीपहरू, 

			


			བྱང་ཆུབ་རིམ་པར་སངས་རྒྱས་མ་ཆགས་བརྙེས། །

			ज्याङ्क्षुब् रिम्पार् साङ्ग्ये मा क्षाग्ञे । 

			बोधिक्रममा अराग बुद्धत्व प्राप्त गरेका,

			


			མགོན་པོ་དེ་དག་བདག་གིས་ཐམས་ཅད་ལ། །

			गोन्पो देदाग् दाग्गी थाम् च्येला । 

			म ती समस्त नाथहरूलाई, 

			


			འཁོར་ལོ་བླ་ན་མེད་པར་བསྐོར་བར་བསྐུལ། །

			खोर्लो लाना मेपार कोर्वार् कुल् ।

			अनुत्तर धर्मचक्र प्रवर्तन गर्न अध्येषणा गर्दछु ।

			


			མྱ་ངན་འདའ་སྟོན་གང་བཞེད་དེ་དག་ལ། །

			ञाङेन् दातोन् गाङ्श्हे देदाग्ला । 

			निर्वाण प्राप्त गर्न चाहनेहरूलाई, 

			


			འགྲོ་བ་ཀུན་ལ་ཕན་ཞིང་བདེ་བའི་ཕྱིར། །

			डोवा कुन्ला फेन् श्हीङ् देवी क्षिर । 

			सबै प्राणीको हित र सुखको निम्ति,

			


			བསྐལ་པ་ཞིང་གི་རྡུལ་སྙེད་བཞུགས་པར་ཡང་། །

			काल्पा श्हिङ्गी दुल् ञ्ये श्हुग्पार याङ् । 

			भूमिका धुलोको कण समान कल्पमा रहनका लागि पनि, 

			


			བདག་གིས་ཐལ་མོ་རབ་སྦྱར་གསོལ་བར་བགྱི། །

			दाग्गी थाल्मो राब्ज्यार् सोल्वार्ग्यी । 

			म प्राञ्जलीवद्ध भएर प्रार्थना गर्छु ।

			


			ཕྱག་འཚལ་བ་དང་མཆོད་ཅིང་བཤགས་པ་དང་། །

			क्षाग्छाल वादाङ् क्षोच्यिङ् श्याग्पादाङ् । 

			ढोग, पूजा, पाप देशना तथा, 

			


			རྗེས་སུ་ཡི་རང་བསྐུལ་ཞིང་གསོལ་བ་ཡི། །

			ज्येसु हिराङ् कुल् श्हीङ् सोल्वायी । 

			अनुमोदन, धर्मचक्र प्रवर्तन गर्न अध्येषणा र अनुरोध गरेर,

			


			དགེ་བ་ཅུང་ཟད་བདག་གིས་ཅི་བསགས་པ། །

			गेवा च्युङ्स्हे दाग्गी च्यिसाग्पा । 

			मैले जति पुण्य सञ्चय गरेको छु, 

			


			ཐམས་ཅད་བདག་གིས་བྱང་ཆུབ་ཕྱིར་བསྔོའོ། །

			थाम् च्ये दाग्गी ज्याङक्षुब् क्षिर् ङोहो ।

			ती सबै बोधिको निम्ति परिणामना गर्दछु ।

			


			ༀ་ཨཱཿ ཧཱུྃ༔ 	

			ओम् आः हुँ ।

			


			བདག་དང་མཐའ་ཡས་སེམས་ཅན་གྱི༔

			दाग्दाङ थाये सेम् च्येन ग्यी । 

			म र अनन्त सत्वको, 

			


			ལུས་དང་ལོངས་སྤྱོད་དགེ་ཚོགས་ཀུན༔

			लुदाङ लोङ्च्यो गेछोग् कुन् । 

			शरीर, सम्पत्ति र कुशल सबै,

			


			གླིང་བཞི་རི་རབ་ཉི་ཟླར་བཅས༔

			लिङ्श्ही रिराब् ञिदार् च्ये । 

			चार द्वीप, सुमेरु पर्वत, चन्द्र–सूर्यसहित, 

			


			ལྷ་མིའི་ལོངས་སྤྱོད་བསམ་མི་ཁྱབ༔

			ल्हामीही लोङ्च्यो साम्मी ख्याब् । 

			देव मनुष्यका अचिन्त्य सम्पत्तिहरू,

			


			ཀུན་བཟང་མཆོད་པའི་སྤྲིན་ཕུང་ཆེ༔

			कुन् स्हाङ् क्षोपी टिन्फुङ् क्षे । 

			समन्तभद्रको महापूजा मेघको रूपमा, 

			


			རྒྱུན་མི་འཆད་པར་སྤྲུལ་བྱས་ཏེ༔

			ग्युन्मी क्षेपार् टुल् ज्येते ।

			अविच्छिन्न निर्माण गरेर,

			


			དཀོན་མཆོག་རིན་ཆེན་རྩ་བ་གསུམ༔

			कोन्क्षोग् रिन्क्षेन् चावा सुम् । 

			त्रिरत्न र त्रिमूल, 

			


			ཆོས་སྲུང་ནོར་ལྷ་རྒྱ་མཚོ་ལ༔

			क्षोसुङ् नोर्ल्हा ग्याछो ला । 

			धर्मपाल र धनदेव सागरलाई,

			


			གུས་པས་རྟག་ཏུ་འབུལ་བར་བགྱི༔

			गुपे ताग्तु बुल्वार् ग्यी । 

			श्रद्धापूर्वक सदा अर्पण गर्दछु ।

			


			བསོད་ནམས་ཚོགས་ཆེན་རབ་རྫོགས་ནས༔

			सोनाम् छोग्क्षेन् राब्जोग्ने । 

			महापूण्य संभार परिपूर्ण गर्दै,

			


			ཡེ་ཤེས་སྣང་བ་རྒྱས་པར་ཤོག༔

			हेश्ये नाङ्वा ग्येपार् श्योग । 

			ज्ञानको आभास वृद्धि भएर जाओस् ।

			


			ༀ་གུ་རུ་དེ་ཝ་ཌཱ་ཀི་ནཱི་སརྦ་རཏྣ་མཎྜ་ལ་པཱུ་ཛ་མེ་གྷ་ཨཱཿ ཧཱུྃ༔ ཞེས་མཎྜལ་ཕུལ། 

			ओम् गुरु देव डाकिनी सर्वरत्न मण्डल पूजा मेघ आः हुँ । भनी मण्डल अर्पण गर्नुहोस् ।

			


			ན་མོ༔ སངས་རྒྱས་ཆོས་དང་དགེ་འདུན་དང༔

			नमोः साङ्ग्ये क्षोदाङ् गेदुन् दाङ । 

			नमोः बुद्ध, धर्म, संघ तथा 

			


			བླ་མ་ཡི་དམ་མཁའ་འགྲོ་དང༔

			लामा हिदाम् खाडो दाङ । 

			गुरु, देव, डाकिनी र

			


			ཆོས་སྲུང་ནོར་ལྷ་གཏེར་གྱི་བདག༔

			क्षोसुङ् नोर्ल्हा तेर ग्यी दाग् । 

			धर्मपाल, धनदेव र निधिपति, 

			


			ཡེ་ཤེས་གཅིག་གི་ངོ་བོ་ལས༔

			हेश्ये च्यिग्गी ङोवोले । 

			एकल ज्ञानको स्वभावबाट,

			


			རང་བཞིན་མ་འགགས་ཅིར་ཡང་སྟོན༔

			राङ्श्हीन मागाग् च्यिर् याङ् तोन् । 

			अनिरोध स्वभाव जे पनि देखाउनुहुने, 

			


			ཐུགས་རྗེ་ཕྲིན་ལས་རྨད་པོ་ཆེས༔

			थुग् ज्ये ठिन्ले मेपो क्षे । 

			आश्चर्य जनक करुणाको लिला,

			


			འགྲོ་ཀུན་སྐྱབས་དང་མགོན་གྱུར་པ༔

			डोकुन् क्याब्दाङ गोन् ग्युर् पा । 

			सारा प्राणीको शरण्य एवं नाथ हुनु भएका, 

			


			མཁྱེན་བརྩེའི་བདག་ཉིད་ཁྱེད་རྣམས་ལ༔

			ख्येन्चेही दाग्ञी ख्ये नाम्ला । 

			बोध र करुणाको प्रकृति तपाईहरुलाई,

			


			ཕྱག་འཚལ་སྙིང་ནས་སྐྱབས་སུ་མཆི༔

			क्षाग्छाल् ञ्यीङ्ने क्याब्सुक्षी । 

			वन्दना गरी हृदयदेखि शरणमा जान्छु । 

			


			ལུས་དང་ལོངས་སྤྱོད་མཆོད་པར་འབུལ༔

			लुदाङ लोङ्च्यो क्षोपाबुल् । 

			शरीर र सम्पत्तिको पूजा चढाउँछु । 

			


			བདག་དང་མཐའ་ཡས་སེམས་ཅན་རྣམས༔

			दाग्दाङ थाये सेमच्येन् नाम् । 

			म लगायत अनन्त प्राणीहरू, 

			


			རྟག་ཏུ་ཐུགས་རྗེས་བསྐྱབ་མཛད་གསོལ༔

			ताग्तु थुग् ज्ये क्याब्जे सोल् । 

			सदा करुणाले रक्षा गरिदिनुहोस् । 

			


			ནད་དང་གནོད་པ་ཞི་བ་དང༔

			नेदाङ नोपा श्हिवा दाङ । 

			रोग तथा हानी शान्त भई, 

			


			ཚེ་དང་བསོད་ནམས་འཕེལ་བ་དང༔

			छेदाङ सोनाम् फेल्वा दाङ । 

			आयु र पुण्य वृद्धि भएर,

			


			བསམ་པའི་དོན་རྣམས་མ་ལུས་ཀུན༔

			साम्पी दोन्नाम् मालु कुन् । 

			अशेष मनोकामनाहरु सबै, 

			


			ཆོས་བཞིན་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔

			क्षोश्हीन् डुब्पार् ज्यीन् ग्यी लोव् । 

			धर्म अनुसार सिद्ध हुने अधिष्ठान दिनुहोस् ।

			


			ཞེས་འདོད་དོན་གསོལ། དེ་ནས་བྱེ་བྲག་རྗེ་བཙུན་མ་ལ་མཆོད་པ་ལན་གསུམ་འབུལ་ཞིང་བསྟོད་པའི་རྒྱུད་འདོན་པ་ནི། 

			भनी कामना पूरा हुने प्रार्थना गर्नुहोस् । त्यसपछि आर्य तारालाई तीन पटक विशेष पूजा चढाउँदै स्तुति तन्त्र पाठ वाचन गर्नुपर्छ ।

			


			རང་ཉིད་སྐད་ཅིག་དྲན་རྫོགས་སུ༔

			राङ्ञी केच्यीग् डेन्जोग्सु । 

			क्षणभर स्मरण गर्दा स्वयं, 

			


			རྗེ་བཙུན་འཕགས་མའི་སྐུར་གསལ་བའི༔

			ज्येचुन् फाग्मी कुर् साल्वी । 

			भट्टारिका आर्य ताराको रूपमा प्रकट भई,

			


			ཐུགས་ཀར་ཟླ་སྟེང་ཏཱཾ་ལྗང་གུ༔

			थुग्कार् दातेङ् तँ ज्याङगु । 

			चित्तको चन्द्रमाथि हरियो तँ, 

			


			དེ་ལས་འོད་ཟེར་དཔག་ཡས་འཕྲོས༔

			देले होस्हेर पाग्ये ठो । 

			त्यसबाट अचिन्त्य रश्मि प्रकट भई,

			


			འཕགས་མ་རྣམ་འཕྲུལ་ཉེར་གཅིག་དང༔

			फाग्मा नाम्ठुल् ञेर्च्यीग् दाङ । 

			आर्यताराको एक्काईस निर्माणकाय र 

			


			དཀོན་མཆོག་རྒྱ་མཚོའི་སྤྲིན་འཕྲོ་བ༔

			कोन्क्षोग् ग्याछोही टिन्ठोवा । 

			त्रिरत्नसागरको मेघ प्रकट भएर,

			


			མདུན་གྱི་ནམ་མཁར་སྤྱན་དྲངས་གྱུར༔

			दुन् ग्यी नाम्खार् च्येन्डाङ् ग्युर् । 

			अगाडिको आकाशमा आमन्त्रण गर्दछु । 

			


			ཏཱཾ༔ སྐྱེ་མེད་འོད་གསལ་ཆོས་སྐུའི་དབྱིངས༔

			तँ क्येमे होसाल् क्षोकुही यिङ् । 

			तँ अनुत्पाद प्रभास्वर धर्मकायको धातुबाट,

			


			འགག་མེད་འཕགས་མའི་ཡེ་ཤེས་སྐུར༔

			गाग्मे फाग्मी हेश्ये कुर् । 

			अनिरोध आर्यमाताको ज्ञानकायमा, 

			


			གང་འདུལ་སྒྱུ་འཕྲུལ་དྲྭ་བར་ཤར༔

			गाङ्दुल् ग्युठूल् डावार् श्यार् ।

			जसरी विनित हुन्छ त्यस्तै मायाजालको रूपमा उदाएकी,

			


			ཚུར་གཤེགས་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ཛ༔

			छुर्श्येग् आर्य तारे जा । 

			आर्य तारामाता हजुर आगमन हुनुहोस् । 

			


			བདག་དང་འགྲོ་ལ་ཐུགས་བརྩེའི་ཕྱིར། །

			दाग्दाङ डोला थुग् ज्येही क्षिर् । 

			म लगायतका प्राणीहरूलाई कृपा गर्न,

			


			ཉིད་ཀྱི་རྫུ་འཕྲུལ་མཐུ་ཡིས་ནི། །

			ञिग्यी जुठुल् थुयीनी । 

			तपाईको ऋद्धिबलले, 

			


			ཇི་སྲིད་མཆོད་པ་བདག་བགྱིད་པ། །

			ज्यीसी क्षोपा दाग्ग्यीपा । 

			जबसम्म मैले पूजा गर्दछु,

			


			དེ་སྲིད་བཅོམ་ལྡན་བཞུགས་སུ་གསོལ། །

			देसि च्योम्देन् श्हुग्सु सोल । 

			तबसम्म भगवान् विराजमान भईदिनुहोस् ।

			


			པདྨ་ཀ་མ་ལཱ་ཡ་སྟྭཾ།

			पद्म कमलाये स्त्वं।

			


			ༀ༔ དངོས་འབྱོར་ཡིད་ལས་བྱུང་བ་ཡི༔

			ओम् ङोज्योर् हिले ज्युङ्वा यी । 

			ओम् प्रत्यक्ष तथा मनद्वारा निर्मित, 

			


			ཀུན་ཏུ་བཟང་པོའི་མཆོད་སྤྲིན་གྱིས༔

			कुन्तु स्हाङपोही क्षोटिन् ग्यी । 

			समन्तभद्रको पूजा मेघले,

			


			ཆོས་དབྱིངས་རྒྱས་པར་བཀང་བྱས་ཏེ༔

			क्षोयीङ् ग्येपार् काङ्ज्ये ते । 

			धर्मधातु वृहतरुपमा भरेर, 

			


			འཕགས་མ་སྒྲོལ་མ་འཁོར་བཅས་མཆོད༔

			फाग्मा डोल्मा खोर् च्ये क्षो । 

			आर्यतारा सपरिवारलाई पूजा गर्दछु ।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र अर्घम् प्रतिच्छ स्वाहा ।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་པཱདྱཾ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र पाद्यम् प्रतिच्छ स्वाहा । 

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་པུཥྤེ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र पुष्पे प्रतिच्छ स्वाहा । 

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་དྷཱུ་པེ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र धूपे प्रतिच्छ स्वाहा ।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་ཨཱ་ལོ་ཀེ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र आलोके प्रतिच्छ स्वाहा । 

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་གནྡྷེ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र गन्धे प्रतिच्छ स्वाहा ।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་ནཻཝིདྱ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र नैवेद्य प्रतिच्छ स्वाहा । 

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་ཤབྡ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र शब्द प्रतिच्छ स्वाहा । 

			


			ཞེས་སྤྱན་དྲངས་ཤིང་མཆོད་པ་སྤྱིར་འབུལ། 

			भनी आमन्त्रण गरी पूजा अर्पण गर्नुपर्छ ।

			


			ༀ་ཨཱཿ ཧཱུྃ༔ ཁམས་གསུམ་སྣོད་བཅུད་དཔལ་འབྱོར་དང༔

			खाम्सुम् नोच्यु पाल् ज्योर दाङ । 

			त्रिधातु, भाजन–रस, श्रीसम्पत्ति तथा 

			


			བདག་ལུས་ལོངས་སྤྱོད་དགེ་ཚོགས་ཀུན༔

			दाग्लु लोङ्च्यो गेछोग् कुन् । 

			मेरो शरीर, सम्पत्ति साथै कुशलकर्म सबै,

			


			ཐུགས་རྗེའི་བདག་ཉིད་རྣམས་ལ་འབུལ༔

			थुग् ज्येही दाग्ञी नाम्ला बुल् । 

			करुणामय तपाईहरुलाई चढाउँछु, 

			


			བཞེས་ནས་བྱིན་གྱིས་བརླབ་ཏུ་གསོལ༔

			श्हेने ज्यिन् ग्यी लाब्तु सोल् । 

			ग्रहण गरेर अधिष्ठान दिनुहोस् ।

			


			ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་རཏྣ་མཎྜ་ལ་པཱུ་ཛ་ཧོ༔ ཞེས་མཎྜལ་བྱེ་བྲག་ཏུ་ཕུལ་ནས།

			ओम् सर्वतथागत रत्न मण्डल पूजा हो । 

			भनी विशेष मण्डल अर्पण गरी

			


			བསྟོད་པའི་རྒྱལ་པོའི་རྒྱུད། 

			स्तुति राजाको २१ वन्दना २ पटक वाचन गर्नुहोस् ।

			21taras
			भोट भाषामा ग्याल्वाङ कर्मापाद्वारा गरिएको वाचन ।	

			


			ༀ་རྗེ་བཙུན་མ་འཕགས་མ་སྒྲོལ་མ་ལ་ཕྱག་འཚལ་ལོ། །

			ओम् ज्येचुन्मा फाग्मा डोल्माला क्षाग्छाल्लो ।

			ओम् आर्य भट्टारिका तारालाई वन्दना गर्दछु ।
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			རྗེས་བཙུན་མ་འཕགས་མ་སྒྲོལ་མ་ལ་ན་མོ།

			आर्य भट्टारिका तारालाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་ཏཱ་རེ་མྱུར་མ་དཔའ་མོ། །

			क्षाग्छाल् डोल्मा ञ्युर्मा पामो । 

			प्रणाम गर्दछु शीघ्र कार्यकारी वीरगङ्गना तारा, 

			


			ཏུཏྟཱ་ར་ཡི་འཇིགས་པ་བསེལ་མ། །

			तुत्ताराही ज्यीग्पा सेल्मा ।

			तुत्तारद्वारा भय अन्त गर्ने, 

			


			ཏུ་རེ་དོན་ཀུན་སྦྱིན་པའི་སྒྲོལ་མ། །

			तुरे दोन्कुन ज्यीन्पी डोल्मा ।

			तुरेद्वारा सर्वार्थ प्रदान गर्ने तारा,

			


			སྭཱ་ཧཱ་ཡི་གེ་ཁྱོད་ལ་འདུད་དོ། །

			स्वारा हिगे ख्योला दुदो ।

			स्वाहा अक्षरले तपाईलाई वन्दना गर्दछु ।
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			སྒྲོལ་མ་མྱུར་མ་དཔའ་མོ་ལ་ན་མོ།

			तुरवीर तारालाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་སྒྲོལ་མ་མྱུར་མ་དཔའ་མོ། །

			क्षाग्छाल् डोल्मा ञ्युर्मा पामो । 

			प्रणाम गर्दछु शीघ्र कार्यकारी वीरङ्गना तारा,

			


			སྤྱན་ནི་སྐད་ཅིག་གློག་དང་འདྲ་མ། །

			च्येन्नी केच्यीग् लोग्दाङ डामा । 

			बिजुली झैं आँखा भएकी,

			


			འཇིག་རྟེན་གསུམ་མགོན་ཆུ་སྐྱེས་ཞལ་གྱིས། །

			ज्यिग्तेन् सुम्गोन् क्षुक्ये श्हाल् ग्यी । 

			त्रिलोकनाथको कमलरूपी मुखमण्डलबाट, 

			


			གེ་སར་བྱེ་བ་ལས་ནི་བྱུང་མ། །

			गेसार् ज्येवा लेनी ज्युङ्मा । 

			करोडौं केसर फूलबाट उत्पन्न भएकी, 
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			སྒྲོལ་མ་དབྱངས་ཅན་མ་ལ་ན་མོ།

			तारा सरस्वतिलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་སྟོན་ཀའི་ཟླ་བ་ཀུན་ཏུ། །

			क्षाग्छाल् तोन्काही दावा कुन्तु । 

			शरद ऋतुको चन्द्रझैं खुलेकीलाई सदा प्रणाम गर्दछु, 

			


			གང་བ་བརྒྱ་ནི་བརྩེགས་པའི་ཞལ་མ། །

			गाङ्वा ग्यानी चेग्पी श्हाल्मा । 

			सयौं गंगाझैं मुखमण्डल भएकी,

			


			སྐར་མ་སྟོང་ཕྲག་ཚོགས་པ་རྣམས་ཀྱིས། །

			कार्मा तोङ्ठाग् छोग्पा नाम्की । 

			हजारौं तारापुञ्जहरूले, 

			


			རབ་ཏུ་ཕྱེ་བའི་འོད་རབ་འབར་མ། །

			राब्तु क्षेवी होराब् बार्मा । 

			प्रकाशित रश्मि प्रज्वलित भएकी,
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			སྒྲོལ་མ་བསོད་ནམས་མཆོག་གཏེར་ལ་ན་མོ།

			तारा पूण्योत्तामदालाईवन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་གསེར་སྔོ་ཆུ་ནས་སྐྱེས་ཀྱི། །

			क्षाग्छाल् सेर्ङो क्षुने क्येक्यी । 

			प्रणाम नील–स्वर्ण जल कमलबाट उत्पन्न भएकी, 

			


			པདྨའི་ཕྱག་ནི་རྣམ་པར་བརྒྱན་མ། །

			पेमे क्षाग्नी नाम्पार् ग्येन्मा । 

			कमलद्वारा करकमल अलंकृत गरेकी,

			


			སྦྱིན་པ་བརྩོན་འགྲུས་དཀའ་ཐུབ་ཞི་བ། །

			ज्यिन्पा चोन्डु काथुव् श्हिवा । 

			दान, वीर्य, तप, शान्त, 

			


			བཟོད་པ་བསམ་གཏན་སྤྱོད་ཡུལ་ཉིད་མ། །

			स्होपा साम्तेन् च्योयुल् ञिमा । 

			क्षान्ति, ध्यान आदि दृष्टि–गोचर भएकी,
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			སྒྲོལ་མ་གཙུག་གཏོར་རྣམ་རྒྱལ་ལ་ན་མོ།

			तारा उष्णिश विजयलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་དེ་བཞིན་གཤེགས་པའི་གཙུག་ཏོར། །

			क्षाग्छाल् देश्हिन् श्येग्पी चुग्तोर् । 

			प्रणाम गर्दछु तथागतको उष्णीषलाई, 

			


			མཐའ་ཡས་རྣམ་པར་རྒྱལ་བར་སྤྱོད་མ། །

			थाये नाम्पार् ग्याल्वा च्योमा ।

			अनन्त दिग्विजयको चर्या गर्नुहुने तपाईं,

			


			མ་ལུས་ཕ་རོལ་ཕྱིན་པ་ཐོབ་པའི། །

			मालु फारोल् क्षिन्पा थोब्पी । 

			सारा पारमितामा पारंगत भएकी, 

			


			རྒྱལ་བའི་སྲས་ཀྱི་ཤིན་ཏུ་བསྟེན་མ། །

			ग्याल्वी सेक्यी श्यिन्तु तेन्मा । 

			जिनपुत्रको अति आराध्य हुनु भएकी,
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			སྒྲོལ་མ་རིག་བྱེད་མ་ལ་ན་མོ།

			तारा कुरुकुल्ललाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་ཏུཏྟཱ་ར་ཧཱུྃ་ཡི་གེས། །

			क्षाग्छाल् तुत्तारा हुँ हिगे । 

			तुत्ता र हुँ अक्षरले, 

			


			འདོད་དང་ཕྱོགས་དང་ནམ་མཁའ་གང་མ། །

			दोदाङ क्षोग्दाङ नाम्खा गाङ् मा । 

			कामलोक लगायत दशै दिशा तथा आकाश भरेकी,

			


			འཇིག་རྟེན་བདུན་པོ་ཞབས་ཀྱིས་མནན་ཏེ། །

			ज्यिग्तेन् दुन्पो श्हाब् क्यी नेन्ते । 

			सात लोकलाई पाउले थिच्नु भई, 

			


			ལུས་པ་མེད་པར་འགུགས་པར་ནུས་མ། །

			लुपा मेपार् गुग्पार् नुमा । 

			सबैलाई आकर्षित गर्न सक्ने देवी,

			


			[image: ]

			སྒྲོལ་མ་འཇིགས་བྱེད་ཆེན་མོ་ལ་ན་མོ།

			तारा महा भैरवलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་བརྒྱ་བྱིན་མེ་ལྷ་ཚངས་པ། །

			क्षाग्छाल् ग्याज्यिन् मेल्हा छाङ्पा । 

			प्रणाम गर्दछु इन्द्र, अग्निदेव, ब्रह्म, 

			


			རླུང་ལྷ་སྣ་ཚོགས་དབང་ཕྱུག་མཆོད་མ། །

			लुङ्ल्हा नाछोग् वाङक्षुग् क्षोमा ।

			वायुदेव लगायत अनेकौं ईश्वरद्वारा पूजित,

			


			འབྱུང་པོ་རོ་ལངས་དྲི་ཟ་རྣམས་དང༌། །

			ज्युङ्पो रोलाङ् डिस्हा नाम्दाङ । 

			भूत, बेताल, गन्धर्वहरू, 

			


			གནོད་སྦྱིན་ཚོགས་ཀྱིས་མདུན་ནས་བསྟོད་མ། །

			नोज्यिन छोग्क्यी दुन्ने तोमा । 

			यक्षगणले नजिकबाट स्तुति गरिएकी,
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			སྒྲོལ་མ་གཞན་གྱིས་མི་ཐུབ་མ་ལ་ན་མོ།

			तारा अपार दृश्यलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་ཏྲཊ་ཅེས་བྱ་དང་ཕཊ་ཀྱིས། །

			क्षाग्छाल् टाग् च्ये ज्यादाङ फे क्यी । 

			वन्दना गर्दछु, त्रट् र फट्द्वारा, 

			


			ཕ་རོལ་འཁྲུལ་འཁོར་རབ་ཏུ་འཇོམས་མ། །

			फारोल् ठुल्खोर् राब्तु ज्योम्मा । 

			अरूको षड्यन्त्र विनाश गर्ने तपाईलाई ।

			


			གཡས་བསྐུམ་གཡོན་བརྐྱང་ཞབས་ཀྱིས་མནན་ཏེ། །

			येकुम् योन् क्याङ् श्हाब्क्यी नेन्ते । 

			दायाँ पाऊ खुम्च्याएर बायाँ पसारेकी, 

			


			མེ་འབར་འཁྲུག་པ་ཤིན་ཏུ་འབར་མ། །

			मेबार् ठुग्पा श्यिन्तु वार्मा । 

			आगोको ज्वालाझैं अति प्रज्ज्वलित भएकी,
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			སྒྲོལ་མ་གཞན་མི་རྒྱལ་བ་ལ་ན་མོ།

			तारा अपराजितालाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་ཏུ་རེ་འཇིགས་པ་ཆེན་མོ། །

			क्षाग्छाल् तुरे ज्यिग्पा क्षेन्पो । 

			प्रणाम गर्दछु तुरे (मन्त्रको) महाभयद्वारा, 

			


			བདུད་ཀྱི་དཔའ་བོ་རྣམ་པར་འཇོམས་མ། །

			दुक्यी पावो नाम्पार् ज्योम्मा । 

			वीरमार विनाश गर्ने,

			


			ཆུ་སྐྱེས་ཞལ་ནི་ཁྲོ་གཉེར་ལྡན་མཛད། །

			क्षुक्ये श्हाल्नी ठोञ्येर् देन्जे । 

			कमलरूपी मुहारमा भृकुटी नयन भएकी, 

			


			དགྲ་བོ་ཐམས་ཅད་མ་ལུས་གསོད་མ། །

			डावो थाम् च्ये मालु सोमा । 

			सबै शत्रूलाई अशेष रुपमा विनाश गर्नुहुने,
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			སྒྲོལ་མ་སེང་ལྡེང་ནགས་ལ་ན་མོ།

			तारा खाडिरवाणी ।

			


			ཕྱག་འཚལ་དཀོན་མཆོག་གསུམ་མཚོན་ཕྱག་རྒྱའི། །

			क्षाग्छाल् कोन्क्षोग् सुम्छोन् क्षाग् ग्याही । 

			प्रणाम गर्दछु त्रिरत्न अंकित, 

			


			སོར་མོས་ཐུགས་ཀར་རྣམ་པར་བརྒྱན་མ། །

			सोर्मो थुग्कार् नाम्पार् ग्येन्मा । 

			औँलाको मुद्रा हृदयस्थलमा विभूषित गरेकी,

			


			མ་ལུས་ཕྱོགས་ཀྱི་འཁོར་ལོས་བརྒྱན་པའི། །

			मालु क्षोग्की खोर्लो ग्येन्पी । 

			अशेष दिशाका चक्रले अलंकृत, 

			


			རང་གི་འོད་ཀྱི་ཚོགས་རྣམས་འཁྲུག་མ། །

			राङ्गी होक्यी छोग्नाम ठुग्मा । 

			स्वप्रकाशित रश्मिले अरूलाई निस्तेज पारेकी,
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			སྒྲོལ་མ་འཇིག་རྟེན་གསུམ་རྒྱལ་ལ་ན་མོ།

			तारा त्रैलोक विजयलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་རབ་ཏུ་དགའ་བ་བརྗིད་པའི། །

			क्षाग्छाल् राब्तु गावा ज्यिपी । 

			प्रणाम गर्दछु अति प्रसन्न तेज भएकी, 

			


			དབུ་རྒྱན་འོད་ཀྱི་ཕྲེང་བ་སྤེལ་མ། །

			उग्येन् होक्यी ठेङ्वा पेल्मा । 

			मुकुट र रश्मि मालाले शिर सुशोभित भएकी, 

			


			བཞད་པ་རབ་བཞད་ཏུཏྟཱ་ར་ཡིས། །

			श्हेपा राब् श्हे तुत्ता रायी । 

			हँसिलो अति हँसिलो तुत्तारद्वारा, 

			


			བདུད་དང་འཇིག་རྟེན་དབང་དུ་མཛད་མ། །

			दुदाङ ज्यिग्तेन् वाङदु जेमा ।

			मार र लोकलाई वशमा पार्ने,
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			ནོར་སྟེར་མ་ལ་ན་མོ།

			तारा वसुधालाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་ས་གཞི་སྐྱོང་བའི་ཚོགས་རྣམས། །

			क्षाग्छाल् साश्ही क्योङ्वी छोग्नाम् । 

			प्रणाम गर्दछु भूमिपाल गणहरू, 

			


			ཐམས་ཅད་འགུགས་པར་ནུས་པ་ཉིད་མ། །

			थाम् च्ये गुग्पार् नुपा ञिमा । 

			सबैलाई आकर्षित गर्ने शक्ति भएकी,

			


			ཁྲོ་གཉེར་གཡོ་བའི་ཡི་གེ་ཧཱུྃ་གིས། །

			ठोञेर् योवी हिगे हुँ गी । 

			भृकुटी भावको हुँकार शब्दले, 

			


			ཕོངས་པ་ཐམས་ཅད་རྣམ་པར་སྒྲོལ་མ། །

			फोङ्पा थाम् च्ये नाम्पार् डोल्मा । 

			सबै दरिद्रताबाट मुक्त गर्नुहुने,
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			བཀྲི་ཤེིས་དོན་བྱེད་ལ་ན་མོ།

			तारा मङ्गलार्थलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་ཟླ་བའི་དུམ་བུས་དབུ་བརྒྱན། །

			क्षाग्छाल् दावी दुम्बुही उग्येन् । 

			प्रणाम गर्दछु अर्ध चन्द्रमुकुटले शिर सजिएकी, 

			


			བརྒྱན་པ་ཐམས་ཅད་ཤིན་ཏུ་འབར་མ། །

			ग्येन्पा थाम् च्ये श्यिन्तु बार्मा ।

			सुसज्जित अलंकार सबै अति प्रज्ज्वलित भएकी, 

			


			རལ་པའི་ཁྲོད་ན་འོད་དཔག་མེད་ལས། །

			राल्पी ठोने होपाग्मे ले । 

			जटाको बीचमा रहनु भएको अमिताभ बुद्धबाट, 

			


			རྟག་པར་ཤིན་ཏུ་འོད་ནི་མཛད་མ། །

			ताग्पार् श्यिन्तु होराब् जेमा ।

			सधैं अति देदीप्यमान भएकी,
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			སྒྲོལ་མ་དགྲ་དཔུང་འཇོམས་མ་ལ་ན་མོ།

			तारा रिपुचक्र विनाशिनीलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་བསྐལ་པ་ཐ་མའི་མེ་ལྟར། །

			क्षाग्छाल् काल्पा थामी मेतार् । 

			प्रणाम गर्दछु कल्प प्रलयको अग्निझैं, 

			


			འབར་བའི་ཕྲེང་བའི་དབུས་ན་གནས་མ། །

			बार्वी ठेङ्वी उना नेमा । 

			प्रज्ज्वलित मालाको माझमा विराजमान हुनुभएकी,

			


			གཡས་བརྐྱང་གཡོན་བསྐུམ་ཀུན་ནས་བསྐོར་དགའ།།

			येक्याङ् योन्कुम् कुन्ने कोर्गाही । 

			दायाँ पाउ पसारी बायाँ खुम्च्याएकी, 

			


			དགྲ་ཡི་དཔུང་ནི་རྣམ་པར་འཇོམས་མ། །

			डायी पुङ्नी नाम्पार् ज्योम्मा । 

			घेरिएका सबै शत्रूगण विनाश गर्नुहुने,
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			སྒྲོལ་མ་ཁྲོ་གཉེར་ཅན་མཛད་ལ་ན་མོ།

			तारा भृकुटिलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་ས་གཞིའི་ངོས་ལ་ཕྱག་གི །

			क्षाग्छाल् साश्ही ङोला क्षाग्गी । 

			प्रणाम गर्दछु भूमिमाथि हत्केलाको, 

			


			མཐིལ་གྱིས་བསྣུན་ཅིང་ཞབས་ཀྱིས་བརྡུང་མ། །

			थिल् ग्यस् नुन् च्यीङ् श्हाब् क्यी दुङ् मा । 

			अञ्जुलीले स्पर्श गरेर पैतालाले भूमि थिच्नुभएकी,

			


			ཁྲོ་གཉེར་ཅན་མཛད་ཡི་གེ་ཧཱུྃ་གིས། །

			ठोञेर् च्येन्जे यिगे हुँगी । 

			भृकुटि नयनले हुँकार अक्षर उच्चारण गर्नुहुँदै, 

			


			རིམ་པ་བདུན་པོ་རྣམས་ནི་འགེམས་མ། །

			रिम्पा दुन्पो नाम्नी गेम्मा । 

			सात पुस्तासम्मको शत्रूहरु नाश गर्नुहुने,
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			སྒྲོལ་མ་རབ་ཏུ་ཞི་མ་ལ་ན་མོ།

			तारा प्रशान्तिलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་བདེ་མ་དགེ་མ་ཞི་མ། །

			क्षाग्छाल् देमा गेमा श्हिमा । 

			प्रणाम गर्दछु सुख, कुशल र शान्त, 

			


			མྱ་ངན་འདས་ཞི་སྤྱོད་ཡུལ་ཉིད་མ། །

			ञाङेन् देश्ही च्योयुल् ञिमा । 

			निर्वाण र शान्त गोचर भएकी,

			


			སྭཱ་ཧཱ་ༀ་དང་ཡང་དག་ལྡན་པས། །

			स्वाहा ओम् दाङ याङ्दाग् देन्पे । 

			स्वाहा र ओम् कारले युक्त भएकीले, 

			


			སྡིག་པ་ཆེན་པོ་འཇོམས་པ་ཉིད་མ། །

			दिग्पा क्षेन्पो ज्योम्पा ञिमा । 

			महापाप समेत नाश गर्नुहुने,
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			སྒྲོལ་མ་འབར་བའི་འོད་ཅན་ལ་ན་མོ།

			तारा किरणोज्ज्वालालाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་ཀུན་ནས་བསྐོར་རབ་དགའ་བའི། །

			क्षाग्छाल् कुन्ने कोराव गावी । 

			प्रणाम गर्दछु परमानन्दमा आबद्ध भएकी, 

			


			དགྲ་ཡི་ལུས་ནི་རབ་ཏུ་འགེམས་མ། །

			डायी लुनी राब्तु गेम्मा । 

			शत्रूको शरीर विनाश गर्नुहुने,

			


			ཡི་གེ་བཅུ་པའི་ངག་ནི་བཀོད་པའི། །

			हिगे च्युपी ङाग्नी कोपी । 

			दश अक्षरले वाक सजिएकी,

			


			རིག་པ་ཧཱུྃ་ལས་སྒྲོན་མ་ཉིད་མ། །

			रिग्पा हूँ ले डोल्मा ञिमा । 

			विद्या हुँ बाट उत्पन्न तारादेवी,
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			སྒྲོལ་མ་དཔག་མེད་གནོན་མ་ལ་ན་མོ།

			तारा अप्रमेय क्रमणीलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་ཏུ་རེའི་ཞབས་ནི་བརྡབས་པས། །

			क्षाग्छाल् तुरेही श्हाब्नी दाब्पे । 

			प्रणाम गर्दछु तुरेको पाउ भूमिमा बजार्नाले, 

			


			ཧཱུྃ་གི་རྣམ་པའི་ས་བོན་ཉིད་མ། །

			हुँ गी नाम्पी सावोन् ञिमा । 

			हुँ कारको बीजले युक्त भएकी, 

			


			རི་རབ་མན་ད་ར་དང་འབིགས་བྱེད། །

			रिराव मेन्दारा दाङ विग् ज्ये । 

			सुमेरू पर्वत मान्दारवा र विन्ध्याचल, 

			


			འཇིག་རྟེན་གསུམ་རྣམས་གཡོ་བ་ཉིད་མ། །

			ज्यिग्तेन सुम्नाम योवा ञिमा ।

			त्रिलोकहरु कम्पन गर्नुहुने,
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			སྒྲོལ་མ་རྨ་བྱ་ཆེན་མོ་ལ་ན་མོ།

			तारा महामयुरीलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་ལྷ་ཡི་མཚོ་ཡི་རྣམ་པའི། །

			क्षाग्छाल् ल्हायी छोयी नान्पी । 

			प्रणाम गर्दछु देव–सागरको स्वारुप भएकी, 

			


			རི་དྭགས་རྟགས་ཅན་ཕྱག་ན་བསྣམས་མ། །

			रिदाग् ताग् च्येन् क्षाग्ना नाम्मा ।

			हरिणको चिन्ह हातमा धारण गरेकी,

			


			ཏཱ་ར་གཉིས་བརྗོད་ཕཊ་ཀྱི་ཡི་གེས། །

			तारा ञ्यीज्यो फेक्यी हिगे । 

			ताराको दुई शब्द वाचन गरी फट् अक्षरले, 

			


			དུག་རྣམས་མ་ལུས་པར་ནི་སེལ་མ། །

			दुग्नाम् मालु पार्नी सेल्मा । 

			सबै विष अशेष रुपमा नाश गर्नुहुने,
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			སྒྲོལ་མ་མི་ཕམ་རྒྱལ་མོ་ལ་ན་མོ།

			तारा अजितारज्नीलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་ལྷ་ཡི་ཚོགས་རྣམས་རྒྱལ་པོ། །

			क्षाग्छाल् ल्हायी छोग्नाम् ग्याल्पो । 

			प्रणाम गर्दछु सम्पूर्ण देवगणका राजा हुनुभएकी, 

			


			ལྷ་དང་མིའམ་ཅི་ཡིས་བསྟེན་མ། །

			ल्हादाङ मिहाम् च्यियी तेन्मा । 

			देव किन्नर आदिले सेवा गरिएकी,

			


			ཀུན་ནས་གོ་ཆ་དགའ་བའི་བརྗིད་ཀྱིས། །

			कुन्ने गोक्षा गावा ज्यिक्यी । 

			सदा आनन्दित कवचको तेजले, 

			


			རྩོད་དང་རྨི་ལམ་ངན་པ་སེལ་མ། །

			चोदाङ मिलाम् ङेन्पा सेल्मा ।

			विवाद र दुःस्वप्न हटाउनुहुने,
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			སྒྲོལ་མ་རི་ཁྲོད་མ་ལ་ན་མོ།

			तारा शावरीलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་ཉི་མ་ཟླ་བ་རྒྱས་པའི། །

			क्षाग्छाल् ङिमा दावा ग्येपी । 

			प्रणाम गर्दछु चन्द्र–सूर्य पूर्ण भएकी, 

			


			སྤྱན་གཉིས་པོ་ལ་འོད་རབ་གསལ་མ། །

			च्येन्ञी पोला होराब् सेल्मा । 

			दुई आँखाबाट रश्मि चम्किएकी,

			


			ཧ་ར་གཉིས་བརྗོད་ཏུཏྟཱ་ར་ཡིས། །

			हारा ञ्यिज्यो तुत्ता रायी । 

			ह र दुई शब्दको वाचन र तुत्तारले, 

			


			ཤིན་ཏུ་དྲག་པོའི་རིམས་ནད་སེལ་མ། །

			श्यिन्तु डाक्पोही रिम्ने सेल्मा ।

			घातक महामारी नष्ट गर्नुहुने,
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			སྒྲོལ་མ་འོད་ཟེར་ཅན་མ་ལ་ན་མོ།

			तारा मरिचीलाई वन्दना ।

			


			ཕྱག་འཚལ་དེ་ཉིད་གསུམ་རྣམས་བཀོད་པས། །

			क्षाग्छाल् देञी सुम्नाम् कोपे । 

			प्रणाम गर्दछु तीन तत्वहरुले सुशोभित भएकी, 

			


			ཞི་བའི་མཐུ་དང་ཡང་དག་ལྡན་མ། །

			श्हिवी थुदाङ याङ्दाग् देन्मा ।

			शान्तिको अनुभावले युक्त भएकी, 

			


			གདོན་དང་རོ་ལངས་གནོད་སྦྱིན་ཚོགས་རྣམས། །

			दोन्दाङ रोलाङ् नोज्यिन् छोग्नाम् । 

			ग्रह, बेताल र यक्षगणहरु, 

			


			འཇོམས་པ་ཏུ་རེ་རབ་མཆོག་ཉིད་མ། །

			ज्योम्पा तुरे राब्क्षोग् ञिमा ।

			नाश गर्नुहुने अति उत्तम देवी तपाई,

			


			རྩ་བའི་སྔགས་ཀྱི་བསྟོད་པ་འདི་དང་། །

			चावी ङाग् क्यी तोपा दिदाङ । 

			यो मूल मन्त्रको स्तुतिसहित,

			


			ཕྱག་འཚལ་བ་ནི་ཉི་ཤུ་རྩ་གཅིག །

			क्षाग्छाल्वा नी ङिश्यु चाच्यीग् । 

			एक्काईस पटक वन्दना गर्दछु ।

			


			एक्काइस् तारा वन्दनालाई दोहोर्याउनुस् ।

			सातौं पटक वा अन्तिम पटक २१ ताराको वन्दना गरि सकेपछि यसको अनुशंसा वाचन गर्नुहोस् ।

			


			ཞེས་གོང་ལྟར་མཆོད་པ་དང་མཎྜལ་ཕུལ་ནས།

			अगाडीको जस्तै पूजा तथा मण्डल अर्पण गरेर यस प्रकार वाचन गर्नुहोस् ।

			


			ༀ༔ དངོས་འབྱོར་ཡིད་ལས་བྱུང་བ་ཡི༔

			ओम् ङोज्योर् हिले ज्युङ्वा यी । 

			ओम् प्रत्यक्ष तथा मनद्वारा निर्मित, 

			


			ཀུན་ཏུ་བཟང་པོའི་མཆོད་སྤྲིན་གྱིས༔

			कुन्तु स्हाङपोही क्षोटिन् ग्यी । 

			समन्तभद्रको पूजा मेघले,

			


			ཆོས་དབྱིངས་རྒྱས་པར་བཀང་བྱས་ཏེ༔

			क्षोयीङ् ग्येपार् काङ्ज्ये ते । 

			धर्मधातु वृहतरुपमा भरेर, 

			


			འཕགས་མ་སྒྲོལ་མ་འཁོར་བཅས་མཆོད༔

			फाग्मा डोल्मा खोर् च्ये क्षो । 

			आर्यतारा सपरिवारलाई पूजा गर्दछु ।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र अर्घम् प्रतिच्छ स्वाहा ।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་པཱདྱཾ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र पाद्यम् प्रतिच्छ स्वाहा ।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་པུཥྤེ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र पुष्पे प्रतिच्छ स्वाहा ।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་དྷཱུ་པེ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र धूपे प्रतिच्छ स्वाहा ।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་ཨཱ་ལོ་ཀེ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र आलोके प्रतिच्छ स्वाहा ।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་གནྡྷེ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र गन्धे प्रतिच्छ स्वाहा ।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་ནཻཝིདྱ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र नैवेद्य प्रतिच्छ स्वाहा ।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་ཤབྡ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र शब्द प्रतिच्छ स्वाहा ।

			


			ༀ་ཨཱཿ ཧཱུྃ༔ ཁམས་གསུམ་སྣོད་བཅུད་དཔལ་འབྱོར་དང༔ 

			खाम्सुम् नोच्यु पाल् ज्योर दाङ । 

			त्रिलोक, भाजन–रस, श्रीसम्पत्ति तथा 

			


			བདག་ལུས་ལོངས་སྤྱོད་དགེ་ཚོགས་ཀུན༔

			दाग्लु लोङ्च्यो गेछोग् कुन् । 

			मेरो शरीर, सम्पत्ति साथै कुशलकर्म सबै,

			


			ཐུགས་རྗེའི་བདག་ཉིད་རྣམས་ལ་འབུལ༔

			थुग् ज्येही दाग्ञी नाम्ला बुल् । 

			करुणामय तपाईहरुलाई चढाउँछु,

			


			བཞེས་ནས་བྱིན་གྱིས་བརླབ་ཏུ་གསོལ༔

			श्हेने ज्यिन् ग्यी लाब्तु सोल् । 

			ग्रहण गरेर अधिष्ठान दिनुहोस् ।

			


			ༀ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་རཏྣ་མཎྜ་ལ་པཱུ་ཛ་ཧོ༔

			ओम् सर्वतथागत रत्न मण्डल पूजा हो ।

			दुई पटक २१ ताराको वन्दना, पूजा र मण्डल अर्पण गरि सकेपछि तलको पहिलो पाठ वाचन गर्नुहोस् । 

			


			तिन पटक २१ ताराको वन्दना, पूजा र मण्डल अर्पण गरि सकेपछि तलको दोस्रो पाठ वाचन गर्नुहोस् ।

			


			ཕྱག་གཡས་མཆོག་སྦྱིན་ཕྱག་རྒྱ་ཉིད༔

			क्षाग्ये क्षोग्ज्यीन् क्षाग्ग्या ञि । 

			दायाँ हात वरदान मुद्रा, 

			


			སྐྱབས་སྦྱིན་ཕྱག་རྒྱར་གྱུར་པའི་འོག༔

			क्याब् ज्यिन् क्षाग्ग्यार ग्युर्पी होग् ।

			शरणदानको मुद्रा मुनि परेकी,

			


			བདག་དང་བསྲུང་བྱ་ཀུན་ཚུད་ནས༔

			दाग्दाङ सुङ्ज्या कुन्छुने । 

			म लगायत रक्षा गर्नुपर्ने सबै, 

			


			འཇིགས་པ་ཀུན་ལས་དབུགས་དབྱུང་གྱུར༔ 

			ज्यिग्पा कुन्ले उग्युङ् ग्युर् । 

			सारा भयबाट मुक्त होऊन् । 

			


			पूनः २१ ताराको वन्दना तिन पटक वाचन गर्नुहोस् ।

			


			སྐུ་ལས་བདུད་རྩིའི་ཆུ་རྒྱུན་བབས༔

			कुले दुचीही क्षुग्युन् बाब् । 

			कायबाट अविछिन्न अमृतको धारा झरेर, 

			


			རང་དང་བསུང་བྱའི་སྦྱི་བོ་ནས༔

			राङ् दाङ सुङ् ज्याही च्यिवो ने । 

			आफू र रक्षा गर्नुपर्नेको शिरबाट

			


			ཞུགས་ཏེ་ལུས་ཀུན་གང་བ་ཡིས༔

			श्हुग्ते लुकुन् गाङ्वा यी । 

			प्रवेश गरि सबै शरीर भरिएकाले, 

			


			བྱིན་རླབས་མ་ལུས་ཞུགས་པར་གྱུར༔

			ज्यीन्लाब् मालु श्हुग्पार् ग्युर् । 

			अशेष अधिष्ठान प्राप्त होस् ।

			


			पूनः २१ ताराको वन्दना सात पटक वाचन गर्नुहोस् ।

			


			མཐར་ཕན་ཡོན་ནི།

			अनुशंसा ।

			


			benefits
			भोट भाषामा ग्याल्वाङ कर्मापाद्वारा वाचन गरिएको ।

			


			ལྷ་མོ་ལ་གུས་ཡང་དག་ལྡན་པའི། །

			ल्हामो लागु याङ्दाग् देन्पी । 

			देवीमा विशुद्ध श्रद्धाले युक्त भई, 

			


			བློ་ལྡན་གང་གིས་རབ་དང་བརྗོད་པས། །

			लोदेन् गाङगी राब्दाङ ज्योदे । 

			जुन बुद्धिमानले यो पाठ गर्दछ,

			


			སྲོད་དང་ཐོ་རངས་ལངས་པར་བྱས་ཏེ། །

			सोदाङ थोराङ् लाङ्पार् ज्येने । 

			त्यसैगरी साँझ र बिहानीमा सबेरै उठेर, 

			


			དྲན་པས་མི་འཇིགས་ཐམས་ཅད་རབ་སྟེར། །

			डेन्पे मिज्यिग् थाम् च्ये राब्तेर् । 

			स्मरण गर्नाले सबै अभय प्रदान गर्नुहुने,

			


			སྡིག་པ་ཐམས་ཅད་རབ་ཏུ་ཞི་བ། །

			दिग्पा थाम् च्ये राब्तु श्हिज्ये । 

			सारा पापहरू शान्त पारी, 

			


			ངན་འགྲོ་ཐམས་ཅད་འཇོམས་པ་ཉིད་དོ། །

			ङेन्डो थाम् च्ये ज्योम्पा ञिदो । 

			दुर्गति सबै नाश गर्नु हुनेछ । 

			


			རྒྱལ་བ་བྱེ་བ་ཕྲག་བདུན་རྣམས་ཀྱིས། །

			ग्याल्वा ज्यावा ठाग्दुन् नाम् क्यी । 

			सात करोड जिनहरूले,

			


			མྱུར་དུ་དབང་ནི་བསྐུར་བར་འགྱུར་ལ། །

			ञ्युर्दु वाङ्नी कुर्वार् ग्युर् ला । 

			शीघ्र अभिषेक प्रदान गर्नेछन् । 

			


			འདི་ལས་ཆེ་བ་ཉིད་ནི་འཐོབ་ཅིང༌། །

			दिले क्षेवा ङिनी थोव् च्यिङ् । 

			यो भन्दा ठूलो महिमा प्राप्त गरि, 

			


			སངས་རྒྱས་གོ་འཕང་མཐར་ཐུག་དེར་འགྲོ། །

			साङ्ग्ये गोफाङ् थार्थुग् देर्डो ।

			अन्तमा बुद्धको पद प्राप्त गर्नेछ ।

			


			དེ་ཡི་དུག་ནི་དྲག་པོ་ཆེན་པོ། །

			देयी दुग्नी डाग्पो क्षेन्पो । 

			जसले अति शक्तिशाली विष सेवन गरेर, 

			


			བརྟན་གནས་པའམ་གཞན་ཡང་འགྲོ་བ། །

			तेन्ने पाहाम् श्हेन् याङ् डोवा । 

			त्यसैगरी अन्य प्राणीहरूले,

			


			ཟོས་པ་དང་ནི་འཐུངས་པ་ཉིད་ཀྱང༌། །

			स्होपा दाङनी थुङ्पा ञिक्याङ । 

			खाएको वा पिएकोहरू पनि, 

			


			དྲན་པས་རབ་ཏུ་སེལ་བ་ཉིད་འཐོབ། །

			डेन्पे राब्तु सेल्वा ङिथोब् । 

			स्मरण गर्नाले निवारण भई जानेछ ।

			


			གདོན་དང་རིམས་དང་དུག་གིས་གཟིར་བའི། །

			दोन्दाङ रिम्दाङ दुग्गी स्हिर्वी । 

			ग्रह, महामारी र विषले पीडित भएका, 

			


			སྡུག་བསྔལ་ཚོགས་ནི་རྣམ་པར་སྤོང་སྟེ། །

			दुग्ङाल् छोग्नी नाम्पार् पाङ्ते । 

			दुःखी समूहको दुःख सबै प्रहाण गरी,

			


			སེམས་ཅན་གཞན་པ་རྣམས་ལ་ཡང་ངོ༌། །

			सेम् च्येन श्हेन्पा नाम्ला याङ्ङो । 

			अन्य प्राणीहरूले पनि, 

			


			གཉིས་གསུམ་བདུན་དུ་མངོན་པར་བརྗོད་ན། །

			ञ्यीसुम् दुन्दु ङोन्पार् ज्योना । 

			यो पाठ दुई, तीन र सात पटक प्रत्यक्ष वाचन गरेमा,

			


			བུ་འདོད་པས་ནི་བུ་ཐོབ་འགྱུར་ཞིང༌། །

			बुदो पेनी बुथोब् ग्युर्श्हीङ । 

			पुत्र चाहनेलाई पुत्र प्राप्त हुनेछ । 

			


			ནོར་འདོད་པས་ནི་ནོར་རྣམས་ཉིད་འཐོབ། །

			नोर् दोपेनी नोर्नाम् ञिथोब् ।

			धन चाहनेलाई धनहरु प्राप्त हुनेछ । 

			


			འདོད་པ་ཐམས་ཅད་ཐོབ་པར་འགྱུར་ཏེ། །

			दोपा थाम् च्ये थोब्पार् ग्युर्ला । 

			चाहेका सबै प्राप्त भई, 

			


			བགེགས་རྣམས་མེད་ཅིང་སོ་སོར་འཇོམས་འགྱུར། །

			गेग्नाम् मेच्यीङ सोसोर् ज्योम् ग्युर् । 

			विघ्नबाधाहरु सबै एकाएक हटेर जाऊन् ।

			


			གཏོར་མ། 

			तोर्मालाई कलशको शुद्ध जल छर्केर शुद्ध गर्नुहोस् ।

			


			ༀ་བཛྲ་ཨ་མྲྀ་ཏ་ཀུཎྜ་ལི་ཧ་ན་ཧ་ན་ཧཱུྃ་ཕཊ། ཀྱིས་བསང་།

			ओम् वज्र अमृत कुण्डली हन हन हुँ फट् ।

			


			ༀ་སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཱཿསརྦ་དྷརྨཱཿསྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷོ྅་ཧཾ། གིས་སྦྱང་།

			ओम् स्वभाव शुद्ध सर्वधर्म स्वभाव शुद्धो हूँ ।

			


			སྟོང་པའི་ངང་ལས་ༀ་ཡིག་ལས། །

			तोङ्पी ङाङ्ले ओम् हिग्ले । 

			शून्य स्वभावबाट ओम् अक्षरबाट, 

			


			རིན་ཆེན་སྣོད་མཆོག་ཡངས་པའི་ནང་། །

			रिन्क्षेन नोक्षोग् याङ्वी नाङ् । 

			विशाल र उत्तमरत्नको पात्रभित्र,

			


			འབྲུ་གསུམ་ལས་བྱུང་གཏོར་མ་ནི། །

			डुसुम् लेज्युङ् तोर्मा नी । 

			तीन अक्षरबाट उत्पन्न बलिंत, 

			


			ཟག་མེད་ཡེ་ཤེས་བདུད་རྩིར་གྱུར། །

			स्हाग्मे हेश्ये दुचीर् ग्यूर । 

			अनास्रव ज्ञानको अमृतमा परिणत होऊन् । 

			


			ༀ་ཨཱཿ ཧཱུྃ ལན་གསུམ། 

			ओम् आः हुँः तीन पटक ।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་བཱ་ར་ཨི་དཾ་བ་ལིཾ་ཏ་ཁ་ཁ་ཁཱ་ཧི་ཁཱ་ཧི། ལན་གསུམ་གྱིས་གཙོ་མོ་དང་། 

			ओम् आर्यतारे सपरिवार इदं बलिंत ख ख खा ही खाही । तीन पटक वाचन गरी मूल देवीलाई चडाउनु होस्।

			


			ༀ་ཨ་ཀཱ་རོ་མུ་ཁཾ་སརྦ་དྷརྨཱ་ཎཱཾ་ཨཱདྱ་ནུཏྤནྣ་ཏྭཱཏ྄་ༀ་ཨཱཿ

			ओम् अकारोमुखं सर्वधमाणं आद्यनुत्पन्न त्वत्त ओम् आः 

			


			ཧཱུྃ་ཕཊ་སྭཱ་ཧཱ། ལན་གསུམ་གྱིས་མགྲོན་ཐབས་རྣམས་ལ་ཕུལ།

			हुँ फट स्वाहा। तीन पटक वाचन गरी अथितिलाई चडाउनु होस् ।

			


			ༀ༔ མཆོད་སྦྱིན་གཏོར་མ་དམ་པ་འདི༔

			ओम् क्षोज्यीन तोर्मा दाम्पा दी । 

			ओम्ः चढाईने पूजाको यस् परम् वलिंत, 

			


			ཡེ་ཤེས་ཆེན་པོས་རྗེས་དགོངས་ལ༔

			हेश्ये क्षेन्पो ज्ये गोङला । 

			महाज्ञानले अभिप्राय गरी,

			


			བདེ་བ་ཆེན་པོར་བཞེས་ནས་ཀྱང༔

			देवा क्षेन्पोर् श्हेने क्याङ् । 

			महासुखले ग्रहण गर्नु भई, 

			


			དངོས་གྲུབ་མ་ལུས་བསྩལ་དུ་གསོལ༔ ཞེས་འདོད་དོན་གསོལ། 

			ङोडुप् मालु चाल्दु सोल् । 

			अशेष सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । भनि कामना पूर्तिकोलागी प्रार्थना गर्नुहोस् ।

			


			ༀ་ཨ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་ཨརྒྷཾ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र अर्घम् प्रतिच्छ स्वाहा।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་པཱདྱཾ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र पाद्यम् प्रतिच्छ स्वाहा। 

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་པུཥྤེ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र पुष्पे प्रतिच्छ स्वाहा। 

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་དྷཱུ་པེ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र धुपे प्रतिच्छ स्वाहा।

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་ཨཱ་ལོ་ཀེ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र आलोके प्रतिच्छ स्वाहा। 

			
			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་གནྡྷེ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र गन्धे प्रतिच्छ स्वाहा। 

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་ནཻཝིདྱ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र नैवेद्य प्रतिच्छ स्वाहा। 

			


			ༀ་ཨཱརྻ་ཏཱ་རེ་ས་པ་རི་ཝཱ་ར་བཛྲ་ཤབྡ་པྲ་ཏཱིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔ སྔགས་ཙམ་གྱིས་མཆོད།

			ओम् आर्यतारे सपरिवार वज्र शब्द प्रतिच्छ स्वाहा। भनी मन्त्र मात्रले पूजा गर्नुहोस् ।

			


			ༀ༔ སྣང་བ་མཐའ་ཡས་པདྨའི་རིགས༔

			ओम् नाङ्वा थाये पेमी रिग् । 

			ओम् पद्मकूलको अमिताभ बुद्ध, 

			


			འཇིག་རྟེན་དབང་ཕྱུག་ཞལ་ལས་བྱུང༔

			ज्यिग्तेन् वाङक्षुग् श्हाल्ले ज्युङ् । 

			लोकेश्वरको मुखारविन्दबाट उत्पन्न भई,

			


			སངས་རྒྱས་ཀུན་གྱི་ཕྲིན་ལས་རྫོགས༔

			साङ्ग्ये कुन् ग्यी ठिन्ले दाग् । 

			सबै बुद्धको लीला पूर्ण भएकी। 

			


			


			འཕགས་མ་སྒྲོལ་མར་ཕྱག་འཚལ་བསྟོད༔

			फाग्मा डोल्मार् क्षाग्छाल्तो ।

			आर्य तारालाई वन्दना गर्दछु ।

			


			བསྟོད་པར་འོས་པ་ཐམས་ཅད་ལ། །

			तोपार् होपा थाम् च्येला । 

			स्तुति योग्य सबैलाई, 

			


			ཞིང་རྡུལ་ཀུན་ཀྱི་གྲངས་སྙེད་ཀྱི། །

			श्हीङ् दुल् कुन् ग्यी डाङ्ञ्ये क्यी । 

			सबै क्षेत्रको कणसमान संख्याद्वारा,

			


			ལུས་བཏུད་པ་ཡིས་རྣམ་ཀུན་ཏུ། །

			लुतुपायी नाम् कुन्दु । 

			सदा शरीरले वन्दना गर्दै, 

			


			མཆོག་ཏུ་དད་པས་ཕྱག་འཚལ་བསྟོད། །

			क्षोग्तु देपे तोपार् ग्यी । 

			उत्तम श्रद्धाद्वारा स्तुति गर्दछु ।

			


			ཐལ་མོ་སྦྱར་བས། 

			अञ्जलीवद्द भएर, 

			


			རྗེ་བཙུན་འཕགས་མ་འཁོར་དང་བཅས།།

			ज्येचुन् फाग्मा खोर्दाङ च्ये । 

			भट्टारिका आर्य तारा परिवारसहित, 

			


			དམིགས་མེད་ཐུགས་རྗེས་བརྩེར་དགོངས་ལ། །

			मिग्मे थुग् ज्ये चेर्गोङ्ला । 

			आलम्बनरहित करुणा र दयाले स्मरण गरी,

			


			བདག་གིས་ཇི་ལྟར་གསོལ་བའི་དོན། །

			दाग्गी ज्यितार् सोल्वी दोन् । 

			मैले जसरी प्रार्थना गरे त्यसको अर्थ, 

			


			གེགས་མེད་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས། །

			गेग्मे डुब्पार् ज्यिन् ग्यी लोब् । 

			बाधारहित सिद्ध हुने अधिष्ठान गर्नुहोस् ।

			


			སངས་རྒྱས་བསྟན་པ་དར་ཞིང་རྒྱས། །

			साङ्ग्ये तेन्पा दार् श्हिङ्ग्ये । 

			बुद्धशासन बृहत् रुपमा विस्तार भई, 

			


			བསྟན་འཛིན་ཐུགས་མཐུན་ཞབས་པད་བརྟན། །

			तेन्जिन् थुग्थुन् श्हाब्पे तेन् ।

			शासनधरहरूको चित्तानुकूल भई दीर्घायू होउन् ।

			


			ཉེར་འཚེའི་བར་ཆད་ཀུན་ཞི་ཞིང་། །

			ञेर्छेही बार्क्षे कुन् श्हीश्हीङ् । 

			उपद्रवका सबै विघ्नबाधा शान्त भई, 

			


			བཤད་སྒྲུབ་ཕྲིན་ལས་འཕེལ་བར་མཛོད། །

			श्येडुब् ठिन्ले फेल्वार् जो । 

			व्याख्यान र साधनाको कार्य फैलियोस् । 

			


			ནད་མུག་འཁྲུགས་རྩོད་ཞི་བ་དང་། །

			नेमुग् ठुग्चो श्हीवा दाङ । 

			रोग, अनिकाल झैँ–झगडा शान्त भई, 

			


			ཆོས་ལྡན་དཔལ་འབྱོར་གོང་དུ་འཕེལ། །

			क्षोदेन् पाल्ज्योर् गोङदु फेल् ।

			धर्मले युक्त भई श्री सम्पत्ति फैलियोस् । 

			


			ཆོས་སྐྱོང་རྒྱལ་པོའི་མངའ་ཐང་རྒྱས། །

			क्षोक्योङ् ग्याल्पोही ङाथाङ् ग्ये । 

			धर्मपाल राजाको अधिकार वृद्धि भई, 

			


			རྒྱལ་ཁམས་མཐའ་དབུས་བདེ་བར་མཛོད། །

			ग्याल् खाम् थावु देवार्जो । 

			देशको सबै भागमा शान्ति छाओस् ।

			


			འཇིགས་པ་བཅུ་དྲུག་དུས་མིན་འཆི། །

			ज्यिग्पा च्युडुग् दुमिन्क्षी । 

			१६ भय र अकालको मृत्यु, 

			


			རྨི་ལམ་མཚན་ལྟས་ངན་པ་དང་། །

			मिलाम् छेन्ते ङेन्पादाङ ।

			नराम्रो सपना र कुलक्षणहरू,

			


			འཁོར་བ་ངན་སོང་སྡུག་བསྔལ་སོགས། །

			खोर्वा ङेन्सोङ् दुग्ङाल् सोग् । 

			सांसारिक दुर्गतिको दुःख आदि, 

			


			གནས་སྐབས་མཐར་ཐུག་འཇིགས་ལས་སྐྱོབས། །

			नेकाब् थार्थुग् ज्यिग्ले क्योब् । 

			क्षणिक र दीर्घकालिन भयबाट रक्षा गर्नुहोस् ।

			


			ཚེ་བསོད་དབང་ཐང་ཉམས་རྟོགས་འཕེལ། །

			छेसो वाङ्थाङ् ञाम्तोग् फेल् । 

			आयु, पुण्य, अधिकार र अनुभूति वृद्धि भएर, 

			


			མི་དགེའི་རྟོག་པ་མི་འབྱུང་ཞིང་། །

			मिगेही तोग्पा मिज्युङ् श्हिङ् । 

			अकुशल कल्पना उत्पन्न नभई ।

			


			བྱང་ཆུབ་སེམས་གཉིས་རྩོལ་མེད་སྐྱེས། །

			ज्याङ्क्षुव् सेम् ञ्यी चोल्मे क्ये । 

			दुई बोधिचित्त बिना प्रयास उत्पन्न भई, 

			


			བསམ་དོན་ཆོས་བཞིན་འགྲུབ་པར་མཛོད། །

			साम्दोन् क्षोश्हिन डुब्पार जो ।

			मनोकांक्षा धर्मानुसार सिद्ध गरिदिनुहोस् ।

			


			འདི་ནས་བྱང་ཆུབ་སྙིང་པོའི་བར། །

			दिने ज्याङक्षुब् ञ्यीङ्पोही वार । 

			आजदेखि बोधिगर्भ प्राप्त नहुञ्जेलसम्म,

			


			བུ་གཅིག་པོ་ལ་མ་བཞིན་དུ། །

			बु च्यिग्पोला मा श्हिन्दु ।

			एक्लो छोरा भएको आमाले झैं,

			


			འབྲལ་མེད་ཐུགས་རྗེའི་སྤྱན་གྱིས་གཟིགས། །

			डाल्मे थुग् ज्येही च्येन् ग्यी स्हिग् । 

			वियोग नभई करुणाको आँखाले हेरी, 

			


			ཉིད་དང་དབྱེར་མེད་མཛད་དུ་གསོལ། །

			ञिदाङ येर्मे जेदु सोल् ।

			तपाईंसँग सदा अभिन्न बनाईदिनुहोस् ।

			


			ཅེས་འདོད་པའི་དོན་ལ་གསོལ་བ་ཁྱད་པར་དུ་བཏབ་ཅིང་ཐུགས་དམ་བསྐུལ་བས། 

			भनि कामना पूरा गर्ने विशेष प्रार्थना गरेर वाचा पुरा गर्न अनुरोध गर्नुहोस् ।

			


			མདུན་བསྐྱེད་འོད་ཞུ་རང་ལ་ཐིམ༔

			दुन् क्ये होश्हु राङ्ला थिम् । 

			अगाडि उत्पन्न देवी रश्मिमा विलय भई आफूमा विलीन भई, 

			


			དབྱེར་མེད་ཉིད་དུ་བྱིན་བརླབས་པས༔

			येर्मे ञिदु ज्यिन्लाब्पे । 

			अभिन्न भएको अष्ठिान गरी,

			


			རང་ཉིད་འཕགས་མ་སྒྲོལ་མའི་སྐུ། །

			राङ्ञी फाग्मा डोल्मीकु । 

			स्वयं आर्य ताराको रूपमा प्रकट भई, 

			


			སྣང་ལ་རང་བཞིན་མེད་པར་གྱུར། །

			नाङ्ला राङ्श्हिन् मेपार् ग्युर् ।

			स्वभावरहित आभाषमा परिणत भयो । भनि सम्झिनु होस् ।

			


			༄༅། །ༀ་ཏཱ་རེ་ཏུཏྟཱ་རེ་ཏུ་རེ་སྭཱ་ཧཱ།

			ओम् तारे तुत्तारे तुरे स्वाहा ज ।

			


			ཅེས་རང་ཉིད་འཕགས་མའི་གསལ་སྣང་དང་ང་རྒྱལ་ལ་སེམས་བཟུང་སྟེ་ཡི་གེ་བཅུ་པའི་བཟླས་པ་ཅི་འགྲུབ་མཐར། ཡིག་བརྒྱ་དང་། 

			भनी आफू आर्यताराको रूपमा प्रकट भएको अभिमान जगाई दश अक्षरको मन्त्र जप गरी सकेपछि वज्रसत्वको मन्त्र जप गर्नु पर्छ ।

			


			ༀ་བཛྲ་ས་ཏྭ་ས་མ་ཡ། མ་ནུ་པཱ་ལ་ཡ། བཛྲ་ས་ཏྭ་ཏྭེ་ནོ་པ་ཏིཥྛ་དྲ་ཌྷོ་མེ་བྷ་ཝ།

			ओं वज्र सत्व समय । मनुपालय । वज्रसत्व त्वेनोपतिष्ठ । डृढो मेभव ।

			


			སུ་ཏོ་ཥྱོ་མེ་བྷ་ཝ། སུ་པོ་ཥྱོ་མེ་བྷ་ཝ།

			सुतोष्यो मेभव । सुपोष्यो मेभव ।

			


			ཨ་ནུ་རཀྟོ་མེ་བྷ་ཝ། སརྦ་སིདྡྷི་མྨེ་པྲ་ཡཙྪ།

			अनुरक्तो मेभव । सर्व सिद्धिम्मे प्रयच्छ ।

			


			སརྦ་ཀརྨ་སུ་ཙ་མེ་ཙིཏྟཾ་ཤྲེ་ཡཿ ཀུ་རུ་ཧཱུྃ་ཧ་ཧ་ཧ་ཧ་ཧོཿ བྷ་ག་ཝཱན།

			सर्वकर्म सुचमे । चित्तं श्रेयः कुरुहुँ । हहहह हो । भगवान ।

			


			སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་བཛྲ་མཱ་མེ་མུཉྩ་བཛྲཱི་བྷ་ཝ་མ་ཧཱ་ས་མ་ཡ་ས་ཏྭ་ཨཱཿ ནོངས་པ་བཟོད་པར་གསོལ་ནས༔

			सर्वतथागत । वज्रमामे मुञ्च । वज्री भव । महा समय सत्व आः

			भनी त्रुटिको याचना गर्नुहोस् ।

			


			མ་རྙེད་ཡོངས་སུ་མ་ཚང་དང་། །

			माञ्ये योङ्सु माछाङ् दाङ । 

			अपुग भएको, पूजा द्रव्य पूरा नभएको र 

			


			གང་ཡང་ནུས་པ་མ་མཆིས་པའི། །

			गाङ्याङ् नुपा माक्षीपा । 

			पूजा गर्न योग्य नभएको,

			


			འདིར་ནི་བགྱི་བ་གང་ནོངས་པ། །

			दिर्नी ग्यीपा गाङ्नोङ्पा । 

			यहाँ जति पनि त्रुटी भएका छन्, 

			


			དེ་ཀུན་ཁྱོད་ཀྱིས་བཟོད་མཛད་རིགས། །

			देकुन् ख्येक्यी स्होजे रिग् । 

			ती सबै हजुरले क्षमा गरिदिनुहोस् ।

			


			ཅེས་བརྗོད་ལ་ནོངས་པ་བཤགས། 

			यसरी पाठ गर्दै त्रुटी देशना गर्नुहोस् ।

			


			ༀ། ཁྱེད་ཀྱིས་སེམས་ཅན་དོན་ཀུན་མཛད། །

			ओम् ख्येक्यी सेम् च्येन् दोन्कुन् जे । 

			ओम् तपाईले सबै सत्वको हित गरेर, 

			


			རྗེས་སུ་མཐུན་པའི་དངོས་གྲུབ་སྩོལ། །

			ज्येसु थुन्पी ङोडुव् चोल् । 

			सत्व अनुकूलको सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् ।

			


			སངས་རྒྱས་ཡུལ་དུ་གཤེགས་ནས་ཀྱང་། །

			साङ्ग्ये युल्दु श्येग्ने क्याङ् । 

			बुद्ध लोकमा प्रस्थान गरेर पनि, 

			


			སླར་ཡང་འབྱོན་པར་མཛད་དུ་གསོལ། །

			लार्याङ् ज्योन्पार जेदु सोल् । 

			फेरि यसै ठाउँमा पाल्नुहोस् ।

			


			བཛྲ་མུཿ བརྗོད་ལ་མགྲོན་ཐབས་ཀྱི་ལྷ་རྣམས་གཤེགས། 

			वज्र मुंः भनी वाचन गरी अथिति देवहरु स्वस्थानमा प्रस्थान गराउनुपर्छ ।

			


			ལྷ་དང་རང་སེམས་དབྱེར་མེད་པ༔

			ल्हादाङ राङ्सेम् येर्मेपा । 

			देवीको र आफ्नो चित्त अभिन्न भई, 

			


			ཆོས་དབྱིངས་གཉུག་མའི་ངང་དུ་གཞག༔

			क्षोयिङ् ञ्युग्मी ङाङ्दु श्हाग् । 

			धर्मधातु अकृत्रिम स्वाभावमा स्थापित गर्नुहोस् ।

			


			ཅེས་གནས་ལུགས་ལྟ་བ་བསྐྱང་།

			स्वाभावमा स्थित रहनुहोस् ।

			


			དགེ་བ་འདི་ཡིས་མྱུར་དུ་བདག །

			गेवा दियी ञ्युर्दु दाग् । 

			यो पुण्यद्वारा चाँडै मैले, 

			


			འཕགས་མ་སྒྲོལ་མ་འགྲུབ་གྱུར་ནས། །

			फाग्मा डोल्मा डुब्ग्युर् ने । 

			आर्य ताराको साधना पूर्ण गरी,

			


			འགྲོ་བ་གཅིག་ཀྱང་མ་ལུས་པ། །

			डोवा च्यिग् क्याङ मालुपा । 

			एउटा पनि प्राणी बाँकी नराखी, 

			


			དེ་ཡི་ས་ལ་འགོད་པར་ཤོག །

			देयी साला गोपार श्योग । 

			तपाईको भूमिमा पुर्याउन सकूँ ।

			


			སོགས་ཀྱིས་བསྔོ་སྨོན་བྱ།

			भनी परिणामना र प्रणिधान गर्नुहोस् ।

			


			ཡིད་བཞིན་ནོར་དང་བུམ་པ་བཟང་པོ་ལྟར། །

			हिश्हीन् नोर्दाङ बुम्पा स्हाङ्पो तार । 

			चिन्तामणि र भद्रकलशझैं, 

			


			བསམ་པའི་དོན་ཀུན་ཐོགས་མེད་སྩོལ་མཛད་པའི། །

			साम्पी दोन्कुन् थोग्मे चोल्जेपा । 

			चिताएको सबै बाधारहित पूरा गरिदिने,

			


			རྗེ་བཙུན་སྒྲོལ་མ་རྒྱལ་བ་སྲས་བཅས་ཀྱིས། །

			ज्येचुन् डोल्मा ग्याल्वा सेच्ये क्यी । 

			भट्टारिका तारा जिनपुत्रसहितले,

			


			མི་འབྲལ་ཐུགས་རྗེས་སྐྱོང་བའི་བཀྲ་ཤིས་ཤོག །ཅེས་སོགས་ཤིས་པ་བརྗོད་ལ་མེ་ཏོག་འཐོར་རོ། །

			मिडाल् थुग् ज्ये क्योङ्वी टाश्यी श्योग । 

			वियोग नभई करुणाद्वारा रक्षा हुने मङ्गल् होस् । 

			आदि मङ्गल् पाठ गरेर फूल छर्नुहोस् ।

			


			གཉིས་པ་རྒྱུན་ཁྱེར་དུ་བྱ་བའི་ཚེ། འཕགས་མའི་རྟེན་འཛོམ་ན་ལེགས། མ་འཛོམ་ན་ཡིད་ཀྱིས་བསྒོམས་པས་འཐུས། མཎྜལ་དང་མཆོད་པ་བཤམས་ལ། གོང་དུ་སྨྲོས་པའི་མདུན་གྱི་ནམ་མཁར་སོགས་དང་། སྐྱབས་སེམས་ཚོགས་གསག །མཆོད་པ་བྱིན་བརླབ་བར་གཏང་། དཀོན་མཆོག་སྤྱི་མཆོད་མི་དགོས་པས། རང་ཉིད་སྐད་ཅིག་དྲན་རྫོགས་སུ༔ རྗེ་བཙུན་འཕགས་མའི་སྐུར་གསལ་བའི༔ སོགས་ནས། མཆོད་པ་མཎྜལ། བསྟོད་པ་ལན་གསུམ་བསྐྱར་བའི་ཕྱི་མ་ཕྱག་འཚལ་ཉེར་གཅིག་ཚར་བདུན་ཕན་ཡོན་དང་བཅས་པའི་མཐར། སྤྲོ་ན། རྗེ་བཙུན་འཕགས་མ་འཁོར་དང་བཅས། །སོགས་འདོད་དོན་གསོལ། བསྡུ་ན་མ་བྱས་ཀྱང་ཆོག །མདུན་བསྐྱེད་འོད་ཞུ་སོགས་ནས་བཟླས་པ། ནོངས་བཤགས་བར་སྔར་ལྟར་ལ་གཤེགས་གསོལ་མི་དགོས། ལྷ་དང་རང་སེམས་སོགས་དང་དགེ་བསྔོ་ཤིས་བརྗོད་བཅས་ཀྱིས་འགྲུབ་བོ། །

			दोस्रो दैनिक अभ्यास गर्दा (संक्षिप्तमा) आर्य ताराको मूर्ति भए राम्रो नभए पनि मनले भावना गरे हुन्छ । मण्डल र पूजा द्रव्य सजाएर अघि माथि जस्तै दुन्ग्यी नाम्खार आदिबाट शरणगमन र बोधिचित्त उत्पाद गर्नुपर्छ । त्यसैगरी पूजा अधिष्ठान सम्म वाचन गर्नु पर्छ । त्रिरत्नलाई सामान्य पूजा नचाहिने हुँदा राङ्ञी क्येच्यिग् डेन्जोग सु । ज्येचुन् फाग्मी कुर्साल्वी । आदिबाट पूजा मण्डल स्तुति तीन पटक पढेर पछिल्लो पटकमा २१ स्तुति ६ पटक महिमा सहित वाचन् गर्नुपर्छ । बृहत् गरे ज्येचुन् फाग्मा खोर्दाङ च्ये । मिग्मे थुग्ज्ये चेर्गोङ्ला आदि कामना पूर्तिको प्रार्थना सम्भव भए वाचन गर्न सकिन्छ सम्भव नभए यो वाचन नगरे पनि हुन्छ । दुन्क्ये होश्हु राङ्ला थिम् । आदि पढेर मूल प्रायश्चित सम्म पहिले झैं गर्नु पर्छ भने देव प्रस्थान भने गराउनु पर्दैन । ल्हादाङ् राङ्सेम् येर्मेपा। क्षोयिङ् ञुग्मी ङाङ्दु श्हाग । भनी पूजा परिणामना गरी शुभ मङ्गल पाठ पनि गर्नुपर्छ ।
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			༈ འདོད་གསོལ་ནི།

			मनोकामना पूर्तिको प्रार्थना ।

		

			རྗེ་བཙུན་བཅོམ་ལྡན་འདས་མ་ཐུགས་རྗེ་ཅན།།

			ज्येचुन च्योम्देन देमा थुग् ज्ये च्येन । 

			भट्टारिका भगवती करुणामय, 

			


			བདག་དང་མཐའ་ཡས་སེམས་ཅན་ཐམས་ཅད་ཀྱི། །

			दाग्दाङ् थाये सेम् च्येन थाम् च्ये क्यी । 

			म अनि अनन्त सबै प्राणीको,

			


			སྒྲིབ་གཉིས་བྱང་ཞིང་ཚོགས་གཉིས་མྱུར་རྫོགས་ཏེ། །

			डिब् ञ्यी ज्याङ श्हीङ छोग् ञ्यी ञ्युर्जोग ने । 

			दुई आवरण शुद्ध भई दुई पूण्य शिघ्र सम्पन्न भएर, 

			


			རྫོགས་པའི་སངས་རྒྱས་ཐོབ་པར་མཛད་དུ་གསོལ། །

			जोग्पी साङग्ये थोब्पार जेदुसोल् । 

			सम्यक् सम्बुद्ध प्राप्त गराउनु होस् ।

			


			དེ་མ་ཐོབ་ཀྱི་ཚེ་རབས་ཀུན་ཏུ་ཡང༌། །

			देमा थोब् क्यी छेराब कुन्तु याङ् । 

			त्यो प्राप्त नभएको सबै जन्महरुमा पनि, 

			


			ལྷ་དང་མི་ཡི་བདེ་བའི་མཆོག་ཐོབ་ནས། །

			ल्हादाङ मियी देवा क्षोग् थोब् श्योग् । 

			देव र मनुष्यको उत्तम सुख प्राप्त गरेर,

			


			ཐམས་ཅད་མཁྱེན་པ་སྒྲུབ་པར་བྱེད་པ་ལ། །

			थाम् च्ये ख्येन्पा डुब्पार ज्येपाला । 

			सर्वज्ञ प्राप्त गर्दा, 

			


			བར་ཆད་གདོན་བགེགས་རིམས་དང་ནད་ལ་སོགས། །

			बार्क्षे दोन्गेग् रिम्दाङ ने लासोग् । 

			आइपर्ने बिघ्न बाधा, महामारी तथा रोग आदि, 

			


			དུས་མིན་འཆི་བར་གྱུར་པ་སྣ་ཚོགས་དང༌། །

			दुमीन क्षिवार ग्युर्पा नाछोग् दाङ् । 

			विभिन्न अकालका मृत्यु र 

			


			རྨི་ལམ་ངན་དང་མཚན་མ་ངན་པ་དང༌། །

			मिलाम ङेन्दाङ् छेन्मा ङेन्पा दाङ् ।

			नराम्रो सपना, कुलक्षण तथा,

			


			འཇིགས་པ་བརྒྱད་སོགས་ཉེ་བར་འཚེ་བ་རྣམས། །

			ज्यीग्पा गेसोग् ञेवार छेवा नाम् । 

			आठ भय आदि हानिहरु, 

			


			མྱུར་དུ་ཞི་ཞིང་མེད་པར་མཛད་དུ་གསོལ། །

			ञ्युर्दु श्ही श्हीङ् मेपार जेदु सोल् । 

			शिघ्र शान्त गरि नष्ट गरि दिनुहोस् ।

			


			འཇིག་རྟེན་འཇིག་རྟེན་ལས་ནི་འདས་པ་ཡི།།

			ज्यीग्तेन ज्यीग्तेन लेनी देपायी । 

			लौकिक र अलौकिक, 

			


			བཀྲ་ཤིས་བདེ་ལེགས་ཕུན་སུམ་ཚོགས་པ་རྣམས། །

			टाश्यी देलेग् फुन्सुम छोग्पा नाम् । 

			शुभ मङ्गल् र सम्पन्नताहरु,

			


			འཕེལ་ཞིང་རྒྱས་པའི་དོན་རྣམས་མ་ལུས་པ། །

			फेल् श्हीङ् ग्येपी दोन्नाम् मालुपा । 

			बृद्धि भई फैलिएका अशेष कार्यहरु, 

			


			འབད་མེད་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་མཛད་དུ་གསོལ། །

			बेमे ल्हुन् ग्यी डुब्पार जेदु सोल् । 

			विना परिश्रम सहज सिद्ध गराउनु होस् ।

			


			སྒྲུབ་ལ་བརྩོན་ཞིང་དམ་ཆོས་འཕེལ་བ་དང༌། །

			डुब्ला चोन श्हीङ् दाम्क्षो फेल्वा दाङ् । 

			साधनारत भई सद्धर्म फैलिएर, 

			


			རྟག་ཏུ་ཁྱོད་སྒྲུབ་ཞལ་མཆོག་མཐོང་བ་དང༌། །

			ताग्तु ख्येडुब् श्हाल् क्षोग् थोङ्वा दाङ् । 

			सधै साधना गरी तपाईको उत्तम मुहार दर्शन भई,

			


			སྟོང་ཉིད་དོན་རྟོགས་བྱང་སེམས་རིན་པོ་ཆེ། །

			तोङ्ञी दोन्तोग ज्याङ्सेम् रिन्पोक्षे । 

			शून्यताको बोध गरेर बोधिचित्त रत्न, 

			


			ཡར་ངོའི་ཟླ་ལྟར་འཕེལ་ཞིང་རྒྱས་པར་མཛོད། །

			यार्ङोही दातार फेल् श्हीङ ग्येपार जो ।

			शुक्लपक्षको चन्द्र झैँ बृद्धि भई फैलियोस् ।

			


			རྒྱལ་བའི་དཀྱིལ་འཁོར་བཟང་ཞིང་དགའ་བ་དེར། །

			ग्याल्वी क्यील्खोर स्हाङ्श्हीङ गावा देर । 

			जिनको आनन्दमय सुमण्डलमा, 

			


			པདྨོ་དམ་པ་ཤིན་ཏུ་མཛེས་ལས་སྐྱེས། །

			पेमो दाम्पा श्यिन्तु जेलेक्ये ।

			अति सुन्दर उत्तम पद्मबाट जन्म लिएर,

			


			སྣང་བ་མཐའ་ཡས་རྒྱལ་བས་མངོན་སུམ་དུ། །

			नाङ्वा थाये ग्याल्वे ङोन्सुम्दु । 

			जिन अमिताभले प्रत्यक्ष 

			


			ལུང་བསྟན་པ་ཡང་བདག་གིས་དེར་ཐོབ་ཤོག །

			लुङतेन्पा याङ दाग्गी देर्थोब् श्योग् ।

			भविष्यवाणी गरेको पनि मैले त्यहाँ प्राप्त गर्न सकुं ।

			


			བདག་གིས་ཚེ་རབས་ཀུན་ཏུ་བསྒྲུབས་པའི་ལྷ། །

			दाग्गी छेराब् ङोन्ने डुब्पी ल्हा । 

			मैले पूर्वजन्मदेखि साधना गरेको देवता, 

			


			དུས་གསུམ་སངས་རྒྱས་ཀུན་གྱི་ཕྲིན་ལས་མ། །

			दुसुम् साङ्ग्ये कुन् ग्यी ठिन्लेमा ।

			त्रिकालका सबै बुद्धका कार्य गर्ने माता,

			


			སྔོ་ལྗང་ཞལ་གཅིག་ཕྱག་གཉིས་མྱུར་ཞི་དཔའ། །

			ङोज्याङ श्हाल् च्यीग् क्षाग् ञ्यी ञ्युर्श्हीमा । 

			निलो हरियो वर्ण, एक मुख, दुई हात, शिघ्र, शान्त, वीर, 

			


			ཡུམ་གྱུར་ཨུཏྤལ་བསྣམས་པའི་བཀྲ་ཤིས་ཤོག །

			युम् ग्युर उत्पाल नाम्पी टाश्यीश्योग् । 

			उत्पल लिएकी माताको मङ्गल् होस् ।

			


			རྒྱལ་ཡུམ་སྒྲོལ་མ་ཁྱེད་སྐུ་ཅི་འདྲ་དང༌། །

			ग्याल्युम् डोल्मा ख्येकु च्यीडा दाङ् । 

			जिन माता तारा तपाईको काय जस्तो छ, 

			


			འཁོར་དང་སྐུ་ཚེ་ཚད་དང་ཞིང་ཁམས་དང༌། །

			खोर्दाङ कुछेही छेदाङ् श्हीङ्खाम् दाङ् । 

			शिष्य, आयु, भुवन तथा,

			


			ཁྱེད་ཀྱི་མཚན་མཆོག་བཟང་པོ་ཅི་འདྲ་བ། །

			ख्येक्यी छेन्क्षोग् स्हाङ्पो च्यीडावा । 

			तपाईको उत्तम अनि शुभ नाम जे जस्तो छ, 

			


			དེ་འདྲ་ཁོ་ནར་བདག་སོགས་འགྱུར་བར་ཤོག །

			देडा खोनार दाग्सोग् ग्युर्वार श्योग् । 

			हामीहरुपनि त्यस्तै हुन सकौं ।

			


			ཁྱེད་ལ་བསྟོད་ཅིང་གསོལ་བ་བཏབ་པའི་མཐུས། །

			ख्येला तोच्यीङ् सोल्वा ताब्पी थु ।

			तपाईको स्तूति गरी प्रार्थना गरेको बलले,

			


			བདག་སོགས་གང་དུ་གནས་པའི་ས་ཕྱོགས་སུ། །

			दाग्सोग् गाङ्दु नेपी साक्षोग्सु ।

			हामीहरू रहेको स्थान र दिशाहरूमा,

			


			ནད་གདོན་དབུལ་ཕོངས་འཐབ་རྩོད་ཞི་བ་དང༌། །

			नेदोन उल्फोङ थाब्चो श्हीवा दाङ् ।

			रोग, ग्रह, दरिद्रता, युद्ध तथा विवाद शान्त भई,

			


			ཆོས་དང་བཀྲིས་འཕེལ་བར་མཛད་དུ་གསོལ། །

			क्षोदाङ् टाश्यी फेल्वार जेदु सोल् ।

			धर्म र शुभ मङ्गल बृद्धि गर्नु होस् ।
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			ओं आः हूँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हूँ 

			


			ཆོས་སྐུ་སྣང་བ་མཐའ་ཡས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			क्षोकु नाङ्वा थायेला सोल्वा देब् । 

			धर्मकाय अमिताभलाई प्रार्थना गर्दछु ।

			


			ལོངས་སྐུ་ཐུགས་རྗེ་ཆེན་པོ་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			लोङ्कु थुग्ज्ये क्षेन्पोला सोल्वा देब् । 

			संभोगकाय महाकारूणिकलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			སྤྲུལ་སྐུ་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			टुल्कु पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			निर्माणकाय पद्माकरलाई प्रार्थना गर्दछु ।

			


			བདག་གི་བླ་མ་ངོ་མཚར་སྤྲུལ་པའི་སྐུ༔ 

			दाग्गी लामा ङोछार टुल्पी कु । 

			आश्चर्यजनक निर्माणकाय मेरा गुरु, 

			


			རྒྱ་གར་ཡུལ་དུ་སྐུ་འཁྲུངས་ཐོས་བསམ་མཛད༔ 

			ग्यागार युल्दु कुठुङ थोसाम जे ।

			भारत वर्षमा जन्मेर श्रवण चिन्तन गरेका,

			


			བོད་ཡུལ་དབུས་སུ་ཞལ་བྱོན་དྲེགས་པ་བཏུལ༔ 

			बोयुल ऊसु श्हाल्ज्योन डेग्पा तुल । 

			मध्यभोटमा उग्र दुष्ट आत्मलाई दमन गर्नुभयो, 

			


			ཨོ་རྒྱན་ཡུལ་དུ་སྐུ་བཞུགས་འགྲོ་དོན་མཛད༔ 

			उग्येन युल्दु कुश्हुग डोदोन जे । 

			ओडियानमा बस्नु भई लोक हित गर्नुभयो,

			


			ཐུགས་རྗེས་བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			थुग् ज्ये दाग्ला ज्यिन् ग्यी लोब । 

			करुणाले मलाई अधिष्ठान गर्नुहोस् । 

			
			


			བརྩེ་བས་བདག་སོགས་ལམ་སྣ་དྲོངས༔ 

			चेवे दाग्सोग लाम्ना डोङ ।

			दयाले म लगायतलाई मार्गदर्शन गर्नुहोस् ।

			


			དགོངས་པས་བདག་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ༔ 

			गोङपे दाग्ला ङोडुप चोल । 

			भावनाले मलाई सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । 

			


			ནུས་པས་བདག་སོགས་བར་ཆད་སོལ༔ 

			नुपे दाग्सोग बार्क्षे सोल । 

			शक्तिले म लगायतको बाधा हटाई दिनुहोस् ।

			


			ཕྱི་ཡི་བར་ཆད་ཕྱི་རུ་སོལ༔ 

			क्षिही बार्क्षे क्षिरुसोल । 

			बाहिरी बाधा बाहिरी रूपमा हटाउनुहोस् । 

			


			ནང་གི་བར་ཆད་ནང་དུ་སོལ༔ 

			नाङ्गी बार्क्षे नाङदु सोल । 

			भित्री बाधा भित्री रूपमै हटाउनुहोस् ।

			


			གསང་བའི་བར་ཆད་དབྱིངས་སུ་སོལ༔ 

			साङ्वी बार्क्षे यीङसु सोल । 

			गुह्य बाधा धर्मधातुमा विलीन गरिदिनुहोस् । 

			


			གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔ 

			गुपे क्षाग्छाल क्याब्सुक्षी । 

			विनम्र वन्दना गरी शरणमा पर्छु ।

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हुँः

			


			སྐུ་ཡི་ངོ་མཚར་མཐོང་བའི་ཚེ༔ 

			कुयी ङोछार थोङवी छे । 

			आश्चर्यजनक कायको दर्शन पाउँदा, 

			


			གཡས་པས་རལ་གྲིའི་ཕྱག་རྒྱ་མཛད༔ 

			येपे राल्डीही क्षाग्ग्या जे । 

			दायाँ हातले तरवारको मुद्रा गर्ने,

			


			གཡོན་པས་འགུགས་པའི་ཕྱག་རྒྱ་མཛད༔ 

			योन्पे गुग्पी क्षाग्ग्या जे । 

			र बाँया हातले अंकुशको मुद्रा बनाएर, 

			


			ཞལ་བགྲད་མཆེ་གཙིགས་གྱེན་ལ་གཟིགས༔ 

			श्हाल्डे क्षेचीग ग्येन्ला स्हिग । 

			वक्रमुख दाह्रा देखाई उँभो हेरिरहेका,

			


			རྒྱལ་བའི་གདུང་འཛིན་འགྲོ་བའི་མགོན༔ 

			ग्याल्वी दुङजीन डोवीगोन । 

			जिन वंशज जगत्नाथ, 

			


			ཐུགས་རྗེས་བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			थुग् ज्ये दाग्ला ज्यिन् ग्यी लोब । 

			करुणाले मलाई अधिष्ठान गर्नुहोस् । 

			


			བརྩེ་བས་བདག་སོགས་ལམ་སྣ་དྲོངས༔ 

			चेवे दाग्सोग लाम्ना डोङ । 

			दयाले म लगायतलाई मार्गदर्शन गर्नुहोस् ।

			


			དགོངས་པས་བདག་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ༔ 

			गोङपे दाग्ला ङोडुप चोल । 

			भावनाले मलाई सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । 

			


			ནུས་པས་བདག་སོགས་བར་ཆད་སོལ༔ 

			नुपे दाग्सोग बार्क्षे सोल । 

			शक्तिले म लगायतको बाधा हटाई दिनुहोस् ।

			


			ཕྱི་ཡི་བར་ཆད་ཕྱི་རུ་སོལ༔ 

			क्षिही बार्क्षे क्षिरुसोल ।

			बाहिरी बाधा बाहिरी रूपमा हटाउनुहोस् । 

			


			ནང་གི་བར་ཆད་ནང་དུ་སོལ༔ 

			नाङ्गी बार्क्षे नाङदु सोल ।

			भित्री बाधा भित्री रूपमै हटाउनुहोस् ।

			


			གསང་བའི་བར་ཆད་དབྱིངས་སུ་སོལ༔ 

			साङ्वी बार्क्षे यीङसु सोल। 

			गुह्य बाधा धर्मधातुमा विली न गरिदिनुहोस् । 

			


			གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔ 

			गुपे क्षाग्छाल क्याब्सुक्षी । 

			विनम्र वन्दना गरी शरणमा पर्छु ।

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हुँः

			


			དམ་ཆོས་རིན་ཆེན་གསན་པའི་ཚེ༔ 

			दाम्क्षो रिन्क्षेन सेन्पी छे । 

			सद्धर्म रत्नको श्रवण गर्दा, 

			


			སྐུ་གསལ་འོད་ཟེར་མདངས་དང་ལྡན༔ 

			कुसाल होस्हेर दाङ्दाङ देन । 

			शरीरबाट चम्किलो प्रकाशले युक्त भई,

			


			ཕྱག་གཡས་སྡེ་སྣོད་གླེགས་བམ་བསྣམས༔ 

			क्षाग्ये देनो लेग्वाम नाम । 

			दायाँ हातमा त्रिपिटक धारण गरी, 

			


			གཡོན་པས་ཕུར་པའི་པོ་ཏི་བསྣམས༔ 

			योन्पे फुर्पी पुस्ती नाम । 

			बायाँ हातमा कीलको पुस्तक धारण गरेका,

			


			ཟབ་མོའི་ཆོས་རྣམས་ཐུགས་སུ་ཆུད༔ 

			स्हाब्मोही क्षोनाम थुग्सु क्षु । 

			गम्भीर धर्महरू चित्तमा मनन गरेर, 

			


			ཡང་ལེ་ཤོད་ཀྱི་པཎྜི་ཏ༔ 

			याङलेश्योक्यी पण्डिता । 

			फर्पिङ (याङलेशो) का पण्डित,

			


			ཐུགས་རྗེས་བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			थुग् ज्ये दाग्ला ज्यिन् ग्यी लोब । 

			करुणाले मलाई अधिष्ठान गर्नुहोस् । 

			


			བརྩེ་བས་བདག་སོགས་ལམ་སྣ་དྲོངས༔ 

			चेवे दाग्सोग लाम्ना डोङ । 

			दयाले म लगायतलाई मार्गदर्शन गर्नुहोस् ।

			


			དགོངས་པས་བདག་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ༔ 

			गोङपे दाग्ला ङोडुप चोल । 

			भावनाले मलाई सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । 

			


			ནུས་པས་བདག་སོགས་བར་ཆད་སོལ༔ 

			नुपे दाग्सोग बार्क्षे सोलः । 

			शक्तिले म लगायतको बाधा हटाई दिनुहोस् ।

			


			ཕྱི་ཡི་བར་ཆད་ཕྱི་རུ་སོལ༔ 

			क्षिही बार्क्षे क्षिरुसोल । 

			बाहिरी बाधा बाहिरी रूपमा हटाउनुहोस् । 

			


			ནང་གི་བར་ཆད་ནང་དུ་སོལ༔ 

			नाङ्गी बार्क्षे नाङदु सोल । 

			भित्री बाधा भित्री रूपमै हटाउनुहोस् ।

			


			གསང་བའི་བར་ཆད་དབྱིངས་སུ་སོལ༔ 

			साङ्वी बार्क्षे यीङसु सोल ।

			गुह्य बाधा धर्मधातुमा विलीन गरिदिनुहोस् । 

			


			གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔ 

			गुपे क्षाग्छाल क्याब्सुक्षी । 

			विनम्र वन्दना गरी शरणमा पर्छु ।

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हुँः

			


			དམ་ཅན་དམ་ལ་བཏགས་པའི་ཚེ༔ 

			दाम्च्येन दाम्ला ताग्पीछे । 

			व्रतीलाई वाचा बन्धनमा बाँध्ने बेलामा, 

			


			དྲི་མེད་གནས་མཆོག་ཉམས་རེ་དགའ༔ 

			डिमे नेक्षोग ञाम्रेगा । 

			विमल तथा उत्तम रमणीय तीर्थस्थल,

			


			རྒྱ་གར་བོད་ཡུལ་ས་མཚམས་སུ༔ 

			ग्यागर बोयुल साछाम सु । 

			भारत र भोटका सीमानाहरूमा, 

			


			བྱིན་གྱིས་བརླབས་ནས་བྱོན་པའི་ཚེ༔ 

			ज्यिन्गी लाब्ने ज्योन्पी छे । 

			अधिष्ठान गरी आगमन हुँदा,

			


			དྲི་བསུང་སྤོས་ངད་ལྡན་པའི་རི༔ 

			डिसुङ पोङे देन्पी री । 

			सुगन्धले युक्त भएको पर्वतमा, 

			


			མེ་ཏོག་པདྨ་དགུན་ཡང་སྐྱེས༔ 

			मेतोग पद्म गुन्याङ क्ये । 

			हिउँदमा पनि कमलको फूल फूल्ने,

			


			ཆུ་མིག་བྱང་ཆུབ་བདུད་རྩིའི་ཆུ༔ 

			क्षुमिग् ज्याङ्क्षुव दुचीहीक्षु ।

			सिमसारमा अमृत जल निकाली, 

			


			བདེ་ལྡན་དེ་ཡི་གནས་མཆོག་ཏུ༔ 

			देदेन देयी नेक्षोग्तु । 

			उक्त सुखयुक्त महातीर्थमा,

			


			སྐྱེས་མཆོག་ཚུལ་བཟང་ཆོས་གོས་གསོལ༔ 

			क्येक्षोग छुल्स्हाङ् क्षोगो सोल । 

			भद्र नियतले धर्मचीवर लाएका उत्तम पुरुषको, 

			


			ཕྱག་གཡས་རྡོ་རྗེ་རྩེ་དགུ་བསྣམས༔ 

			क्षाग्ये दोज्रे चेगु नाम । 

			दायाँ हातमा नौ शूले वज्रधारण गरेका,

			


			གཡོན་པས་རིན་ཆེན་ཟ་མ་ཏོག༔ 

			योन्पे रिन्क्षेन स्हामा तोग । 

			बायाँ हातमा महारत्नको करण्डमा, 

			


			རཀྟ་བདུད་རྩིས་ནང་དུ་གཏམས༔ 

			रक्त दुची नाङ्दु ताम् । 

			अमृत र रक्त भरिएको,

			


			མཁའ་འགྲོ་དམ་ཅན་དམ་ལ་བཏགས༔ 

			खाडो दाम्च्येन दाम्ला ताग् । 

			व्रती डाकिनीहरूलाई वाचामा बाँधेर, 

			


			ཡི་དམ་ཞལ་གཟིགས་དངོས་གྲུབ་བརྙེས༔ 

			हिदाम् श्हाल स्हिग ङोडुव ञ्ये ।

			इष्ट देवका दर्शन भई सिद्धि प्राप्त गरेका,

			


			ཐུགས་རྗེས་བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			थुग् ज्ये दाग्ला ज्यिन् ग्यी लोब । 

			करुणाले मलाई अधिष्ठान गर्नुहोस् । 

			


			བརྩེ་བས་བདག་སོགས་ལམ་སྣ་དྲོངས༔ 

			चेवे दाग्सोग लाम्ना डोङ । 

			दयाले म लगायतलाई मार्गदर्शन गर्नुहोस् ।

			


			དགོངས་པས་བདག་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ༔ 

			गोङपे दाग्ला ङोडुप चोल । 

			भावनाले मलाई सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । 

			


			ནུས་པས་བདག་སོགས་བར་ཆད་སོལ༔ 

			नुपे दाग्सोग बार्क्षे सोल । 

			शक्तिले म लगायतको बाधा हटाई दिनुहोस् ।

			


			ཕྱི་ཡི་བར་ཆད་ཕྱི་རུ་སོལ༔ 

			क्षिही बार्क्षे क्षिरुसोल ।

			बाहिरी बाधा बाहिरी रूपमा हटाउनुहोस् । 

			


			ནང་གི་བར་ཆད་ནང་དུ་སོལ༔ 

			नाङ्गी बार्क्षे नाङदु सोल । 

			भित्री बाधा भित्री रूपमै हटाउनुहोस् ।

			


			གསང་བའི་བར་ཆད་དབྱིངས་སུ་སོལ༔ 

			साङ्वी बार्क्षे यीङसु सोल ।

			गुह्य बाधा धर्मधातुमा विलीन गरिदिनुहोस् । 

			


			གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔ 

			गुपे क्षाग्छाल क्याब्सुक्षी । 

			विनम्र वन्दना गरी शरणमा पर्छु ।

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हुँः

			


			རྒྱལ་བའི་བསྟན་པ་བཙུགས་པའི་ཚེ༔ 

			ग्याल्वी तेन्पा चुग्पी छे । 

			जिनको शासन स्थापना गर्नेबेला, 

			


			གཡའ་རིའི་ནགས་ལ་སྒྲུབ་པ་མཛད༔ 

			यारी नाग्ला डुब्पा जे । 

			यारी नामक जंगलमा साधना गर्नुभई,

			


			བསྙེན་ཕུར་ནམ་མཁའི་དབྱིངས་སུ་འཕར༔ 

			ञ्येन्फुर नाम्खाही यिङसु फाङ । 

			जप कीला आकाश अन्तरिक्षमा फ्याँक्दै, 

			


			རྡོ་རྗེའི་ཕྱག་རྒྱས་བླངས་ཤིང་བསྒྲིལ༔ 

			दोज्रेही क्षाग्ग्या लाङ्श्यीङ डिल । 

			वज्रमुद्रा लिएर बेरी,

			


			བསྒྲིལ་ཞིང་ཙནྡན་ནགས་སུ་འཕངས༔ 

			डिल्श्हीङ चेन्देन नाग्सु फाङ । 

			बेरेर चन्दन वनमा फ्याँक्दा, 

			


			མེ་འབར་འཁྲུགས་ཤིང་མཚོ་ཡང་སྐེམས༔ 

			मेबार ठुग्श्यीङ छोयाङ् केम ।

			आगो दन्केर ताल समेत सुकाउनुभयो,

			


			སྲིབ་ཀྱི་མུ་སྟེགས་ས་གང་བསྲེགས༔ 

			सिब्क्यी मुतेग सागाङ् सेग । 

			सितलमा बसेको तैर्थिक जलाएर, 

			


			ཡཀྴ་ནག་པོ་རྡུལ་དུ་བརླགས༔ 

			याक्क्षा नाग्पो दुल्दु लाग् । 

			काला यक्षलाई भष्म बनाईदिनु भयो ।

			


			འགྲན་གྱི་དོ་མེད་བདུད་ཀྱི་གཤེད༔ 

			डेन्ग्यी दोमे दुग्यी श्ये । 

			अतुलनीय मारको कसाई गुरु,

			


			ཐུགས་རྗེས་བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			थुग् ज्ये दाग्ला ज्यिन् ग्यी लोब । 

			करुणाले मलाई अधिष्ठान गर्नुहोस् । 

			


			བརྩེ་བས་བདག་སོགས་ལམ་སྣ་དྲོངས༔ 

			चेवे दाग्सोग लाम्ना डोङ । 

			दयाले म लगायतलाई मार्गदर्शन गर्नुहोस् ।

			


			དགོངས་པས་བདག་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ༔ 

			गोङपे दाग्ला ङोडुप चोल । 

			भावनाले मलाई सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । 

			


			ནུས་པས་བདག་སོགས་བར་ཆད་སོལ༔ 

			नुपे दाग्सोग बार्क्षे सोल । 

			शक्तिले म लगायतको बाधा हटाई दिनुहोस् ।

			


			ཕྱི་ཡི་བར་ཆད་ཕྱི་རུ་སོལ༔ 

			क्षिही बार्क्षे क्षिरुसोल । 

			बाहिरी बाधा बाहिरी रूपमा हटाउनुहोस् । 

			


			ནང་གི་བར་ཆད་ནང་དུ་སོལ༔ 

			नाङ्गी बार्क्षे नाङदु सोल । 

			भित्री बाधा भित्री रूपमै हटाउनुहोस् ।

			


			གསང་བའི་བར་ཆད་དབྱིངས་སུ་སོལ༔ 

			साङ्वी बार्क्षे यीङसु सोल । 

			गुह्य बाधा धर्मधातुमा विलीन गरिदिनुहोस् । 

			


			གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔ 

			गुपे क्षाग्छाल क्याब्सुक्षी । 

			विनम्र वन्दना गरी शरण पर्छु ।

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हुँः

			


			སྲིན་པོའི་ཁ་གནོན་མཛད་པའི་ཚེ༔ 

			सिन्पोही खनोन जेपी छे । 

			राक्षसहरू दमन गर्ने समयमा, 

			


			ཁྱེའུ་ཆུང་སྤྲུལ་པའི་ཆ་ལུགས་ཅན༔ 

			ख्येहू क्षुङ् टुल्कुही क्षालुग च्येन । 

			निर्माणकाय सानो बालकको भेषमा,

			


			ཡ་མཚན་གཟུགས་བཟང་ཁ་དོག་ལེགས༔ 

			याछेन स्हुग्स्हाङ खादोग लेग् । 

			आश्चर्यमय सुन्दर रूप, आकर्षक वर्ण, 

			


			ཚེམས་འགྲིགས་དབུ་སྐྲ་སེར་ལ་མཛེས༔ 

			छेम् डिग ऊटा सेरला जे । 

			दाँत मिलेको, सुनभन्दा सुन्दर कपाल,

			


			དགུང་ལོ་བཅུ་དྲུག་ལོན་པའི་ཚུལ༔ 

			गुङ्लो च्युडुग लोन्पी छुल । 

			सोह्रवर्षे जवानको रूपमा, 

			


			རིན་ཆེན་རྒྱན་ཆ་སྣ་ཚོགས་གསོལ༔ 

			रिन्क्षेन ग्येन्क्षा नाछोग सोल । 

			विभिन्न महारत्नको गहनाले सजिएको,

			


			ཕྱག་གཡས་འཁར་བའི་ཕུར་པ་བསྣམས༔ 

			क्षाग्ये खार्वी फुर्पा नाम् ।

			दायाँ हातमा काँसको कीला धारण गरी, 

			


			བདུད་དང་སྲིན་པོའི་ཁ་གནོན་མཛད༔ 

			दुदाङ सिन्पोही खानोन् जे । 

			मार र राक्षसहरूको गतिलाई रोक्नुहुने,

			


			གཡོན་པས་སེང་ལྡེང་ཕུར་པ་བསྣམས༔ 

			योन्पे सेङदेङ फुर्पा नाम् । 

			बाँया हातमा खयरको कीला समातेर, 

			


			མོས་པའི་བུ་ལ་སྲུང་སྐྱོབ་མཛད༔ 

			मोपी बुला सुङ क्योब जे । 

			भक्त पुत्रहरूको रक्षा गर्ने,

			


			མགུལ་ན་ལྕགས་ཀྱི་ཕུར་པ་བསྣམས༔ 

			गुल्ना च्याग्क्यी फुर्पा नाम् । 

			घाँटीमा फलामे कील धारण गरी,

			


			ཡི་དམ་ལྷ་དང་གཉིས་སུ་མེད༔ 

			हिदाम ल्हादाङ ञ्यीसु मे । 

			इष्टदेवसँग भिन्न नभएको,

			


			གཉིས་མེད་སྤྲུལ་སྐུ་འཛམ་གླིང་རྒྱན༔ 

			ञ्यीमे टुल्कु जाम्लीङ ग्येन । 

			जम्बुद्धीपको अलंकार अद्वैत निर्माणकाय,

			


			ཐུགས་རྗེས་བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			थुग् ज्ये दाग्ला ज्यिन् ग्यी लोब । 

			करुणाले मलाई अधिष्ठान गर्नुहोस् । 

			


			བརྩེ་བས་བདག་སོགས་ལམ་སྣ་དྲོངས༔ 

			चेवे दाग्सोग लाम्ना डोङ । 

			दयाले म लगायतलाई मार्गदर्शन गर्नुहोस् ।

			


			དགོངས་པས་བདག་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ༔ 

			गोङपे दाग्ला ङोडुप चोल । 

			भावनाले मलाई सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । 

			


			ནུས་པས་བདག་སོགས་བར་ཆད་སོལ༔ 

			नुपे दाग्सोग बार्क्षे सोल । 

			शक्तिले म लगायतको बाधा हटाई दिनुहोस् ।

			


			ཕྱི་ཡི་བར་ཆད་ཕྱི་རུ་སོལ༔ 

			क्षिही बार्क्षे क्षिरुसोल । 

			बाहिरी बाधा बाहिरी रूपमा हटाउनुहोस् । 

			


			ནང་གི་བར་ཆད་ནང་དུ་སོལ༔ 

			नाङ्गी बार्क्षे नाङदु सोल । 

			भित्री बाधा भित्री रूपमै हटाउनुहोस् ।

			


			གསང་བའི་བར་ཆད་དབྱིངས་སུ་སོལ༔ 

			साङ्वी बार्क्षे यीङसु सोल । 

			गुह्य बाधा धर्मधातुमा विलीन गरिदिनुहोस् । 

			


			གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔ 

			गुपे क्षाग्छाल क्याब्सुक्षी । 

			विनम्र वन्दना गरी शरणमा पर्छु ।

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हुँः

			


			འདྲེ་ཡི་ཡུལ་དུ་དགོངས་པའི་ཚེ༔ 

			डेयी युल्दु गोङ्पी छे । 

			भूतहरूको गाउँमा विचरण गर्दा, 

			


			མེ་དཔུང་ཤོད་ཀྱི་ས་གཞི་ལ༔ 

			मेपुङ् श्योकी साश्ही ला । 

			भयंकर अग्नि ज्वाला फैलिएको भूमिमा,

			


			མདའ་རྒྱང་གང་གི་མཚོ་ནང་དུ༔ 

			दाग्याङ गाङ्गी छो नाङदु । 

			एक वाणसमान दुरीको पोखरीमा, 

			


			པདྨའི་སྟེང་དུ་བསིལ་བསིལ་འདྲ༔ 

			पेमी तेङदु सिल सिल डा । 

			कमलको फूलमाथि शीतल छहारी झैं,

			


			པདྨའི་ནང་ན་དགོངས་པ་མཛད༔ 

			पेमी नाङना गोङ्पा जे । 

			पद्मभित्र भावना गर्नुहुँदा, 

			


			མཚན་ཡང་པདྨ་འབྱུང་གནས་ཞེས༔ 

			छेन् याङ पेमा ज्युङने श्हे । 

			शुभ नाम पनि पद्मसम्भव भएका,

			


			རྫོགས་པའི་སངས་རྒྱས་དངོས་སུ་བྱོན༔ 

			जोग्पी साङ्ग्ये ङोसु ज्योन् । 

			प्रत्यक्ष सम्यक्संबुद्ध पाल्नुभयो, 

			


			དེ་འདྲའི་སྤྲུལ་སྐུ་ཡ་མཚན་ཅན༔ 

			देडाही टुल्कु याछेन च्येन । 

			त्यस्ता आश्चर्यजनक निर्माणकाय,

			


			ཐུགས་རྗེས་བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			थुग् ज्ये दाग्ला ज्यिन् ग्यी लोब । 

			करुणाले मलाई अधिष्ठान गर्नुहोस् । 

			


			བརྩེ་བས་བདག་སོགས་ལམ་སྣ་དྲོངས༔ 

			चेवे दाग्सोग लाम्ना डोङ । 

			दयाले म लगायतलाई मार्गदर्शन गर्नुहोस् ।

			


			དགོངས་པས་བདག་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ༔ 

			गोङपे दाग्ला ङोडुप चोल । 

			भावनाले मलाई सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । 

			


			ནུས་པས་བདག་སོགས་བར་ཆད་སོལ༔ 

			नुपे दाग्सोग बार्क्षे सोल । 

			शक्तिले म लगायतको बाधा हटाई दिनुहोस् ।

			


			ཕྱི་ཡི་བར་ཆད་ཕྱི་རུ་སོལ༔ 

			क्षिही बार्क्षे क्षिरुसोल । 

			बाहिरी बाधा बाहिरी रूपमा हटाउनुहोस् । 

			


			ནང་གི་བར་ཆད་ནང་དུ་སོལ༔ 

			नाङ्गी बार्क्षे नाङदु सोल । 

			भित्री बाधा भित्री रूपमै हटाउनुहोस् ।

			


			གསང་བའི་བར་ཆད་དབྱིངས་སུ་སོལ༔ 

			साङ्वी बार्क्षे यीङसु सो ।

			गुह्य बाधा धर्मधातुमा विलीन गरिदिनुहोस् । 

			


			གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔ 

			गुपे क्षाग्छाल क्याब्सुक्षी । 

			विनम्र वन्दना गरी शरणमा पर्छु ।

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हुँः

			


			བོད་ཀྱི་ཉི་མ་མཛད་པའི་ཚེ༔ 

			बोकी ञिमा जेपी छे । 

			भोटको सूर्य बन्नु भएको बेला, 

			


			དད་ལྡན་འགྲོ་བ་འདྲེན་པའི་དཔལ༔ 

			देदेन डोवा डेन्पी पाल । 

			श्रद्धालु प्राणी उद्धार गर्ने श्रीनायक,

			


			གང་ལ་གང་འདུལ་སྐུར་སྟོན་པ༔ 

			गाङ्ला गाङ्दुल कुरतेन्ने । 

			जस्तालाई जसरी विनित गर्न सकिन्छ त्यस्तै रूप देखाइ 

			


			གཙང་ཁ་ལ་ཡི་ལ་ཐོག་ཏུ༔ 

			चाङ्खा लायी लाथोग तु । 

			चाङखा नामक हिमालको शिखरमा,

			


			དགྲ་ལྷའི་དགེ་བསྙེན་དམ་ལ་བཏགས༔ 

			डाल्हाही गेञ्येन दाम्ला ताग । 

			डाल्हा गेञ्येनलाई वाचामा बाँध्नु भयो, 

			


			ཡུལ་ནི་ཚ་བའི་ཚ་ཤོད་དུ༔ 

			युल्नी छावी छाश्यो दु । 

			अति गर्मी हुने क्षेत्रमा,

			


			ལྷ་ཡི་དགེ་བསྙེན་དྲེགས་པ་ཅན༔ 

			ल्हायी गेञ्येन डेग्पा च्येन । 

			२१ जना देवताका उग्र उपाषकलाई, 

			


			ཉི་ཤུ་རྩ་གཅིག་དམ་ལ་བཏགས༔ 

			ञिश्यु चाच्यीग दाम्ला ताग । 

			वाचा बन्धनमा बाँध्नु भयो,

			


			མང་ཡུལ་དེ་ཡི་བྱམས་སྤྲིན་དུ༔ 

			माङ्युल देयी ज्याम टिन्दु । 

			त्यही माङयुलको च्यम्टिनमा, 

			


			དགེ་སློང་བཞི་ལ་དངོས་གྲུབ་གནང༔ 

			गेलोङ श्हिला ङोडुव नाङ । 

			चार जना भिक्षुलाई सिद्धि प्रदान गर्नुभयो,

			


			ཁྱད་པར་འཕགས་པའི་རིག་འཛིན་མཆོག༔ 

			ख्येपार फाग्पी रिग्जीन क्षोग । 

			वरिष्ट विद्याधार, 

			


			ཐུགས་རྗེས་བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			थुग् ज्ये दाग्ला ज्यिन् ग्यी लोब । 

			करुणाले मलाई अधिष्ठान गर्नुहोस् । 

			


			བརྩེ་བས་བདག་སོགས་ལམ་སྣ་དྲོངས༔ 

			चेवे दाग्सोग लाम्ना डोङ । 

			दयाले म लगायतलाई मार्गदर्शन गर्नुहोस् ।

			


			དགོངས་པས་བདག་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ༔ 

			गोङपे दाग्ला ङोडुप चोल । 

			भावनाले मलाई सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । 

			


			ནུས་པས་བདག་སོགས་བར་ཆད་སོལ༔ 

			नुपे दाग्सोग बार्क्षे सोल । 

			शक्तिले म लगायतको बाधा हटाई दिनुहोस् ।

			


			ཕྱི་ཡི་བར་ཆད་ཕྱི་རུ་སོལ༔ 

			क्षिही बार्क्षे क्षिरुसोल । 

			बाहिरी बाधा बाहिरी रूपमा हटाउनुहोस् । 

			


			ནང་གི་བར་ཆད་ནང་དུ་སོལ༔ 

			नाङ्गी बार्क्षे नाङदु सोल । 

			भित्री बाधा भित्री रूपमै हटाउनुहोस् ।

			


			གསང་བའི་བར་ཆད་དབྱིངས་སུ་སོལ༔ 

			साङ्वी बार्क्षे यीङसु सोल । 

			गुह्य बाधा धर्मधातुमा विलीन गरिदिनुहोस् । 

			


			གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔ 

			गुपे क्षाग्छाल क्याब्सुक्षी । 

			विनम्र वन्दना गरी शरणमा पर्छु ।

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हुँः

			


			དཔལ་མོ་ཐང་གི་དཔལ་ཐང་དུ༔ 

			पाल्मो थाङ्गी पाल्थाङ दु । 

			पाल्मोथङ्को् रमणीय मैदानमा, 

			


			བརྟན་མ་བཅུ་གཉིས་དམ་ལ་བཏགས༔ 

			तेन्मा च्युञ्यी दाम्ला ताग । 

			बाह्र धर्मरक्षक दिदीबहिनीलाई वाचामा बाँध्नु भयो,

			


			བོད་ཡུལ་ཁ་ལའི་ལ་ཐོག་ཏུ༔ 

			बोयुल खालाही लाथोग तु । 

			भोट प्रदेशको उच्च हिमालमा, 

			


			གངས་དཀར་ཤ་མེད་དམ་ལ་བཏགས༔ 

			गाङ्कार श्यामे दाम्ला ताग । 

			गाङकार श्यामेलाई वाचामा बाँध्नु भयो ।

			


			འདམ་ཤོད་ལྷ་བུའི་སྙིང་དྲུང་དུ༔ 

			दामश्यो ल्हाबुही ञ्यिङ डुङदु ।

			दाम्शो ल्हावुई ञिङडुङ नामक ठाउँमा, 

			


			ཐང་ལྷ་ཡར་བཞུད་དམ་ལ་བཏགས༔ 

			थाङ्ल्हा यारश्हु दाम्ला ताग । 

			थाङला यार्श्हुलाई वाचामा बाँधेर,

			


			ཧས་པོ་རི་ཡི་ཡང་གོང་དུ༔ 

			हेपो रियी यागोङ्दु ।

			हेपो हिमालको उच्च शिखरमा,

			


			ལྷ་སྲིན་ཐམས་ཅད་དམ་ལ་བཏགས༔

			ल्हासिन थाम्च्ये दाम्ला ताग । 

			देव, दानव सबैलाई वाचामा बाँध्नु भयो,

			


			ཆེ་བའི་ལྷ་འདྲེ་ཐམས་ཅད་ཀྱིས༔ 

			क्षेवी ल्हाडे थाम्च्ये की । 

			ठूलो देवता र राक्षसहरूमध्ये, 

			


			ལ་ལས་སྲོག་གི་སྙིང་པོ་ཕུལ༔ 

			लाले सोग्की ञ्यिङ्पो फुल । 

			कसैले आत्मसमर्पण गर्नुभयो

			


			ལ་ལས་བསྟན་པ་བསྲུང་བར་བྱས༔ 

			लाले तेन्पा सुङवार ज्ये । 

			कसैले शासनको रक्षा गर्ने, 

			


			ལ་ལས་བྲན་དུ་ཁས་བླངས་བྱས༔ 

			लाले डेन्दु खेलाङज्ये । 

			कसैले दासत्व स्वीकार गरे,

			


			མཐུ་དང་རྫུ་འཕྲུལ་སྟོབས་པོ་ཆེ༔ 

			थुदाङ जुठुल तोब्पोक्षे ।

			शक्ति, ऋद्धिबल, वलवान,

			


			ཐུགས་རྗེས་བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			थुग् ज्ये दाग्ला ज्यिन् ग्यी लोब । 

			करुणाले मलाई अधिष्ठान गर्नुहोस् । 

			


			བརྩེ་བས་བདག་སོགས་ལམ་སྣ་དྲོངས༔ 

			चेवे दाग्सोग लाम्ना डोङ । 

			दयाले म लगायतलाई मार्गदर्शन गर्नुहोस् ।

			


			དགོངས་པས་བདག་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ༔ 

			गोङपे दाग्ला ङोडुप चोल । 

			भावनाले मलाई सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । 

			


			ནུས་པས་བདག་སོགས་བར་ཆད་སོལ༔ 

			नुपे दाग्सोग बार्क्षे सोल । 

			शक्तिले म लगायतको बाधा हटाई दिनुहोस् ।

			


			ཕྱི་ཡི་བར་ཆད་ཕྱི་རུ་སོལ༔ 

			क्षिही बार्क्षे क्षिरुसोल । 

			बाहिरी बाधा बाहिरी रूपमा हटाउनुहोस् । 

			


			ནང་གི་བར་ཆད་ནང་དུ་སོལ༔ 

			नाङ्गी बार्क्षे नाङदु सोल । 

			भित्री बाधा भित्री रूपमै हटाउनुहोस् ।

			


			གསང་བའི་བར་ཆད་དབྱིངས་སུ་སོལ༔ 

			साङ्वी बार्क्षे यीङसु सोल । 

			गुह्य बाधा धर्मधातुमा विलीन गरिदिनुहोस् । 

			


			གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔ 

			गुपे क्षाग्छाल क्याब्सुक्षी । 

			विनम्र वन्दना गरी शरणमा पर्छु ।

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हुँः

			


			དམ་པ་ཆོས་ཀྱི་བསྟན་པ་ནི༔ 

			दाम्पा क्षोक्यी तेन्पा नी ।

			सद्धर्मको शासन त, 

			


			རྒྱལ་མཚན་ལྟ་བུར་བཙུགས་པའི་ཚེ༔ 

			ग्याल्छेन ताबुर चुग्पी छे । 

			विजयध्वज झैं स्थापना गर्ने बेला,

			


			བསམ་ཡས་མ་བཞེངས་ལྷུན་གྱིས་གྲུབ༔ 

			साम्ये माश्हेङ ल्हुन्ग्यी डुब । 

			साम्ये नबनाई सहज सिद्ध निर्माण भयो, 

			


			རྒྱལ་པོའི་དགོངས་པ་མཐར་ཕྱིན་མཛད༔ 

			ग्याल्पोही गोङ्पा थार्क्षिन जे । 

			राजाको इच्छा पूरा गर्नुभयो, 

			


			སྐྱེས་མཆོག་གསུམ་གྱི་མཚན་ཡང་གསོལ༔ 

			क्येक्षोग सुम्ग्यी छेन्याङ सोल । 

			तीन महापुरुषको शुभ नामले विभूषित गरेका, 

			


			གཅིག་ནི་པདྨ་འབྱུང་གནས་ཞེས༔ 

			च्यिग्नी पेमा ज्युङने श्हे । 

			एउटा पद्मकार भनियो,

			


			གཅིག་ནི་པདྨ་སཾ་བྷ་ཝ༔ 

			च्यिग्नी पेमा सम्भव । 

			एउटा चाहिँ पद्मसम्भव, 

			


			གཅིག་ནི་མཚོ་སྐྱེས་རྡོ་རྗེ་ཞེས༔ 

			च्यिग्नी छोक्ये दोज्रे श्हे । 

			एउटा सरोरूहवज्र भनी अभिनन्दन गरेको,

			


			གསང་མཚན་རྡོ་རྗེ་དྲག་པོ་རྩལ༔ 

			साङ्छेन दोज्रे डाग्पो चाल । 

			गुह्यनाम चाहिँ रुद्रवज्र भएको, 

			


			ཐུགས་རྗེས་བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			थुग् ज्ये दाग्ला ज्यिन् ग्यी लोब । 

			करुणाले मलाई अधिष्ठान गर्नुहोस् । 

			


			བརྩེ་བས་བདག་སོགས་ལམ་སྣ་དྲོངས༔ 

			चेवे दाग्सोग लाम्ना डोङ । 

			दयाले म लगायतलाई मार्गदर्शन गर्नुहोस् ।

			


			དགོངས་པས་བདག་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ༔ 

			गोङपे दाग्ला ङोडुप चोल । 

			भावनाले मलाई सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । 

			


			ནུས་པས་བདག་སོགས་བར་ཆད་སོལ༔ 

			नुपे दाग्सोग बार्क्षे सोल । 

			शक्तिले म लगायतको बाधा हटाई दिनुहोस् ।

			


			ཕྱི་ཡི་བར་ཆད་ཕྱི་རུ་སོལ༔ 

			क्षिही बार्क्षे क्षिरुसोल । 

			बाहिरी बाधा बाहिरी रूपमा हटाउनुहोस् । 

			


			ནང་གི་བར་ཆད་ནང་དུ་སོལ༔ 

			नाङ्गी बार्क्षे नाङदु सोल ।

			भित्री बाधा भित्री रूपमै हटाउनुहोस् ।

			


			གསང་བའི་བར་ཆད་དབྱིངས་སུ་སོལ༔ 

			साङ्वी बार्क्षे यीङसु सोल । 

			गुह्य बाधा धर्मधातुमा विलीन गरिदिनुहोस् । 

			


			གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔ 

			गुपे क्षाग्छाल क्याब्सुक्षी । 

			विनम्र वन्दना गरी शरणमा पर्छु ।

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हुँः

			


			བསམ་ཡས་མཆིམས་ཕུར་སྒྲུབ་པ་མཛད༔ 

			साम्ये क्षीम्फुर डुब्पा जे । 

			सम्ये क्षीम्फुमा ध्यान साधना गर्दा, 

			


			རྐྱེན་ངན་ཟློག་ཅིང་དངོས་གྲུབ་གནང༔ 

			क्येन्ङेन दोग च्यिङ ङोडुब नाङ । 

			नराम्रो बाधा हटाई सिद्धि प्रदान गर्नुभयो, 

			


			རྗེ་བློན་ཐར་པའི་ལམ་ལ་བཀོད༔ 

			ज्येलोन थार्पी लाम्ला को । 

			राजा, मन्त्रीहरूलाई मुक्तिमार्गमा लगाई, 

			


			གདོན་གཟུགས་བོན་གྱི་བསྟན་པ་བསྣུབས༔ 

			दोन् स्हुग बोन्ग्यी तेन्पा नुब । 

			भूतप्रेत खेलाउने बोनधर्मको शासन अन्त्य गर्नुभयो,

			


			ཆོས་སྐུ་དྲི་མེད་རིན་ཆེན་བསྟན༔ 

			क्षोकु डिमे रिन्क्षेन तेन । 

			निर्मल धर्मकायको महाशासन रत्नबाट, 

			


			སྐལ་ལྡན་སངས་རྒྱས་ས་ལ་བཀོད༔ 

			काल्देन साङ्ग्ये साला को । 

			भाग्यमानीहरू बुद्धभूमिमा पुर्याई दिनुहोस्

			


			ཐུགས་རྗེས་བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			थुग् ज्ये दाग्ला ज्यिन् ग्यी लोब । 

			करुणाले मलाई अधिष्ठान गर्नुहोस् । 

			


			བརྩེ་བས་བདག་སོགས་ལམ་སྣ་དྲོངས༔ 

			चेवे दाग्सोग लाम्ना डोङ । 

			दयाले म लगायतलाई मार्गदर्शन गर्नुहोस् ।

			


			དགོངས་པས་བདག་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ༔ 

			गोङपे दाग्ला ङोडुप चोल । 

			भावनाले मलाई सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । 

			


			ནུས་པས་བདག་སོགས་བར་ཆད་སོལ༔ 

			नुपे दाग्सोग बार्क्षे सोल ।

			शक्तिले म लगायतको बाधा हटाई दिनुहोस् ।

			


			ཕྱི་ཡི་བར་ཆད་ཕྱི་རུ་སོལ༔ 

			क्षिही बार्क्षे क्षिरुसोल । 

			बाहिरी बाधा बाहिरी रूपमा हटाउनुहोस् । 

			


			ནང་གི་བར་ཆད་ནང་དུ་སོལ༔ 

			नाङ्गी बार्क्षे नाङदु सोल ।

			भित्री बाधा भित्री रूपमै हटाउनुहोस् ।

			


			གསང་བའི་བར་ཆད་དབྱིངས་སུ་སོལ༔ 

			साङ्वी बार्क्षे यीङसु सोल । 

			गुह्य बाधा धर्मधातुमा विलीन गरिदिनुहोस् । 

			


			གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔ 

			गुपे क्षाग्छाल क्याब्सुक्षी । 

			विनम्र वन्दना गरी शरण पर्छु ।

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हुँः

			


			དེ་ནས་ཨོ་རྒྱན་ཡུལ་དུ་བྱོན༔ 

			देने उग्येन युल्दु ज्योन । 

			त्यसपछि ओडियान प्रदेशमा प्रस्थान गरी, 

			


			ད་ལྟ་སྲིན་པོའི་ཁ་གནོན་མཛད༔ 

			दाता सिन्पोही खानोन् जे । 

			अहिले राक्षसहरूको गति अवरोध गरी,

			


			མི་ལས་ལྷག་གྱུར་ཡ་མཚན་ཅན༔ 

			मिले ल्हाग्ग्युर याछेन क्षे । 

			मान्छेको भन्दा बढी विस्मय, 

			


			སྤྱོད་པ་རྨད་བྱུང་ངོ་མཚར་ཆེ༔ 

			च्योपा म्येज्युङ ङोछार क्षे ।

			आश्चर्य र अद्भूत चर्या भएका,

			


			མཐུ་དང་རྫུ་འཕྲུལ་སྟོབས་པོ་ཆེ༔ 

			थुदाङ जुठुल तोब्पो क्षे । 

			ऋद्धिशक्तियुक्त बलवान,

			


			ཐུགས་རྗེས་བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			थुग् ज्ये दाग्ला ज्यिन् ग्यी लोब । 

			करुणाले मलाई अधिष्ठान गर्नुहोस् । 

			


			བརྩེ་བས་བདག་སོགས་ལམ་སྣ་དྲོངས༔ 

			चेवे दाग्सोग लाम्ना डोङ । 

			दयाले म लगायतलाई मार्गदर्शन गर्नुहोस् ।

			


			དགོངས་པས་བདག་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ༔ 

			गोङपे दाग्ला ङोडुप चोल । 

			भावनाले मलाई सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । 

			


			ནུས་པས་བདག་སོགས་བར་ཆད་སོལ༔ 

			नुपे दाग्सोग बार्क्षे सोल । 

			शक्तिले म लगायतको बाधा हटाई दिनुहोस् ।

			


			ཕྱི་ཡི་བར་ཆད་ཕྱི་རུ་སོལ༔ 

			क्षिही बार्क्षे क्षिरुसोल । 

			बाहिरी बाधा बाहिरी रूपमा हटाउनुहोस् । 

			


			ནང་གི་བར་ཆད་ནང་དུ་སོལ༔ 

			नाङ्गी बार्क्षे नाङदु सोल ।

			भित्री बाधा भित्री रूपमै हटाउनुहोस् ।

			


			གསང་བའི་བར་ཆད་དབྱིངས་སུ་སོལ༔ 

			साङ्वी बार्क्षे यीङसु सोल । 

			गुह्य बाधा धर्मधातुमा विलीन गरिदिनुहोस् । 

			


			གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔ 

			गुपे क्षाग्छाल क्याब्सुक्षी ।

			विनम्र वन्दना गरी शरणमा पर्छु ।

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हुँः

			


			སྐུ་གསུང་ཐུགས་ལྡན་འགྲོ་བ་འདྲེན་པའི་དཔལ༔ 

			कुसुङ थुग्देन डोवा डेन्पी पाल । 

			काय, वाक्, चित्तले युक्त प्राणीको श्रीउद्धारक, 

			


			སྒྲིབ་པ་ཀུན་སྤངས་ཁམས་གསུམ་ས་ལེར་མཁྱེན༔ 

			डिब्पा कुन्पाङ खाम्सुम सालेर ख्येन । 

			सम्पूर्ण आवरण त्यागेर त्रिलोक प्रत्यक्ष देख्ने,

			


			དངོས་གྲུབ་མཆོག་བརྙེས་བདེ་ཆེན་མཆོག་གི་སྐུ༔ 

			ङोडुव क्षोग्ञ्ये देक्षेन क्षोग्गी कु । 

			महासिद्धि प्राप्त महासुखको उत्तम काय । 

			


			བྱང་ཆུབ་སྒྲུབ་ལ་བར་ཆད་ངེས་པར་སེལ༔ 

			ज्याङक्षुब डुब्पी बाक्र्षे ङेपार सेल ।

			बोधिज्ञान साधना गर्दा हुने बाधा अवश्य हटाइदिने ।

			


			ཐུགས་རྗེས་བདག་ལ་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			थुग् ज्ये दाग्ला ज्यिन् ग्यी लोब । 

			करुणाले मलाई अधिष्ठान गर्नुहोस् । 

			


			བརྩེ་བས་བདག་སོགས་ལམ་སྣ་དྲོངས༔ 

			चेवे दाग्सोग लाम्ना डोङ । 

			दयाले म लगायतलाई मार्गदर्शन गर्नुहोस् ।

			


			དགོངས་པས་བདག་ལ་དངོས་གྲུབ་སྩོལ༔ 

			गोङपे दाग्ला ङोडुप चोल । 

			भावनाले मलाई सिद्धि प्रदान गर्नुहोस् । 

			


			ནུས་པས་བདག་སོགས་བར་ཆད་སོལ༔ 

			नुपे दाग्सोग बार्क्षे सोल । 

			शक्तिले म लगायतको बाधा हटाई दिनुहोस् ।

			


			ཕྱི་ཡི་བར་ཆད་ཕྱི་རུ་སོལ༔ 

			क्षिही बार्क्षे क्षिरुसोल । 

			बाहिरी बाधा बाहिरी रूपमा हटाउनुहोस् । 

			


			ནང་གི་བར་ཆད་ནང་དུ་སོལ༔ 

			नाङ्गी बार्क्षे नाङदु सोल । 

			भित्री बाधा भित्री रूपमै हटाउनुहोस् ।

			


			གསང་བའི་བར་ཆད་དབྱིངས་སུ་སོལ༔ 

			साङ्वी बार्क्षे यीङसु सोल ।

			गुह्य बाधा धर्मधातुमा विलीन गरिदिनुहोस् । 

			


			གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་སྐྱབས་སུ་མཆི༔ 

			गुपे क्षाग्छाल क्याब्सुक्षी ।

			विनम्र वन्दना गरी शरणमा पर्छु ।

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་སིདྡྷི་ཧཱུྃ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म सिद्धि हुँः

			


			ཨོཾ་ཨཱཿཧཱུྃ་བཛྲ་གུ་རུ་པདྨ་ཐོད་ཕྲེང་རྩལ་བཛྲ་ས་མ་ཡ་ཛཿསིདྡྷི་ཕ་ལ་ཧཱུྃ་ཨཱ༔ 

			ओम् आः हुँ वज्र गुरु पद्म थोठेङ चाल् वज्र समय जः सिद्धि फल हुँ आः 

			


			བདག་འདྲ་པདྨ་འབྱུང་གནས་ཀྱིས༔ རང་གི་སྒྲུབ་པ་རང་གིས་མཛད༔ རྗེས་འཇུག་ཇོ་མོ་མཚོ་རྒྱལ་གྱིས༔ ཕྱི་རབས་གང་ཟག་བརྒྱུད་འཛིན་རྣམས༔ བར་ཆད་སེལ་ཕྱིར་ཞུས་པ་ཡིན༔ རྗེས་འཇུག་གང་ཟག་བརྒྱུད་འཛིན་རྣམས༔ ཉམས་སུ་ལོངས་ལ་གསོལ་བ་ཐོབས༔ གསོལ་བ་ལན་གཅིག་བཏབ་པས་ཀྱང༔ ཉིན་ཞག་གཅིག་གི་བར་ཆད་སེལ༔ ཅི་བསམ་འགྲུབ་པར་ཐེ་ཚོམ་མེད༔ བརྒྱུད་འཛིན་སྐལ་ལྡན་ལས་འཕྲོ་ཅན་དང་འཕྲད་པར་ཤོག༔ སྤྲུལ་སྐུ་བ་མཁལ་སྨུག་པོས་སྤྱན་དྲངས་པའོ།། །།

			म पद्मसंभवले, मेरो साधना म आफै रचना गरेको छु ।

			मेरो शिष्य देवी छोग्यालले, भविष्यका वंशधारी पुद्गलहरूका,

			बाधाहरु हटाउन अनुरोध गरेकी हुन् , वंशधारी पुद्गलहरूले,

			यसलाई आत्मसाथ गरी प्रार्थना गर्नुहोस् । एक पल्ट मात्र प्रार्थना गरेमा,

			दिन र रातको बाधा हटेर, जे सोँचेको सबै पूर्ण हुनेमा शंका छैन ।

			सौभाग्यवान वंशधरहरू कर्मको सम्बन्ध भएकाहरूसंग मिलन होस् ।

			यस प्रार्थनालाई टुल्कु बाखाल मुग्पोले आह्वान गर्नु भएको हो । 
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			एमाहो ।

			


			ནུབ་ཕྱོགས་བདེ་བ་ཅན་གྱི་ཞིང་ཁམས་སུ༔ 

			नुब्क्षोग् देवा च्येन्ग्यी श्हीङ खाम्सु । 

			अहो! पश्चिम दिशाको सुखावती भुवनमा, 

			


			སྣང་བ་མཐའ་ཡས་ཐུགས་རྗེའི་བྱིན་རླབས་གཡོས༔ 

			नाङ्वा थाए थुग्ज्येही ज्यिन्लाब् यो । 

			अमिताभका करुणा अधिष्ठानको अनुकम्पाबाट,

			


			སྤྲུལ་སྐུ་པདྨ་འབྱུང་གནས་བྱིན་བརླབས་ཏེ༔ 

			टुल्कु पेमा ज्युङने ज्यिन्लाब ते । 

			निर्माणकाय पद्मसम्भवको अधिष्ठान गरी, 

			


			འཛམ་བུའི་གླིང་དུ་འགྲོ་བའི་དོན་ལ་བྱོན༔ 

			जम्बुलिङदु डोवी दोन्ला ज्योन । 

			जम्बुद्वीपमा प्राणी हितका लागी पाल्नु भयो,

			


			འགྲོ་དོན་རྒྱུན་ཆད་མེད་པའི་ཐུགས་རྗེ་ཅན༔ 

			डोदोन ग्युन्क्षे मेपी थुग्ज्ये च्येन । 

			अविच्छिन्न रूपमा प्राणीहित गर्नुहुने करुणामय, 

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब् ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			རྒྱལ་པོ་ཁྲི་སྲོང་ལྡེའུ་བཙན་མན་ཆད་ནས༔ 

			ग्याल्पो ठिसोङ देहुचेन मेन्क्षेने । 

			राजा ठिसोङ देउचेनदेखि,

			


			ཆོས་རྒྱལ་གདུང་བརྒྱུད་མཐའ་ལ་མ་སྟོངས་བར༔ 

			क्षोग्याल दुङ्ग्यु थाला मातोङ्वार । 

			धर्मराजवंशको अन्त्य नुहञ्जेल, 

			


			དུས་གསུམ་རྒྱུན་ཆད་མེད་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			दुसुम ग्युन्क्षे मेपार ज्यिन्ग्यी लोब् । 

			त्रिकालमा अविच्छिन्न रूपमा आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			བོད་ཀྱི་ཆོས་སྐྱོང་རྒྱལ་པོའི་གཉེན་གཅིག་པུ༔ 

			बोक्यी क्षोक्योङ ग्याल्पोही ञ्येनच्यीग् पु । 

			भोट धर्मपाल राजाका एक्लो हितैषी, 

			


			རྒྱལ་པོ་ཆོས་སྤྱོད་སྐྱོང་བའི་ཐུགས་རྗེ་ཅན༔ 

			ग्याल्पो क्षोच्यो क्योङवी थुग्ज्ये च्येन ।

			राजालाई धर्मचर्या पालन गराउने करुणामय,

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब् ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् ।

			


			སྐུ་ནི་ལྷོ་ནུབ་སྲིན་པོའི་ཁ་གནོན་མཛད༔ 

			कुनी ल्होनुब सिन्पोही खानोन्जे । 

			कायद्वारा दक्षिण पश्चिम दिशाका राक्षस दमन गरी, 

			


			ཐུགས་རྗེས་བོད་ཀྱི་སེམས་ཅན་ཡོངས་ལ་གཟིགས༔ 

			थुग्ज्ये बोक्यी सेम् च्येन योङ्ला स्हीग् । 

			करुणाले भोटका सबै प्राणीलाई हेरिरहने,

			


			མ་རིག་ལོག་པའི་སེམས་ཅན་འདྲེན་པའི་དཔལ༔ 

			मारिग लोग्पी सेम्च्येन डेन्पीपाल । 

			अज्ञानवश गलत मार्गमा लागेका प्राणीको उद्धार गर्ने श्री,

			


			ཉོན་མོངས་གདུལ་དཀའི་སེམས་ཅན་ཐབས་ཀྱིས་འདུལ༔ 

			ञोन्मोङ दुल्काही सेम्च्येन थाब्क्यी दुल । 

			दमन गर्न कठिन, क्लेशवान सत्वलाई उपायद्वारा वशमा पार्ने,

			


			བརྩེ་གདུང་རྒྱུན་ཆད་མེད་པའི་ཐུགས་རྗེ་ཅན༔ 

			चेदुङ ग्युन्क्षे मेपी थुग्ज्ये च्येन । 

			निरन्तर दया माया गर्ने करुणामय, 

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब् ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			དུས་ངན་སྙིགས་མའི་མཐའ་ལ་ཐུག་པའི་ཚེ༔ 

			दुङेन ञ्यिग्मी थाला थुग्पी छे । 

			दुष्ट समय कलियुगको अन्तिम अवस्थामा पुग्दा,

			


			ནངས་རེ་དགོངས་རེ་བོད་ཀྱི་དོན་ལ་བྱོན༔ 

			नाङ्रे गोङरे बोक्यी दोन्ला ज्योन । 

			सूर्योदय र सूर्यास्त हुँदा भोटको हितका निम्ति पाल्नु हुँदा, 

			


			ཉི་ཟེར་འཆར་སྡུད་མདངས་ལ་བཅིབས་ཏེ་བྱོན༔ 

			ञिस्हेर क्षार्दु दाङला च्यिब्ते ज्योन ।

			सूर्यकिरणको अपार रश्मिमाथि सवार गरी आउनुहुन्छ,

			


			ཡར་ངོ་ཚེས་བཅུའི་དུས་སུ་དངོས་སུ་བྱོན༔ 

			यारङो छेच्युही दुसु ङोसु ज्योन ।

			शुक्लपक्षको दशमीमा प्रत्यक्ष पाल्नु भई, 

			


			འགྲོ་དོན་སྟོབས་ཆེན་མཛད་པའི་ཐུགས་རྗེ་ཅན༔ 

			डोदोन तोब्क्षेन जेपी थुग्ज्ये च्येन ।

			महाबलले प्राणीहित गर्ने करुणामय,

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			ལྔ་བརྒྱའི་ཐ་མ་རྩོད་དུས་སྙིགས་མ་ལ༔ 

			ङाग्याही थामा चोदु ञ्यीग्माला ।

			पाँचसय वर्षको अन्त्य संघर्षमय कलियुगमा, 

			


			སེམས་ཅན་ཐམས་ཅད་ཉོན་མོངས་དུག་ལྔ་རགས༔ 

			सेम्च्येन थाम्च्ये ञोन्मोङ दुग्ङा राग ।

			सत्व सबैमा स्थूल पञ्च विष क्लेश भई,

			


			ཉོན་མོངས་འབྱོལ་ཉོག་དུག་ལྔ་རང་རྒྱུད་སྤྱོད༔ 

			ञोन्मोङ ज्योल्ञ्योग दुग्ङा राङग्युच्यो । 

			स्वसन्ततिलाई पञ्चविषको मैलोले नछोड्दा, 

			


			དེ་འདྲའི་དུས་ན་ཁྱེད་འདྲའི་ཐུགས་རྗེས་སྐྱོབས༔ 

			देडाही दुना ख्येडाही थुग्ज्ये क्योब् । 

			त्यस्तो बेला हजुर जस्तो करुणावानले रक्षा गर्नुहोस् ।

			


			དད་ལྡན་མཐོ་རིས་འདྲེན་པའི་ཐུགས་རྗེ་ཅན༔ 

			देदेन थोरी डेन्पी थुग्ज्ये च्येन । 

			श्रद्धालुलाई सुगतिमा उद्धार गर्ने करुणामय,

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			ཧོར་སོག་འཇིགས་པའི་དམག་གིས་མཐའ་བསྐོར་ནས༔ 

			होरसोग ज्यीग्पी माग्गी थाकोर ने । 

			मंगोल आदि भयानक युद्धले वरिपरि घेरेर,

			


			ཆོས་འཁོར་གཉན་པོ་འཇིག་ལ་ཐུག་པའི་ཚེ༔ 

			क्षोखोर ञ्येन्पो ज्यीग्ला थुग्पी छे । 

			वलवान धर्मचक्र नष्ट हुन लाग्दा, 

			


			ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			हिञ्यी थेछोम मेपार सोल्वा देब् । 

			दोमन वा संदेह नगरी प्रार्थना गर्दछु । 

			


			ཨོ་རྒྱན་ལྷ་སྲིན་སྡེ་བརྒྱད་འཁོར་གྱིས་བསྐོར༔ 

			उग्येन ल्हासीन देग्ये खोरग्यी कोर । 

			पद्मसम्भव अष्ट वर्गीय देवासुरले परिधि लाएर, 

			


			ཧོར་སོག་དམག་དཔུང་བཟློག་པར་ཐེ་ཚོམ་མེད༔ 

			होरसोग माग्पुङ दोग्पार थेछोम्मे । 

			मंगोल आदिको युद्ध सेना हटाउनेमा शंका छैन,

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			སེམས་ཅན་སྒྱུ་ལུས་འཇིག་པའི་ནད་བྱུང་ཚེ༔ 

			सेम्च्येन ग्युलु ज्यिग्पी नेज्युङ छे । 

			सत्वको मायावीदेह नष्ट गर्ने रोग उत्पन्न हुँदा, 

			


			མི་བཟོད་སྡུག་བསྔལ་ནད་ཀྱིས་ཉེན་པ་ན༔ 

			मिस्हो दुग्ङाल नेक्यी ञेन्पा ना । 

			असह्य रोगको दुःखले ग्रस्त हुँदा,

			


			ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			हिञ्यी थेछोम मेपार सोल्वा देब् । 

			दोमन वा संदेह नगरी प्रार्थना गर्दछु । 

			


			ཨོ་རྒྱན་སྨན་གྱི་བླ་དང་དབྱེར་མེད་བས༔ 

			उग्येन मेन्ग्यी ल्हादाङ येर्मेपे । 

			गुरु पद्मसम्भव र भैषज्य गुरु अभिन्न भएकोले,

			


			ཚེ་ཟད་མ་ཡིན་བར་ཆད་ངེས་པར་སེལ༔ 

			छेस्हे माहिन बार्क्षे ङेपार सेल । 

			आयु क्षय नभई बाधा हट्ने निश्चित छ, 

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			འབྱུང་བ་དགྲར་ལངས་ས་བཅུད་ཉམས་པའི་ཚེ༔ 

			ज्युङ्वा डार्लाङ साच्यु ञाम्पीछे । 

			महाभूतहरू शत्रू बनी भूमिको रस शक्तिहीन हुँदा,

			


			སེམས་ཅན་མུ་གེའི་ནད་ཀྱིས་ཉེན་པ་ན༔ 

			सेम्च्येन मुगेही नेक्यी ञेन्पाना ।

			सत्वहरू अनिकालको रोगले पीडित हुँदा, 

			


			ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			हिञ्यी थेछोम मेपार सोल्वा देब् । 

			दोमन वा शंका नगरी प्रार्थना गर्दछु ।

			


			ཨོ་རྒྱན་མཁའ་འགྲོ་ནོར་ལྷའི་ཚོགས་དང་བཅས༔ 

			उग्र्येन खाडो नोरल्हाही छोग्दाङ च्ये । 

			ओडियान डाकिनी धनदेवताको समूहसहितले 

			


			དབུལ་ཕོངས་བཀྲེས་སྐོམ་སེལ་བར་ཐེ་ཚོམ་མེད༔ 

			ऊल्फोङ टेकोम सेल्वार थेछोम मे । 

			दरिद्रता, भोक र प्यास हटाउनेमा शंका नभएकाले,

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			ལས་ཅན་འགྲོ་བའི་དོན་དུ་གཏེར་འདོན་ན༔ 

			लेच्येन डोवी दोन्दु तेर्दोन्ना ।

			कर्मवान प्राणीहरूको निम्ति निधि प्रकाश गरी, 

			


			དམ་ཚིག་ཟོལ་ཟོག་མེད་པའི་དཔའ་གདིང་གིས༔ 

			दाम्छीग स्होल स्होग मेपी पादीङ् गी ।

			निश्छल समयको विश्वस्ताद्वारा,

			


			ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			हिञ्यी थेछोम मेपार सोल्वा देब् । 

			दोमन र शंका नगरी प्रार्थना गर्दछु । 

			


			ཨོ་རྒྱན་ཡི་དམ་ལྷ་དང་དབྱེར་མེད་པས༔ 

			उग्येन हिदाम ल्हादाङ येर्मेपे । 

			पद्मसम्भव र इष्ट देव अभिन्न भएकोले,

			


			ཕ་ནོར་བུ་ཡིས་ལོན་པར་ཐེ་ཚོམ་མེད༔ 

			फानोर बुयी लोन्पार थेछोम मे । 

			पिताको सम्पत्ति पुत्रले लिने संदेह नहुँदा,

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			སྦས་ཡུལ་ནགས་ཁྲོད་དབེན་ས་སྙོགས་པའི་ཚེ༔ 

			बेयुल नाग्ठो वेन्सा ञ्योग्पी छे । 

			गुप्तक्षेत्र वनजंगल र अरण्यमा पुग्ने बेला,

			


			ཁ་ཆར་བུ་ཡུག་འཚུབས་ཤིང་ལམ་འགགས་ན༔ 

			खाक्षार बुयुग छुब्श्यीङ लम् गाग्ना । 

			हिउँ पानीले छोपेर बाटो अवरूद्ध हुँदा, 

			


			ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			हिञ्यी थेछोम मेपार सोल्वादेब् । 

			दोमन र शंका नगरी प्रार्थना गर्दछु ।

			


			ཨོ་རྒྱན་གཞི་བདག་གཉན་པོའི་འཁོར་གྱིས་བསྐོར༔ 

			उग्येन श्हीदाग् ञ्येन्पोही खोरगी कोर । 

			ओडियानी भूमिपति परिवारले परिधि लाएर, 

			


			ཆོས་མཛད་ལམ་སྣ་འདྲེན་པར་ཐེ་ཚོམ་མེད༔ 

			क्षोजे लाम्ना डेन्पार थेछोम्मे । 

			धर्मकर्मीलाई मार्गदर्शन गरिदिनेमा शंका नभएकाले,

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् ।

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			སྟག་གཟིག་དོམ་དྲེད་དུག་སྦྲུལ་མཆེ་བ་ཅན༔ 

			ताग्स्हीग दोम्डे दुग्डुल क्षेवाच्येन । 

			बाघ, चितुवा, भालु, विषालु सर्प दाह्रावानको, 

			


			འབྲོག་ཆེན་འཇིགས་པའི་འཕྲང་ལ་འགྲིམས་པའི་ཚེ༔ 

			डोग्क्षेन ज्यिग्पी ठाङ्ला डिम्पी छे । 

			डरलाग्दो एकान्त जंगलको साँघुरो बाटोमा हिँड्दा,

			


			ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			हिञ्यी थेछोम मेपार सोल्वा देब् । 

			दोमन र शंका नगरी प्रार्थना गर्दछु । 

			


			ཨོ་རྒྱན་དཔའ་བོ་གིང་དང་སྲུང་མར་བཅས༔ 

			उग्येन पावो गिङ्दाङ सुङमार च्ये । 

			ओडियानी वीर किंकर र धर्मपाला सहितले,

			


			གདུག་པའི་སེམས་ཅན་སྐྲོད་པར་ཐེ་ཚོམ་མེད༔ 

			दुग्पी सेम्च्येन टोपार थेछोम मे । 

			दुष्ट प्राणी लखेटिनेमा शंका नभएकाले

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			ས་ཆུ་མེ་རླུང་འབྱུང་བའི་བར་ཆད་ཀྱིས༔ 

			साक्षु मेलुङ ज्युङवी बार्क्षे क्यी । 

			आगो, पानी, भूमि र वायु चार महाभूतका बाधाले,

			


			སྒྱུ་ལུས་ཉེན་ཅིང་འཇིག་པའི་དུས་བྱུང་ཚེ༔ 

			ग्युलु ञेन्च्यीङ ज्यिग्पी दुज्युङ छे । 

			मायारूपी देह खतरामा परी नष्ट हुने बेलामा, 

			


			ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			हिञ्यी थेछोम मेपार सोल्वा देब् । 

			दोमन र शंका नगरी प्रार्थना गर्दछु ।

			


			ཨོ་རྒྱན་འབྱུང་བ་བཞི་ཡི་ལྷ་མོར་བཅས༔ 

			उग्येन ज्युङ्वा श्हियी ल्हामोर च्ये । 

			ओडियान चार महाभूत देवीसहितले, 

			


			འབྱུང་བ་རང་སར་ཞི་བར་ཐེ་ཚོམ་མེད༔ 

			ज्युङ्वा राङ्सार श्हीवार थेछोम मे । 

			चार महाभूत स्वस्थानमा शान्त पार्नेमा शंका नभएकोले,

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् ।

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् ।

			


			ལམ་སྲང་འཇིགས་པའི་འཕྲང་ལ་འགྲིམས་པའི་ཚེ༔ 

			लाम्साङ ज्यिग्पी ठाङ्ला डिम्पी छे । 

			गल्ली र त्रासयुक्त साँघुरो बाटोमा हिँड्दा, 

			


			བསད་ཁྱེར་ཇག་པ་ཆོམ་པོས་ཉེན་པ་ན༔ 

			सेख्येर ज्याग्पा क्षोम्पो ञेन्पाना । 

			हत्यारा, चोर, डाँकुहरूले खतरामा पार्दा,

			


			ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			हिञ्यी थेछोम मेपार सोल्वा देब् । 

			दोमन र शंका नभई प्रार्थना गर्दछु, 

			


			ཨོ་རྒྱན་ཕྱག་རྒྱ་བཞི་ཡི་དགོངས་པར་ལྡན༔ 

			उग्येन क्षाग्ग्या श्हीयी गोङ्पार देन । 

			ओडियानी चार मुद्राको भावनाले युक्त भएको हुँदा,

			


			ཙཽ་ར་མི་རྒོད་རྔམ་སེམས་བརླག་པར་བྱེད༔ 

			चोरा मिगो ङाम्सेम लाग्पार ज्ये । 

			चोर, डाँकाको डर त्रास हटाईदिने, 

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			གང་ཞིག་གཤེད་མའི་དམག་གིས་མཐའ་བསྐོར་ནས༔ 

			गाङ्श्हगी श्येमी माग्गी थाकोर्ने । 

			हत्यारा कसाई फौजहरूले वरिपरीबाट घेरेर,

			


			མཚོན་ཆ་རྣོན་པོས་འདེབས་ཤིང་ཉེན་པ་ན༔ 

			छोन्क्षा नोन्पो देब्श्यीङ ञेन्पाना । 

			धारिरो हतियारले लागेर संकटमा पार्दा, 

			


			ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			हिञ्यी थेछोम मेपार सोल्वा देब् ।

			दोमन र शंका नगरी प्रार्थना गर्दछु ।

			


			ཨོ་རྒྱན་རྡོ་རྗེའི་གུར་དང་ལྡན་པ་ཡིས༔ 

			उग्येन दोज्रेही गुरदाङ देन्पायी ।

			ओडियान वज्र पञ्जरले युक्त हुँदा, 

			


			གཤེད་མ་བྲེད་ཅིང་མཚོན་ཆ་འཐོར་བར་འགྱུར༔ 

			श्येमा डेच्यीङ छोन्क्षा थोरवार ग्युर । 

			हत्याराहरू भयभीत भई हतियार छरपष्ट हुनेछन्,

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			ནམ་ཞིག་ཚེ་ཟད་འཆི་བའི་དུས་བྱུང་ཚེ༔ 

			नाम्श्हीग छेस्हे क्षिवी दुज्युङछे । 

			जब आयु समाप्त भई मृत्युको समय आउँछ, 

			


			གནད་གཅོད་སྡུག་བསྔལ་དྲག་པོས་ཉེན་པ་ན༔ 

			नेच्यो दुग्ङाल डाग्पो ञेन्पाना । 

			तीव्र मर्माहतपूर्ण दुःखले पीडित हुँदा,

			


			ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			हिञ्यी थेछोम मेपार सोल्वा देब् । 

			दोमन र शंका नगरी प्रार्थना गर्दछु । 

			


			ཨོ་རྒྱན་སྣང་བ་མཐའ་ཡས་སྤྲུལ་པ་སྟེ༔ 

			उग्येन नाङ्वा थाए टुल्पा ते । 

			ओडियान अमिताभको निर्माणकाय भएका हुनाले, 

			


			བདེ་བ་ཅན་གྱི་ཞིང་དུ་ངེས་པར་སྐྱེ༔ 

			देवा च्येन्ग्यी श्हीङदु ङेपार क्ये । 

			सुखावती भुवनमा जन्म लिने निश्चित भई,

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			སྒྱུ་ལུས་གཡར་པོ་ཞིག་པའི་བར་དོ་རུ༔ 

			ग्युलु यार्पो श्हिग्पी बार्दोरु । 

			सापटीको यो मायावी देह नाश भएको अन्तराभवमा,

			


			འཁྲུལ་སྣང་ཉིང་འཁྲུལ་སྡུག་བསྔལ་ཉེན་པ་ན༔ 

			ठुल्नाङ ञिङ्ठुल दुग्ङाल ञेन्पा ना । 

			भ्रान्ति र भ्रम आभासको दुःखले संकटमा पर्दा, 

			


			ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			हिञ्यी थेछोम मेपार सोल्वा देब् । 

			दोमन र शंका नगरी प्रार्थना गर्दछु । 

			


			ཨོ་རྒྱན་དུས་གསུམ་མཁྱེན་པའི་ཐུགས་རྗེ་ཡིས༔ 

			उग्र्येन दुसुम ख्येन्पी थुग्ज्ये यी । 

			ओडियान त्रिकाल विज्ञको करुणाले, 

			


			འཁྲུལ་སྣང་རང་སར་གྲོལ་བར་ཐེ་ཚོམ་མེད༔ 

			ठुल्नाङ राङ्सार डोल्वार थेछोम मे । 

			भ्रम आभास स्वस्थानमा मुक्त हुनेमा शंका नभएकाले,

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् ।

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			གཞན་ཡང་ལས་དང་རྐྱེན་གྱི་དབང་གྱུར་ཏེ༔ 

			श्हेन याङ लेदाङ क्येन्ग्यी वाङ्ग्युरते । 

			अरू पनि दुष्कर्म र कारणको वशमा पर्दा, 

			


			འཁྲུལ་སྣང་དངོས་པོར་ཞེན་ཅིང་སྡུག་བསྔལ་ན༔ 

			ठुल्नाङ ङोपोर श्हेनच्यीङ दुग्ङाल्ना ।

			प्रतिभासको वस्तुमा आसक्त भई दुखि हुँदा,

			


			ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			हिञ्यी थेछोम मेपार सोल्वा देब् । 

			दोमन र शंका नभई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			ཨོ་རྒྱན་བདེ་ཆེན་རྒྱལ་པོའི་ངོ་བོ་སྟེ༔ 

			उग्येन देक्षेन ग्याल्पोही ङोवो ते ।

			ओडियान महासुख राजाको स्वभावले युक्त,

			


			སྡུག་བསྔལ་འཁྲུལ་པ་རྩད་ནས་གཞིག་པར་བྱེད༔ 

			दुग्ङाल ठुल्पा चेने श्हिग्पार ज्ये ।

			भ्रम पूर्ण दुःख जरैबाट हटाई दिनुहुने,

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् । 

			


			འགྲོ་དྲུག་སྡུག་བསྔལ་ཆེན་པོས་ཉེན་པ་དང་༔ 

			डोडुग दुग्ङाल क्षेन्पोही ञेन्पा दाङ । 

			षड्गतिमा महा दुःखले ग्रसीत हुँदा,

			


			ཁྱད་པར་བོད་ཀྱི་རྗེ་འབངས་སྡུག་བསྔལ་ན༔ 

			ख्येपार बोक्यी ज्येबाङ दुग्ङाल ना । 

			विशेषगरी भोटको राजा मन्त्रीहरू दुखित हुँदा, 

			


			དད་གུས་མོས་པའི་གདུང་ཤུགས་དྲག་པོ་ཡིས༔ 

			देगु मोपी दुङश्युग डाग्पो यी । 

			विनम्र श्रद्धा भक्तिको तीब्र प्रभावले,

			


			ཡིད་གཉིས་ཐེ་ཚོམ་མེད་པར་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			हिञ्यी थेछोम मेपार सोल्वा देब् । 

			दोमन र शंका नभई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			ཨོ་རྒྱན་ཐུགས་རྗེས་འཕོ་འགྱུར་མེད་པར་གཟིགས༔ 

			उग्येन थुग्ज्ये फोग्युर मेपार स्हीग् ।

			करुणामय ओडियानीले अटल भई हेरिरहनु हुने,

			


			ཨོ་རྒྱན་པདྨ་འབྱུང་གནས་ལ་གསོལ་བ་འདེབས༔ 

			उग्येन पेमा ज्युङनेला सोल्वा देब् । 

			ओडियानी पद्मसम्भवलाई प्रार्थना गर्दछु । 

			


			བསམ་པ་ལྷུན་གྱིས་འགྲུབ་པར་བྱིན་གྱིས་རློབས༔ 

			साम्पा ल्हुन्ग्यी डुब्पार ज्यिन्ग्यी लोब ।

			कामना सहज सिद्ध हुन आशीर्वाद दिनुहोस् ।

			


			གུང་ཐང་རྒྱལ་པོ་ལ་གསུངས་པའི་གསོལ་འདེབས་བསམ་པ་ལྷུན་གྲུབ་མ་ཞེས་བྱ་བ་འདི་ནི༔ ལྷ་སྲས་མུ་ཁྲི་བཙན་པོས་རུ་ལག་གྲམ་པ་རྒྱང་གི་ལྷ་ཁང་དུ་སྦས་སོ༔ གཏེར་བདག་ལྷ་མོ་དྲེའུ་ཞོན་མ་ལ་བཅོལ་ལོ། །ཆུ་ཕོ་འབྲུག་གི་ལོར་རུ་ལག་རྒྱང་གི་ལྷ་ཁང་ནས་སྤྲུལ་སྐུ་བཟང་པོ་གྲགས་པས་གཏེར་ནས་བཏོན་ཏེ། རིག་འཛིན་ཆེན་པོ་རྒོད་ཀྱི་ལྡེམ་འཕྲུ་ཅན་ལ་གཏད། རིག་འཛིན་ཆེན་པོས་ཤོག་སེར་ལས་བསྒྱུར་བའོ། །གཏེར་རྒྱ༔ སྦས་རྒྱ༔ ཟབ་རྒྱ༔ ཨྀ་ཐི༔

			यस कामना सहज सिद्ध गर्ने प्रार्थना गुङथाङका राजा मुठी चेन्पोका निम्ति देशना भएको थियो । राजा मुठी चेन्पोले यस प्रार्थनालाई रुलागमा अवस्थित डाम्पा ग्याङ विहारमा लुकाएर राखे र निधिपति ल्हामो डेहु श्होन्मालाई सुम्पि दिए । जसलाई टुल्कु कुन् स्हाङ डाग्पाले जल पुरुष गरूड वर्षमा निधिबाट निकालेर महा विद्याधर गोदेम ठुल्च्येनलाई प्रदान गर्नु भएपछि महा विद्याधरले उक्त प्रार्थनालाई स्वार्णपत्रमा अनुवाद गर्नु भयो । 
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